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ชุดการเรียนรู้ 

ภาษาจีนอย่างง่ายสไตล์ Mind Map 
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การขยายตัวทางด้านเศรษฐกิจ สังคม เทคโนโลยี ส่งผลให้กลุ่มประเทศในทวีปเอเชีย
เติบโตขึ้นอย่างต่อเนื่อง เมื่อธุรกิจขยายตัวการสื่อสารก็ก้าวเข้ามายืนเคียงข้างอย่างโดดเด่นเป็น 
วัฏจักร การเรียนรู้เรื่องภาษาเพ่ือใช้ในการสื่อสารจึงมีความส าคัญและจ าเป็นอย่างยิ่ง นอกจาก
ภาษาอังกฤษที่ถือว่าเป็นภาษาสื่อกลางในการเจรจาเชื่อมสัมพันธ์กับผู้คนทั้งโลกแล้ว ณ เวลานี้ 
ภาษาจีนก็มีความส าคัญไม่ยิ่งหย่อนไปกว่าภาษาอื่นใดในโลก ถ้าสามารถพูดได้ก็ถือว่ามีชัยไปกว่าครึ่ง 
เพราะจีนเป็นชาติที่ก าลังถูกจับตามองในทุก ๆ ด้าน เนื่องจากภาษาจีนเป็นภาษาที่ใช้ในกลุ่ม
ประชาคมอาเซียนบวกสาม และเป็นหนึ่งในห้าภาษาที่มีผู้ใช้มากที่สุดในโลกปัจจุบัน 

เป็นที่ยินดีอย่างยิ่ง เมื่ออาจารย์พนิตตา กิจจนศิริ ครูช านาญการพิเศษ สถาบันพัฒนา
การศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัยภาคตะวันออก ได้สร้างและพัฒนาชุดการเรียนรู้
ภาษาจีนอย่างง่ายสไตล์ Mind Map โดยจัดท าเป็นชุดการเรียนรู้ด้วยตนเองเพ่ือเสริมเติมเต็ม 
พัฒนาศักยภาพผู้เรียนโดยไม่แบ่งเป็นระดบัชั้น มีเนื้อหาจบในตัวเอง และพัฒนาทักษะดา้นภาษา
อาเซียนให้กับนักศึกษานอกโรงเรียน ประเภทการศึกษาต่อเนื่อง วิธีเรียนทางไกล และเอื้อต่อ
หน่วยงาน/สถานศึกษา ในสังกัดส านักงานส่งเสริมการศึกษานอกระบบและการศึกษาตาม
อัธยาศัย เพื่อน าไปใช้ในการจัดการเรียนรู้ภาษาจีนให้กับผู้เรียนในกลุ่มเป้าหมายต่าง ๆ ได้ ไม่ว่า
จะเป็นนักศึกษาในสถานศึกษา บุคลากรในสังกัด หรือประชาชนกลุ่มสนใจท่ัวไป  
 ส าหรับผู้ที่คิดว่าการเรยีนภาษาจีนนัน้ยากยิ่งนัก สถาบันพัฒนาการศึกษานอกระบบและ
การศึกษาตามอัธยาศัยภาคตะวันออกขอยืนยันว่า ชุดการเรียนรู้เล่มนี้จะช่วยให้การเรียน
ภาษาจีนเป็นเรื่องสนุกและเข้าใจง่าย แม้แต่ผู้ไม่มีพื้นความรู้ด้านภาษาจีนมาก่อน ก็สามารถอ่าน
เข้าใจได้อย่างไม่ล าบาก อีกทั้งยังใช้เทคนิค Mind Map ในการน าเสนอบทเรียน มีรูปภาพประกอบ 
และใชส้ีสันที่สวยงามชวนติดตามจนอ่านเพลิดเพลินโดยไม่รู้ตัว 
 
  สถาบันพัฒนาการศึกษานอกระบบและการศึกษาตามอัธยาศัยภาคตะวันออก
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ค าน าผู้เขียน 
 

 

 
ชุดการเรียนรู้นี้เริ่มต้นจากการที่ผู้เขียนก าลังศึกษาภาษาจีนอยู่ที่สาธารณรัฐประชาชนจีน 

โดยมีจุดประสงค์หลักคือ เพ่ือจดบันทึกความรู้ในสิ่งที่ได้เล่าเรียนมาและได้พิมพ์คอมพิวเตอร์เก็บไว้ 
เพ่ือทบทวนและน ามาอ่านแบบรวบรัดส าหรับการเตรียมตัวสอบ และจุดประสงค์รอง คือ ผู้เขียน
ปรารถนาจะมีสื่อการเรียนการสอนเป็นของตัวเองสักเล่ม เพ่ือน ากลับไปสอนให้กับบุคลากร 
กศน.และนักศึกษา กศน. ในหน่วยงานของผู้เขียนเอง จากการบันทึกตัวอักษรเป็นบรรทัดและ
เป็นแถวแบบธรรมดา ผู้เขียนได้พัฒนาปรับปรุงขอบข่ายด้านเนื้อหาความรู้ และพัฒนาวิธีการเขียน 
โดยอาศัย Mind Map ซึ่งเป็นเครือ่งมือที่ช่วยในการจัดระบบความคดิที่สร้างสรรค์และมีประสิทธิภาพ 
เป็นการถ่ายทอดความคิดหรือข้อมูลต่าง ๆ ที่มีอยู่ในสมองลงกระดาษ โดยการใช้ภาพ สีสัน เส้น 
และการโยงใย แทนการจดย่อแบบเดิมเป็นบรรทัด ใช้การสื่อความหมายด้วยข้อความเส้น สีสัน 
รูปภาพ เสริมสร้างทักษะในการวิเคราะห์และการสังเคราะห์ข้อมูล อันเป็นพ้ืนฐานในการเรียนรู้ 
ท าให้การเรียนรู้เป็นเรื่องที่สนุกสนานมีชีวิตชีวายิ่งขึ้น  
 ภาษาจีนในความคิดเริ่มต้นของผู้เขียนแล้วก็เหมือน ๆ กับผู้คนส่วนใหญ่ที่มีทัศนคติ
เกี่ยวกับภาษาจีนว่าเรียนยาก แต่เมื่อได้เรียนและเริ่มท าความเข้าใจแล้ว ความยากจะค่อย ๆ ลดลง 
ส าหรับคนไทยแล้วภาษาจีนเรียนง่ายกว่าภาษาอังกฤษมาก ถ้าคนไทยคนหนึ่งที่ไม่เคยเรียนทั้ง
ภาษาจีนและภาษาอังกฤษ เมื่อเริ่มเรียนทั้งสองภาษานี้พร้อมกัน โดยมีปัจจัยในด้านอื่น ๆ 
เหมือนกันหมด จะพบว่าเมื่อเรียนไปสักระยะหนึ่งจะพูดภาษาจีนได้มากกว่าภาษาอังกฤษ มีผู้เรียน 
ภาษาจีนหลายคนต่างยอมรับว่า คนไทยเรียนภาษาจีนแค่ร้อยกว่าชั่วโมงก็สามารถพูดได้มากกว่า
ภาษาอังกฤษที่เรียนมาตั้งแต่เด็ก ทั้งนี้ไม่ใช่เพราะครูสอนภาษาจีนเก่งกว่าครูสอนภาษาอังกฤษ
แต่อย่างใด แต่เป็นเพราะคนไทยได้เปรียบชาติอื่น ๆ ในการเรียนภาษาจีน เนื่องจากภาษาไทย
กับภาษาจีนคล้ายคลึงกันมาก  
 “ภาษา” ในภาษาไทยหมายถึงสองส่วน คือ 1. ภาษาที่เปล่งออกมาเป็นเสียง ซึ่ง
ประกอบด้วย ระบบการออกเสียง  ระบบค าศัพท์  และระบบไวยากรณ์ และ 2. ระบบการเขียน 
(ระบบอักษร) สาเหตุที่คนไทยทั่วไปรู้สึกว่าภาษาจีนเรียนยาก เพราะไปเห็นระบบการเขียนที่
สลับซับซ้อนของภาษาจีน ซึ่งเหมือนกับเป็นภาพลวงตาที่ท าให้ เข้าใจผิดว่าภาษาจีนเรียนยากกว่า
ภาษาอื่น ๆ คงต้องยอมรับว่าระบบการเขียนภาษาจีนสลับซับซ้อนมากจริง ๆ เนื่องจากภาษาจีน 
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มีระบบการเขียนแตกต่างกับภาษาไทย นั่นคือ ภาษาไทยเป็นระบบการเขียนที่แสดงการออกเสียง 
ซึ่งเกือบทุกภาษาในโลกนี้ใช้ระบบการเขียนประเภทนี้ เป็นระบบการเขียนที่แสดงการออกเสียง
โดยตรง ถ้าเรียนตัวอักษรครบแล้วสามารถออกเสียงได้เกือบทั้งหมด ถึงแม้จะยังไม่รู้ความหมายเลย
ก็ตาม ซึ่งรูปร่างของตัวอักษรไม่ได้แสดงความหมายแต่อย่างใด เช่น ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ ฯลฯ 
ส่วนภาษาจีนเป็นระบบการเขียนที่แสดงความหมาย ซึ่งอาศัยรูปร่างของตัวอักษรแสดง
ความหมาย คือ ในช่วงแรกตัวอักษรแต่ละตัวเกิดจากการวาดภาพ ซึ่งเรียกว่า อักษรภาพ (象形

文字 xiàngxíng wénzì) แต่ตัวอักษรเองไม่ได้แสดงให้รู้ว่าควรออกเสียงอย่างไร ซึ่งอักษรภาพ
เป็นตัวหนังสือที่เข้าใจง่าย คนที่เริ่มเรียนภาษาจีนใหม่ ๆ ควรเรียนรู้ตัวอักษรจีนง่าย ๆ จาก
อักษรภาพก่อน เพราะเป็นพ้ืนฐานที่จะน าไปสู่ความเข้าใจระบบการเขียนของภาษาจีนอย่าง
ถูกต้องต่อไป  หากไม่นับระบบการเขียนแล้ว ส่วนอื่น ๆ ของภาษาจีนคล้ายคลึงกับภาษาไทย
อย่างมาก ความคล้ายคลึงกันระหว่างสองภาษานี้เป็นความได้เปรียบของคนไทยในการเรียน
ภาษาจีน ซึ่งจะช่วยให้คนไทยเรียนรู้ได้เร็ว เรียนรู้ได้ง่าย ไม่ฝืนความรู้สึก ดังนั้นการพูดภาษาจีน
ในเรื่องเกี่ยวกับชีวิตประจ าวัน และการท างานได้พอสมควรนั้น จึงไม่ใช่เรื่องยากส าหรับคนไทย 
ความคล้ายคลึงระหว่างภาษาทั้งสอง ดังนี้ 
 1. ระบบการออกเสียง   สามารถเทียบเคียงเสียงภาษาจีนเกือบครบทุกเสียง ส่วนเสียงที่
คนไทยออกเสียงล าบากหน่อย ดังนี้  

    1.1 เสียงพยัญชนะที่ม้วนลิ้น มี 4 เสียง คือ zh ch sh r ที่เวลาออกเสียง ปลายลิ้น
ต้องม้วนขึ้นไปแตะเพดานแข็ง จึงรู้สึกค่อนข้างเกร็งและเมื่อยลิ้น  
     1.2 เสียงสระ ü  üe  üɑn  ün เคล็ดลับในการออกเสียง คือ ท าริมฝีปากเป็นรูป
กลมเล็ก ๆ หรือท าปากเหมือนก าลังผิวปากซึ่งจะใกล้เคียงกับการออกเสียง ü 
     1.3 เสียงวรรณยุกต์ ไม่ค่อยมีปัญหาส าหรับคนไทย เพราะภาษาจีนมีเสียงวรรณยุกต์

เพียง 4 เสียง ง่ายกว่าภาษาไทย แต่มีเพียงวรรณยุกต์เสียงที่สาม (ˇ) ที่ไม่มีในภาษาไทย เสียงนี้

จะเริ่มต้นค่อนข้างต่ า ลงมาต่ าสุดก่อนจะขึ้นไปค่อนข้างสูง  
 2. ระบบค าศัพท์  ภาษาจีนกับภาษาไทยต่างเป็นภาษาค าโดด วิธีการสร้างค าก็ใกล้เคียง
กันมาก คือ น าเอารากศัพท์มาประกอบกัน แต่สิ่งที่ต้องระวังที่ไมเ่หมอืนภาษาไทยก็คอื ภาษาจีน
ส่วนขยายต้องอยู่ข้างหน้าส่วนท่ีถูกขยายเสมอ เช่น  

    书 (shū หนังสือ) + 店 (diàn ร้าน)  =  书店  (shū diàn : ร้านหนังสือ)  
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ส่วนวิธีคิดการสร้างค า การใช้ค า ค าอุปมาอุปมัย ก็มีความสอดคล้องกันอย่างมาก ดังนั้น 

ทั้งสองภาษาจึงมีค าศัพท์และส านวนภาษามากมายที่เหมือนกับถอดมาจากแบบเดียวกัน ตรงกัน
เกือบค าต่อค าเลยทีเดียว ท าให้เราสามารถเข้าใจระบบค าศัพท์ภาษาจีนได้อย่างง่าย ดังเช่น : 
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 วาง   ใจ      จาก  หัว  จรด  เท้า    เดิน  เดิน  หยุด หยุด      ยิ่ง  เรียน  ยิ่ง   ชอบ 
 3. ระบบไวยากรณ์  ภาษาจีนและภาษาไทยมีความคล้ายคลึงกันมากในด้านไวยากรณ์ 
โดยต่างก็อาศัยการเรียงค าเป็นหลัก รูปประโยคพิเศษ รวมทั้งวิธีการใช้พิเศษของค าบางค า ก็จะ
เรียงค าด้วยตัวเองได้เป็นส่วนใหญ่ เพราะโครงสร้างหลักของประโยคส่วนใหญ่จะเหมือนหรือ
ใกล้เคียงกันมาก ดังเช่น : 
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xué

  汉
Hàn

语
yǔ

  好
hǎo

 还
hái

是
shi

 学
xué

  英
Yīng

语
yǔ

   好
hǎo

？ 
คุณ ว่า(พูด) ฉัน  เรียน  ภาษาจีน   ดี    หรือว่า  เรียน ภาษาอังกฤษ  ดี 

等
Děng

 他
tā

  来
lái

  了
le

  我
wǒ

  就
jiù

  回
huí

  家
jiā

。 
   รอ    เขา    มา  แล้ว   ฉัน    ก็    กลับ  บ้าน 

(ระบบไวยากรณ์มีสิ่งที่ควรระวังเช่นเดียวกับระบบค าศัพท์ นั่นคือ ในภาษาจีนส่วนขยาย
ต้องวางอยู่ข้างหน้าส่วนที่ถูกขยายเสมอ ซึ่งมีประเด็นส าคัญไม่มาก)  
   นี่คือความได้เปรียบซึ่งท าให้เราคนไทยเรียนภาษาจีนง่ายกว่าคนชาติอื่น สามารถเห็น
ผลได้เร็ว การมีสื่อการเรียนที่เหมาะสมกบัคนไทย การถ่ายทอดความรู้ของครูผู้สอน และปัจจัยที่
ส าคัญที่สุด คือ ผู้เรียนต้องมีความตั้งใจจริง มีความเพียรพยายาม และความอดทน ด้วยการยึดหลัก 
คุณธรรมค าสอนอิทธิบาท 4 ความส าเร็จต่อการเรียนรู้ภาษาจีนก็จะประสบผลส าเร็จในที่สุด 

 
 

 
 

 
 

                        蔡妮妲                                                                            
       พนิตตา  กิจจนศริิ 

 

อิทธิบาท 4 ฉันทะ 

วิริยะ จิตตะ 

วิมังสา 
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ค าแนะน าการใช้ชุดการเรียนรู ้
 
 
 ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนอย่างง่ายสไตล์ Mind Map เป็นชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง 
          ได้จัดท าขึ้นเพื่อส่งเสริม เติมเต็ม และพัฒนาทักษะด้านภาษาภาษาอาเซียน 
          ให้กับนักศึกษานอกโรงเรียน ประเภทการศึกษาต่อเนื่อง วิธีเรียนทางไกล  

โดยให้ผู้เรียนปฏบิัตติามขั้นตอน ดงัต่อไปนี ้
1. ศึกษาโครงสร้างของเอกสารชุดการเรียนรู้ใหเ้ข้าใจ จากนั้นวางแผนการเรียนรู ้

ให้เหมาะสมกับตนเอง 
 2.  ท าแบบทดสอบตนเองกอ่นเรียน แล้วตรวจค าตอบกบัเฉลยที่ใหไ้ว ้เพ่ือทราบ 
               พ้ืนฐานความรูข้องตนเอง 
          3.  ศึกษาสาระส าคญั จุดประสงคแ์ละขอบข่ายเนื้อหาในแต่ละตอนให้เข้าใจ  
               เพื่อทราบสาระส าคัญของเนื้อหาและจุดเนน้ในตอนนัน้ ๆ  
 4.  ศึกษาเนื้อหาและท ากิจกรรมในแต่ละตอน เพื่อฝึกปฏิบัติใหเ้กิดความรูค้วามเขา้ใจ 
               ในเนื้อหามากขึน้ แล้วตรวจสอบความถูกต้องของกิจกรรมจากเฉลยท้ายเล่มเพ่ือ 
                ทราบผลได้ทันทีและผู้เรียนสามารถเรียนรู้เฉพาะตอนเฉพาะเรื่องที่ตนสนใจก่อนได้ 
 5.  เมื่อศึกษาทกุตอนแลว้ ท าแบบทดสอบตนเองหลังเรียนเพ่ือทดสอบความรู้ หากยัง 
                ติดขัดหรือยังไมรู่้ชัดเจนในเรื่องใด ให้กลับไปทบทวนเรื่องนั้นใหม ่
 6.  เนื่องจากเป็นชุดการเรียนรู้ดว้ยตนเองในระยะสัน้ จงึเนน้การเรียนรู้ภาษาจนี 

     เพื่อการสื่อสารเท่านั้น และยังไม่ลงลกึเรือ่งการเขียนเพราะต้องใช้เวลาฝึกฝน 
     พอสมควร ในตอนแรกจะให้ความรูเ้รื่องการเทียบเสียงกับภาษาไทย จากนั้น 

      ขอให้ผู้เรียนศึกษาและฝึกอ่านระบบพินอนิภาษาจนีให้คล่อง ไม่วา่จะเป็นเสียง 
               พยัญชนะ สระ วรรณยุกต ์ และฝกึฟังและพูดตามจากเว็บไซต์จีนทีร่ะบุไว้ให้ 
               เนื่องจากจะไดฟั้งจากเจ้าของภาษาโดยตรง ในตอนที ่1 จะเป็นพ้ืนฐานความรู ้
               ที่ส าคัญมากส าหรับการฟัง พูด อา่น และเขียนที่ถกูต้องตอ่ไป  การฝึกอ่านจาก 
               พินอนิจะเทียบเสียงกับเจา้ของภาษาได้ดกีว่าการเขียนภาษาไทยก ากบัให้ผู้เรียน 
               และระบบพินอนิจะท าให้ผูเ้รียนสามารถพิมพ์คอมพิวเตอร์ภาษาจนีได้อกีด้วย  

7.  ชุดการเรียนรู้นี้เหมาะส าหรับการเรียนรู้ดว้ยตนเอง หรือจะใชเ้ป็นต าราเรียน 
      ในห้องเรียนก็ได้  ผู้ทีต่ั้งใจท าอะไรดว้ยตนเอง จะต้องมีอ านาจจิตและมีวนิัย 

     ในการบงัคบัตนเองทีเ่ขม้แขง็ นั่นเป็นคณุสมบัตสิ าคัญท่ีสุดในการเรียนภาษาจีน 



ญ 
 

 
   

 

 
 

สาระส าคัญ 
 ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนอย่างง่ายสไตล์ Mind Map เป็นชุดการเรียนรู้ด้วยตนเอง มีเนื้อหา
สาระส าคัญที่เป็นพ้ืนฐานต่อการเรียนรู้ภาษาจีนกลาง คือ ความรู้ในเรื่องการออกเสียงระบบพินอิน 
ประกอบด้วย เสียงพยัญชนะ เสียงสระ และเสียงวรรณยุกต์ ความรู้ในเรื่องค านาม ค าสรรพนาม 
ค ากริยา  ค ากริยานุเคราะห์  ค ากริยาวิเศษณ์  ค าลักษณะนาม-กริยา  ค าคุณศัพท์  ค าบอกจ านวน 
ค าลักษณะนาม ค าบุพบท ค าสันธาน ค าเสริม ค าอุทาน และค าเล ียนเสียง ความรู ้ในเรื ่อง
ส่วนประกอบประโยค ประกอบด้วย บทประธาน บทกริยา บทกรรม บทขยายนาม บทขยายบท
กริยา และบทเสริม  ความรู้ในเรื่องจ านวน ตัวเลข วัน เดือน ปี และกาลเวลา และความรู้ในรูปค า
วลี หรือประโยคของการสนทนาภาษาจีนกลางในเรื่องการทักทาย แนะน าตัว กล่าวชม กล่าวลา 
การขอบคุณ ขอโทษ ขออนุญาต ขอความช่วยเหลือ การนัดหมาย โทรศัพท์ อวยพร  วันเทศกาล
งานอดิเรก และประโยคสนทนาในร้านค้า ร้านอาหาร และโรงแรมที่พัก เป็นต้น  
 

จุดประสงค ์ 
 เมื่อศึกษาเอกสารชุดการเรียนรู้จบแล้ว ผู้เรียนมีความเข้าใจ อ่านออกเสียง และสามารถ 
 1. บอกการออกเสียงภาษาจีนกลางได้ 
 2. บอกค าในภาษาจีนกลางได้ 
 3. บอกส่วนประกอบประโยคในภาษาจีนกลางได้ 
 4. บอกจ านวน ตัวเลข วัน เดือน ปี และกาลเวลาได้ 
 5. ใช้ประโยคหรือข้อความง่าย ๆ เพื่อการสนทนาได้ 
 

ขอบข่ายเนื้อหา 
 ชุดการเรียนรู้นี้ มีเนื้อหาจ านวน 5 ตอน ใช้เวลาเรียนทั้งหมด 40 ชั่วโมง 1 หน่วยกิต ดังนี้ 

ตอนที่ 1  การออกเสียงภาษาจีนกลาง   จ านวน  8  ชั่วโมง 
ตอนที่ 2  ค าในภาษาจีนกลาง     จ านวน  8  ชั่วโมง 
ตอนที่ 3  ส่วนประกอบประโยคภาษาจีนกลาง  จ านวน  8  ชั่วโมง 
ตอนที่ 4  จ านวน ตัวเลข วัน เดือน ปี และกาลเวลา  จ านวน  8  ชั่วโมง 
ตอนที่ 5  ประโยคสนทนาภาษาจีนกลาง   จ านวน  8  ชั่วโมง  
  

โครงสร้างชุดการเรียนรู้ 



ฎ 
 

แบบทดสอบตนเองก่อนเรียน 
 
 

ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนอย่างง่ายสไตล์ Mind Map 

ค าชี้แจง ให้ผู้เรียนอ่านค าถามแล้วเขียนวงกลมล้อมรอบข้อค าตอบที่ถูกต้องที่สุดเพียงค าตอบเดียว 
 

1. เสียงพยัญชนะ ( 声
shēng

母
mǔ

) ที่ออกเสียงริมฝีปากกบัฟันคือข้อใด 
 ก.  f (โฟ)  

 ข.  b (โป)    p (โพ)      m (โม) 
 ค.  g (เกอ)  k (เคอ)  h (เฮอ)  
 ง.  d (เตอ)  t (เทอ)  n (เนอ)    l (เลอ) 
 

2. เสียงพยัญชนะ ( 声
shēng

母
mǔ

) ที่ออกเสียงกลางลิน้คือข้อใด 
 ก.  b (โป)    p (โพ)      m (โม) 
 ข.  j (จี)   q (ชี)    x (ซี) 
 ค.  g (เกอ)  k (เคอ)  h (เฮอ)  
 ง.  d (เตอ)  t (เทอ)  n (เนอ)    l (เลอ) 
 

3. เสียงพยัญชนะ ( 声
shēng

母
mǔ

) ที่ออกเสียงหลังปลายลิ้นคอืข้อใด 
 ก.  j (จี)   q (ชี)    x (ซี) 
 ข.  g (เกอ)  k (เคอ)  h (เฮอ)    
 ค.  z (จือ)  c (ชือ)   s (ซือ) 
 ง.  zh (จรือ) ch (ชรือ) sh (ซรอื)   r (รยือ) 
 

4.  ข้อใดเปน็เสียงสระเดี่ยว (单
dān

韵
yùn

母
mǔ

) และออกเสียงเทียบเคียงกับภาษาไทยไดถู้กต้อง 
 ก.  o (โอ)  e (เออ)  ɑi (อัย)   ong (อง)  
 ข.  ɑ (อา)  o (โอ)   en (เอิน)  in (อิน) 
 ค.  ɑ (อา)  o (โอ)    e (เออ)   i (อี/อือ)  u (อู)    ü (อีว์)   
 ง.  e (เออ)  ü (อีว์)   ɑn (อัน)  ou (โอว)   ei (เอย)  ie (เอ)  
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5.  ข้อใดเปน็เสียงสระผสม (复
fù

韵
yùn

 母
mǔ

) และออกเสียงเทียบเคียงกับภาษาไทยไดถู้กต้อง 
 ก.  ɑ (อา)    o (โอ)    ong (อง)    
  ข.  o (โอ)    e  (เออ)    uang (วัง)    
 ค.  u (อู)     ü (อวี์)     in (อนิ)    ɑng (อัง)      

 ง.  ei (เอย)  er (เออร์)   en (เอนิ)   eng (เอิง)    
 

 6.   “妈
mā

  :  แม่”  มีเสียงวรรณยุกต์  ( 声
shēng

调
diào

) อย่างไร 

 ก.  เสียงที่ 1 (阴
yīn

平
píng

)   

 ข.  เสียงที่ 2 ( 阳
yáng

平
píng

) 

 ค.  เสียงที่ 3 ( 上
shǎng

声
shēng

)       

 ง.  เสียงที่ 4 (去
qù

声
shēng

) 

 

7.   肯
Kěn

 德
dé

 基
jī

 (เคเอฟซ)ี เป็นค านามประเภทใด   

 ก.  ค านามสามญั (一
yì

 般
bān

  名
míng

词
cí

) 

 ข.  ค านามเฉพาะ ( 专
zhuān

有
yǒu

 名
míng

词
cí

) 

 ค.  ค านามบอกเวลา (时
shí

间
jiān

 名
míng

词
cí

) 

 ง.  ค านามบอกสถานที่  (处
chù

所
suǒ

词
cí

) 
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8.  ข้อใดเปน็บุรุษสรรพนาม (人
rén

称
chēng

 代
dài

词
cí

) 

 ก.  我
wǒ

 (ฉัน) 

 ข.  这
zhè

 (นี้) 

 ค.  谁
shéi

(ใคร)  

 ง.   什
shén

么
me

 (อะไร) 
 

9.  ข้อใดเปน็ค ากริยาวเิศษณ์ (副
fù

词
cí

) 

 ก.  喝
hē

 (ดืม่) 

 ข.  很
hěn

 (มาก) 

 ค.  要
yào

 (ต้องการ) 

 ง.  应
yīng

该
gāi

 (ควร) 
 

10.  ข้อใดเป็นค าคุณศัพท์ ( 形
xíng

容
róng

词
cí

) 

 ก.  个
gè

 (อัน) ,本
běn

 (เล่ม) 

 ข.  七
qī

 (เจด็) ,八
bā

 (แปด) 

 ค.  大
dà

 (ใหญ่) , 小
xiǎo

(เล็ก) 

 ง.   次
cì

 (ครั้ง) , 遍
biàn

 (รอบ) 
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 11.  ข้อใดเปน็ค าบุพบท (介
jiè

词
cí

) 

 ก.  过
guò

 (เคย) ,了
le

(แล้ว)   

 ข.  呢
ne

 (นะ) ,吧
bɑ

 (เถอะ) 

 ค.  从
cóng

(จาก) ,到
dào

 (ถงึ)  

 ง.  哈
hā

哈
hā

！ (ฮาฮา) ,呼
hū

 呼
hū

 ！(ฮูฮู) 
 

12.  ข้อใดใช้ค าสันธาน ( 连
lián

词
cí

) ได้เหมาะสมที่สุด 

 ก.  虽
suī

然
rán

 (ถึงแม้) …..…如
rú

果
guǒ

 (ถ้า)   

 ข.  和
hé

 (และ) …..…因
yīn

为
wéi

 (เพราะว่า) 

 ค.  原
yuán

来
lái

 (เมื่อก่อนนี้) …..…或
huò

者
zhě

 (หรอื)  

 ง.  不
bú

但
dàn

 (ไมเ่พียงแต่)…..…而
ér

且
qiě

 (แลว้ยัง) 
 

13. บทประธาน (主
zhǔ

语
yǔ

 ) ของประโยคนี้อยู่ต าแหน่งใด  

他
Tā

 
เขา 

去
qù

 
ไป 

北
Běi

京
jīng

 
ปักกิ่ง 

了
le

 
แล้ว 

 A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D 
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14.  บทกริยา (谓
wèi

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยู่ต าแหนง่ใด 

我
Wǒ

 
ฉัน 

是
shì

 
เป็น 

泰
Tài

国
guó

  
ไทย 

人
rén

 
คน 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D    

15.  บทกรรม (宾
bīn

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยู่ต าแหนง่ใด 

我
Wǒ

 
ฉัน 

每
měi

天
tiān

 
ทุกวัน 

学
xué

习
xí

 
เรียน 

汉
Hàn

语
yǔ

 
ภาษาจีน 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D    

16.  บทขยายนาม ( 定
dìng

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยูต่ าแหนง่ใด 

我
Wǒ

 
ฉัน 

喜
xǐ

欢
huɑn

 
ชอบ 

红
hóng

 
สีแดง 

花
huā

 
ดอกไม ้

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D     
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  17.  บทขยายกริยา ( 状
zhuàng

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยูต่ าแหน่งใด 

他
Tā

 
เขา 

在
zài

 教
jiào

室
shì

 
อยูห่้องเรียน 

看
kàn

 
อ่าน 

书
shū

 
หนังสอื 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D     

18.  บทเสรมิที่บอกผล (结
jié

果
guǒ

 补
bǔ

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยูต่ าแหน่งใด 

晚
Wǎn

饭
fàn

 
อาหารเย็น 

做
zuò

 
ท า 

好
hǎo

 
เสร็จ 

了
le

 
แล้ว 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D   

19.    จ านวนผลไม้ในภาพคือข้อใด 

 ก.  五
w ǔ

 

 ข.   六
liù

 

 ค.  七
q ī

 

 ง.  八
b ā

 



ด 
 

 

 
 

 
 

   
 
 
20.                                     จ านวนเงินในภาพคือข้อใด 

 ก.  一
yī

十
shí

 

 ข.  一
yì

百
bǎi

    

 ค.  一
yì

千
qiān

 

 ง.  一
yí

万
wàn

 
 
 

    
 
 
21.                                     “ปี 2015” อ่านและเขียนอย่างไร 
 

 ก.  二
èr

 零
líng

 一
yī

 五
wǔ

 年
nián

 

 ข.   二
èr

 零
líng

 一
yāo 

五
wǔ

 年
nián

     

 ค.  两
liǎng

 千
qiān

 十
shí

 五
wǔ

 年
nián

 

 ง.  两
liǎng

 千
qiān

 零
líng

 十
shí

 五
wǔ

 年
nián

 
 

 



ต 
 

 
 

 

 
 
 
 
22.                                       “เดือนกรกฎาคม” อ่านและเขียนอย่างไร 

 ก.  五
wǔ

 月
yuè

 

 ข.   六
liù

 月
yuè

     

 ค.  七
qī

 月
yuè

 

 ง.   八
bā

 月
yuè

 
 
 
 
 
 
23.                                     “วันอังคาร” อ่านและเขียนอย่างไร 

 ก.  星
xīng

 期
qī

 五
wǔ

 

 ข.   星
xīng

 期
qī

 四
sì

    

 ค.  星
xīng

 期
qī

 三
sān

 

 ง.   星
xīng

 期
qī

  二
èr

 

 
 

 
 
 



ถ 
 

 

 
 
 
 
24.                                      “ 9 โมงเช้า”  อา่นและเขียนอย่างไร 
 

 ก.  下
xià

  午
wǔ

  九
jiǔ

 点
diǎn

  

 ข.  中
zhōng

 午
wǔ

 九
jiǔ

 点
diǎn

 

 ค.  上
shàng

 午
wǔ

 九
jiǔ

 点
diǎn

 

 ง.  早
zǎo

 上
shàng

 九
jiǔ

 点
diǎn

 

 

25.    จากภาพนี้ ควรกล่าวทักทาย (问
wèn

候
hòu

) ว่าอยา่งไร  

 ก.  你
Nǐ

 好
hǎo

！  

 ข.  不
Bú

用
yòng

 谢
xiè

！ 

 ค.  没
méi

 关
guān

系
xi

！ 

 ง.  不
Bù

好
hǎo

 意
yì

思
si

！ 
 

  

 



ท 
 

 

 

26.     จากภาพนี ้ควรกล่าวค าลา (道
dào

别
bié

) ว่าอย่างไร 

 ก.  可
kě

 以
yǐ

！ 

ข.  不
Bú

 错
cuò

！ 

 ค.  不
Bù

 行
xíng

！ 

 ง.  再
Zài

 见
jiàn

！  
 

 

27.    จากภาพนี้ ควรกล่าวขอบคุณ (道
dào

谢
xiè

) ว่าอย่างไร 

 ก.  谢
Xiè

 谢
xie

！ 

ข.  当
Dāng

 然
rán

！ 

ค.  对
Duì

 不
bu

 起
qǐ

！  

 ง.  不
Bù

 可
kě

 以
yǐ

！ 
 
 

 



ธ 
 

 

28.    จากภาพนี้ ควรกล่าวอวยพร (祝
zhù

福
fú

) ว่าอย่างไร 
 

ก.  我
Wǒ

 有
yǒu

 空
kòng

。  

ข.  请
Qǐng

 稍
shāo

 等
děng

。 

ค.  生
Shēng

日
rì

 快
kuài

乐
lè

！ 

ง.  我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huɑn

 唱
chàng

 歌
gē

。 

 
 

29.    จากภาพนี้ ควรกล่าวที่ร้านอาหาร (餐
cān

馆
guǎn

) ว่าอย่างไร 
 

ก.  你
Nǐ

 卖
mài

 背
bèi

包
bāo

 吗
mɑ

？ 

ข.  请
Qǐng

 给
gěi

 我
wǒ

 菜
cài

单
dān

。 

ค.  我
Wǒ

 想
xiǎng

 要
yào

 预
yù

订
dìng

 房
fáng

间
jiān

。 

          ง.  单
Dān

人
rén

间
jiān

 价
jià

格
gé

 是
shì

 多
duō

少
shɑo

？ 

 
 
 
 
 
 
 
 
 



น 
 

 
 

30.     

     จากภาพนี้ ควรกล่าวที่โรงแรม  (酒
jiǔ

店
diàn

) ว่าอย่างไร 
 

ก.  这
Zhè

 件
jiàn

 太
tài

 小
xiǎo

 了
le

！ 

ข.  我
Wǒ

 要
yào

 登
dēng

 记
jì

 住
zhù

 宿
sù

。 

ค.  你
Nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 裙
qún

子
zi

 吗
ma

？ 

ง.  我
Wǒ

 想
xiǎng

 买
mǎi

 一
yí

件
jiàn

 衬
chèn

衫
shān

。 
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 สาระส าคัญ     
 
 

 การออกเสียงในภาษาจีนกลางเป็นระบบการออกเสียงที่ใช้ตัวอักษรโรมันก ากับเรียกว่า 
“ระบบพินอิน” (Pinyin Romanization)  แบ่งออกเป็นเสียงพยัญชนะ 23 เสียง เสียงสระ 36 เสียง 
และเสียงวรรณยุกต์ 4 เสียง (ที่มีเครื่องหมายแทนเสียงวรรณยุกต์ และอีก 1 เสียงที่ไม่มี
เครื่องหมายวรรณยุกต์ก ากับอยู่เรียกว่าเสียงเบา) ซึ่งเสียงวรรณยุกต์ในภาษาจีนนี้ ส่วนใหญ่
ใกล้เคียงกับเสียงในภาษาไทย จะมีเพียงบางเสียงที่ไม่มีในภาษาไทย ดังนั้น จึงจ าเป็นที่จะต้อง
เริ่มศึกษาและท าความเข้าใจกับระบบการอ่านออกเสียงในตอนนี้ก่อน ทั้งนี้ ควรศึกษาเพ่ิมเติม
เรื่องการอ่านออกเสียงให้ใกล้เคียงเจ้าของภาษาโดยใช้วิธีดูหนัง ฟังเพลง ฟังการออกเสียงจาก
แหล่งความรู้ต่าง ๆ ทางอินเทอร์เน็ต และหาโอกาสพูดคุยกับเจ้าของภาษาโดยตรง เพ่ือฝึกฝน
การใช้ทักษะทางภาษาจีนให้เข้าใจและได้ส าเนียงที่ถูกต้องต่อไป 
 

 
 
 จุดประสงค ์
 

เพื่อให้ผู้เรียนเข้าใจ สามารถอ่านออกเสียงและ 
1. บอกเสียงพยัญชนะได้ 
2. บอกเสียงสระได้ 
3. บอกเสียงวรรณยุกต์ได้  

 

 

 ขอบข่ายเนื้อหา   
 
 เรื่องที่ 1  เสียงพยัญชนะ  
 เรื่องที่ 2  เสียงสระ         
 เรื่องที่ 3  เสียงวรรณยุกต์  
 

 

ตอนที่ 1 
การออกเสียงภาษาจีนกลาง 
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สาธารณรัฐประชาชนจีน ได้พัฒนาและประกาศใช้ระบบอักษรก ากับการออกเสียงใหม่
ส าหรับภาษาจีนในปี ค.ศ. 1958  โดยดัดแปลงจาก International  Phonetic  Alphabets (สัทอักษรจีนกลาง)     
ซึ่งเปรียบเสมือนเป็นเครื่องมือที่ใช้ในการเรียนรู้การออกเสียงในภาษาจีน เรียกง่าย ๆ ว่า “พินอิน”  

ภาษาจีนเรียกว่า 汉语拼音 (Hànyǔ  pīnyīn) มีเสียงพยัญชนะ 23 เสียง ดังนี้   
 
 

1. เสียงพยัญชนะ 声 母 : shēng mǔ (เซิง หมู่) 

1.1 เสียงพยัญชนะต้นมี 21 เสียง แบ่งเป็น 7 กลุ่ม ประกอบด้วย 
 

 

1.2 เสียงพยัญชนะกึง่สระมี 2 เสียง ประกอบด้วย  

1)  y (ยี, อี) เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ ย หรือ อ ขึน้อยู่กบัเสียงสระทีม่าประสมค า

2)  w (วู, อู)  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ ว หรอื อ ขึน้อยู่กบัเสียงสระทีม่าประสมค า 

เสียงริมฝีปากทั้งสอง    b (โป) 
 

p (โพ)
  

m (โม) 

เสียงริมฝีปากกบัฟัน    f (โฟ)  
  

เสียงปลายลิ้น        d (เตอ) 
 

t (เทอ)
  

n (เนอ)  l (เลอ) 

เสียงโคนลิ้น     g (เกอ) 
 

k (เคอ)
  

h (เฮอ) 

เสียงกลางลิ้น     j (จี) 
 

q (ชี)
  

x (ซี) 

เสียงหน้าปลายลิ้น     z (จือ) 
 

c (ชือ)
  

s (ซือ) 

เสียงหลังปลายลิ้น     zh(จรือ) 
 

ch(ชรือ)
  

sh(ซรือ) r(รยือ) 

เรื่องที่ 1  
เสียงพยัญชนะ 
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2. วิธีการออกเสียงพยัญชนะ  
 

 
เสียงริมฝีปากทั้งสอง 

 

 
เสียงริมฝีปากกับฟัน 

 
 

 

               

       b    

• ไม่พ่นลม เป็นเสียงกักใส (ไม่ก้อง) ริมฝีปากทั้งสองปิดแน่น กักลมไว้ไม่ให้เลื่อนผ่าน 
จากนั้นเปิดปากโดยพลัน  ลมระเบิดออกทันที เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  เทียบเสียง
ใกล้เคียงค าไทย  คือ  โป (ป) 

p 
• พ่นลม เป็นเสียงกักใส (ไม่ก้อง)  ต าแหน่งที่ออกเสียงเหมือน b ต่างกันที่มีลม

ส่งออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย  คือ โพ (พ) 

m 
• ไม่พ่นลม เสียงขึ้นนาสิก ริมฝีปากทั้งสองปิดแน่น เพดานอ่อน-ลิ้นไก่ตกลง ลมเลื่อน

ผ่านโพรงจมูกออกมา เส้นเสียงสั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ โม (ม) 

       f    

• เสียงเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  ระหว่างฟันหน้าบนกับริมฝีปากล่าง  ลมเสียดแทรก
ออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ โฟ (ฟ) 
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เสียงปลายลิ้น 
 

 

 

 

 

               

       d     

• ไม่พ่นลม เป็นเสียงกักใส (ไม่ก้อง)  ปลายลิ้นดันขึ้นยันปุ่มเหงือก กั้นลมไว้ไม่ให้
เลื่อนผ่าน พลันทิ้งปลายลิ้นลงระเบิดลมออกทันใด  เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน   
เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ เตอ (ต) 

       t    

• พ่นลม เป็นเสียงกักใส (ไม่ก้อง)  ต าแหน่งที่ออกเสียงเหมือน d ต่างกันที่มีลมพ่น
ออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย  คือ  เทอ (ท) 

       n    

• เสียงขึ้นนาสิก ปลายลิ้นดันขึ้นยันปุ่มเหงือก เพดานอ่อน-ลิ้นไก่ตกลง ลมเลื่อนผ่าน
โพรงจมูกออกมา  เส้นเสียงสั่นสะเทือน  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย  คือ เนอ (น) 

       l    

• เสียงข้างลิ้น ดันปลายลิ้นยันปุ่มเหงือกไว้ หลังต าแหน่งของ n เล็กน้อย ลมเลื่อน
จากข้างลิ้นออกมา เส้นเสียงสั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ เลอ (ล) 
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เสียงโคนลิ้น 

 

 
               

                         

 
                         

 

       g    

• ไม่พ่นลม  เป็นเสียงกักใส (ไม่ก้อง)  โคนลิ้นขึ้นยันเพดานอ่อน  กั้นลมไว้ไม่ให้   
เลื่อนผ่าน จากนั้นเปิดโคนลิ้นจากเพดานอ่อนโดนพลัน  ลมระเบิดออกทันใด    
เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ เกอ (ก) 

k 
• พ่นลม  เป็นเสียงกักใส (ไม่ก้อง)  ต าแหน่งออกเสียงเหมือนกับ g ต่างกันที่มีลม   

พ่นออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ เคอ (ค) 

h 
• เป็นเสียงเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  โคนลิ้นใกล้เพดานอ่อน  ลมเคลื่อนผ่านเสียด

แทรกออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ เฮอ (ฮ) 
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เสียงกลางลิ้น 

 
 

 
 

                     
 
 
 

       j    

• ไม่พ่นลม เป็นเสียงกักเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  กลางลิ้นส่วนหน้าชิดเพดานแข็ง  
ปลายลิ้นยันหลังฟันหน้าล่างกั้นลมไว้  จากนั้นลมเคลื่อนผ่านระหว่างกลางลิ้น 
ส่วนหน้ากับเพดานแข็งเสียดแทรกออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียง
ใกล้เคียงค าไทย คือ จี (จ) 

q 

• พ่นลม เป็นเสียงกักเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  ต าแหน่งออกเสียงเหมือนกับ j 
ต่างกันที่มีลมพ่นออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย     
คือ ชี (ช) 

x 

• เป็นเสียงเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง) กลางลิ้นส่วนหน้าใกล้กันกับเพดานแข็ง         
ลมเคลื่อนผ่านเสียดแทรกออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียง   
ค าไทย คือ ซี (ซ) 
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เสียงปลายลิ้น 

 

 
 

 
 

 
 

             

       z     

• ไม่พ่นลม เป็นเสียงกักเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง) ปลายลิ้นเหยียดเรียบ ยันที่หลังฟัน
หน้าบน จากนั้น เปิดออกเล็กน้อย ปล่อยลมที่กักไว้ให้เลื่อนผ่านเสียดแทรกออกมา 
เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย คือ จือ (จ) 

       c    

• พ่นลม เป็นเสียงกักเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  ต าแหน่งออกเสียงเหมือนกับ z 
ต่างกันที่มีลมพ่นออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย     
คือ ชือ (ช) 

       s    

• เป็นเสียงเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  ปลายลิ้นใกล้ชิดหลังฟันหน้าล่าง  ลมเคลื่อนผ่าน
ระหว่างกลางลิ้นกับฟันหน้าบนเสียดแทรกออกมา  เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  เทียบ
เสียงใกล้เคียงค าไทย คือ ซือ (ซ) 
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เสียงหลังปลายลิ้น 
 
 

 

 

 

 

                

     zh     

• ไม่พ่นลม  เป็นเสียงกักเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  ปลายลิ้นม้วนขึ้นยันเพดานแข็ง     
กั้นลมไว้แล้วปล่อยให้เลื่อนผ่านระหว่างปลายลิ้นกับเพดานแข็ง เสียดแทรกออกมา 
เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย  คือ  จรือ (จ ม้วนลิ้น) 

     ch    

• พ่นลม  เป็นเสียงกักเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง)  ต าแหน่งออกเสียงเหมือนกับ zh 
ต่างกันที่มีลมพ่นออกมา  เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย    
คือ ชรือ (ช ม้วนลิ้น) 

     sh    

• เป็นเสียงเสียดแทรกใส (ไม่ก้อง) ปลายลิ้นม้วนขึ้นใกล้ชิดเพดานแข็ง ลมเคลื่อน 
ผ่านระหว่างปลายลิ้นกับเพดานแข็งเสียดแทรกออกมา เส้นเสียงไม่สั่นสะเทือน  
เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย  คือ ซรือ (ซ ม้วนลิ้น) 

       r    

• เป็นเสียงเสียดแทรกขุ่น (ก้อง) ต าแหน่งที่ออกเสียงเหมือน sh  แต่  r  เป็นเสียงขุ่น 
(ก้อง)  เส้นเสียงจึงสั่นสะเทือน  เทียบเสียงใกล้เคียงค าไทย  คือ รยือ (ม้วนลิ้น) 
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   ภาพแสดงการออกเสียงพยัญชนะ 声 母 : shēng mǔ (เซิง หมู่) 
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   กิจกรรมฝึกอ่านออกเสียงพยัญชนะ 声 母 : shēng mǔ (เซงิ หมู่) 

 

 
 

                        

                                                                     

 

 
 

                        

                                                                     

 

 
 

                        

                                                                     

 

 
 

                       

                                                                        

 

b 
(โป) 

f 
(โฟ) 

m 
(โม) 

p 
(โพ) 

d 
  (เตอ) 

l 
(เลอ) 

t 
(เทอ) 

n 
(เนอ) 

      

g 
(เกอ) 

h 
   (เฮอ) 

k 
(เคอ) 

j 
(จี) 

q 
(ชี) 

x 
(ซี)       

z 
(จือ) 

s 
(ซือ) 

c 
 (ชือ) 

zh 
(จรือ) 

r
(รยือ) 

ch 
  (ชรือ) 

sh 
(ซรือ) 

      

y 
(ยี อี) 

w 
(วู อู) 
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1. สระเดี่ยว 单 韵 母  : dān yùn mǔ  (ตัน ยวิ่น หมู)่ 

          
 

 
เสียงสระในภาษาจีนกลาง มีทั้งหมด 36 เสียง  ประกอบด้วย  สระเดี่ยว จ านวน 6 เสียง    

และสระผสม จ านวน 30 เสียง ดังนี้  
 
 
 

 

 มีจ านวน 6 เสียง ประกอบด้วย     

 

ɑ  =  อา 

o  =  โอ     

e  =  เออ 

i(-i) =   อี (อือ) 

u =   อู 

ü =  อีว์  (ออกเสียง อี แต่ให้ริมฝีปากเป็นรูปกลม) 

เรื่องที่ 2 
เสียงสระ 

   

5 

6 

4 

3 

2 

1 
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2. สระผสม 复 韵 母  : fù yùn mǔ  (ฟู่ ยวิ่น หมู)่ 
 
 
 

 

 มีจ านวน 30 เสียง ประกอบด้วย 
       

 
 

 

 

ɑo 
เอา 

(อา+โอ) 

ɑi 
อัย/อาย 
(อา+อีย) 

 
ɑn 

อาน/อัน 
(อา+น) 

 

ɑnɡ 
อัง/อาง 
(อา+ง) 

ou 
โอว 

(โอ+อูว) 

onɡ 
อง 

(โอ+ง) 

ei 
เอย 

(เอ+อีย) 

 
er 
เออร์ 

(เออม้วนลิ้น) 
 

en 
เอิน 

(เออ+น) 

enɡ 
เอิง 

(เออ+ง) 

iɑ 
เอีย/ยา 
(อีย+อา) 

ie 
เอ/เย 

(อีย+เอ) 

iɑo 
เอียว/เยา 
(อีย+เอา) 

iou (iu) 
โยว(อิว/ยิว) 
(อีย+โอว) 

iɑn 
เอียน/เยียน 
(อีย+อาน) 

in 
อิน/อยิน 
(อีย+น) 

iɑnɡ 
เอียง/ยาง 
(อีย+อัง) 

inɡ 
อยิง/อิง 
(อีย+ง) 

ionɡ 
อยง/ยง 
(อีย+อง) 

uɑ 
อวา/วา 
(อูว+อา) 

uo 
อัว/วัว/วอ 
(อูว+โอ) 

uɑi 
ไอว/ไว 

(อูว+อัย)  

uei(ui) 
เวย(อุย/วุย) 
(อูว+เอย)     

uɑn 
วาน/อวน 
(อูว+อาน) 

uen (un) 
เวิน(อุน/วุน) 
(อูว+เอิน) 

uɑnɡ 
วัง/อวง 
(อูว+อัง) 

uenɡ 
เวิง 

(อูว+เอิง) 

üe 
วีเอ/เอว์/เยว 

(อีว+เอ) 

üɑn 
เวียน/เอวียน 
(อีว+อาน) 

ün 
วิน/อวิน 
(อีว+น) 
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ตา
รา

งแ
สด

งก
าร

ผส
มเ

สยี
งพ

ยัญ
ชน

ะแ
ละ

สร
ะใ

นภ
าษ

าจี
นก

ลา
ง 
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     กิจกรรมฝึกอ่านออกเสียงสระ 韵母 : yùn mǔ  (ยวิ่น หมู)่ 
 
 

ɑ (อา) o  (โอ) e (เออ) i (-i)  (อี/อือ) u (อู) ü (อีว์) 

 
 

                        

                                                                     

 

 
 

                        

                                                                     

 

 
 

                        

                                                                     

 

 
 

                        

                                                                     

                                                           

      
ɑo 
(เอา) 

 

ɑi 
(อาย/อยั) 

 

ɑn 
(อาน/อัน) 

 

ɑng 
(อัง/อาง) 

 

ou 
(โอว) 

 

ong 
(อง) 

 

      
ei 

(เอย) 
 

er 
(เออร)์ 

 

en 
(เอิน) 

 

eng 
(เอิง) 

 

iɑo 
(เอียว/ยา) 

ie 
(เอ/เย) 

 

iɑ 
(เอีย/ยา) 

 

iɑn 
(เอียน) 

 

      
in 

(อิน/อยิน) 

iɑng 
(เอียง/ยาง) 

 

ing 
(อยิง/อิง) 

 

iong 
(อยง/ยง) 

 

uɑi 
(ไอว/ไว) 

 

uo 
(อัว/วัว/วอ) 

 

uɑ 
(อวา/วา) 

 

uɑn 
(วาน/อวน) 

      
uen(un) 
(เวิน/อุน) 

 

uɑng 
(วัง/อวง) 

 

ueng 
(เวิง) 

 

ün 
(วิน) 

 

üɑn 
(เวยีน) 

 

üe 
(วีเอ/เอว)์ 

 

iou(iu) 
(โยว/อวิ) 

 

uei(ui) 
(เวย/อุย) 
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กิจกรรมฝึกอ่านออกเสยีงพยัญชนะผสมสระ 声
shēng

 母
m ǔ

 & 韵
yùn

 母
m ǔ

 

 

 

 
 

      
 
  ส      母 : shgmǔ (เซิง หมู่) 
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กิจกรรมฝึกจ าแนกเสียงต่าง : 声
shēng

 母
m ǔ

 & 韵
yùn

 母
m ǔ

 

 

 
       

 

 

 
                                                          
                 
       
 
                                                          
                 
            
 
                                                          
                 
            
 
                                                          
                 
       
 
                                                          
                 
            
 
                                                          
                 
            
 
                                                          
                 
            

bo po pɑ bɑ  bi pi 

de te tɑ dɑ di ti 

ge ke kɑ gɑ gu ku 

ji qi qiɑ jiɑ jiu qiu 

zi ci cɑ zɑ ze ce 

zhi chi chɑ zhɑ zhe che 

yɑn yɑng gɑng gɑn kɑn kɑng 
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ภาษาจีนกลางเป็นภาษาที่มีเสียงวรรณยุกต์ ซึ่งเสียงวรรณยุกต์ที่แตกต่างกันจะท าให้มี
ความหมายแตกต่างกันไป มีเสียงวรรณยุกต์ 4 เสียง (รูป) และยังมีเสียงอีก 1 เสียงที่ไม่มี

เครื่องหมายวรรณยุกตก์ ากับอยู่เรยีกว่าเสียงเบา  (轻声: qīng shēng) ซึ่งเสียงวรรณยุกต์
ในภาษาจีนนี้ ส่วนใหญ่ใกล้เคียงกับเสียงในภาษาไทย จะมีเพียงบางเสียงที่ไม่มีในภาษาไทย 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรื่องที่ 3  
เสียงวรรณยุกต์ 

    

声
shēng

 调
diào

 
เสียงวรรณยุกต ์

第
dì

  一
yī

  声
shēng

 
เสียงที่ 1 

阴
yīn

 平
píng

 

第
dì

  二
èr

 声
shēng

 
เสียงที่ 2 

阳
yáng

 平
píng

 

第
dì

  三
sān

  声
shēng

 
เสียงที่ 3 

上
shǎng

 声
shēng

 
 

第
dì

  四
sì

  声
shēng

 
เสียงที่ 4 

去
qù

 声
shēng

 
 

轻
qīng

 声
shēng

 
เสียงเบา 
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1. แนวการออกเสียงวรรณยุกต์ 
 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

声
shēng

 调
diào

 
เสียงวรรณยุกต์ 

เครื่องหมาย   ̄  

แผนภาพเสียง   5 – 5 
(เสียงสูง) 

เทียบวรรณยุกต์ไทย  สามัญ 
(ออกเสียงสงูกวา่สามญัเล็กน้อย) 

ตัวอย่าง    妈
m ā

  (มา) 

ความหมาย       แม ่

 

เครื่องหมาย   ́   

แผนภาพเสียง   3 – 5 
(จากเสียงปานกลาง-ไปสูง) 

เทียบวรรณยุกต์ไทย  จัตวา 
(ลากเสียงสงูกวา่จัตวาเลก็นอ้ย) 

ตัวอย่าง    麻
m á

  (ม๋า) 

ความหมาย       ป่าน 

 

เครื่องหมาย   ̌   

แผนภาพเสียง   2 – 1 – 4 
(จากเสียงกลางต่ า-ลงต่ า-ขึ้นกลางสูง) 

เทียบวรรณยุกต์ไทย  เอก 
(คล้ายเสียงเอกแต่ออกเสียงเดี่ยวแตกตา่ง) 

ตัวอย่าง    马
m ǎ

 (หม่า) 

ความหมาย       ม้า 

 

เครื่องหมาย   ̀   

แผนภาพเสียง   5 – 1 
(จากเสียงสูง-ลดลงเสียงต่ า) 

เทียบวรรณยุกต์ไทย  โท 
(คล้ายเสียงโทแต่ลดต่ าคอ่นข้างเร็ว) 

ตัวอย่าง    骂
m à

  (ม่า) 

ความหมาย       ด่าว่า 

 

轻
qīng

 声
shēng

 : เสียงเบา 
 (ออกเสยีงครึ่งเสียง สั้นและเบา) 

吗
m a

  (มะ) ความหมาย  ไหม 

เสียงที่ 
1 

เสียงที่ 
2 

เสียงที่ 
3 

เสียงที่ 
4 ˋ

ˉ 

ˇ

ˊ
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2. หลักการใส่เครื่องหมายวรรณยุกต์ 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ถ้าพยางคเ์สยีงมีสระเพียงตัวเดียว (สระเดี่ยว) จะวางเครื่องหมายวรรณยกุต์ไว้ 
เหนือตัวสระ (ถ้าเป็นสระ i จุดที่อยู่เหนือตัว “ i ” ไม่ต้องเขยีน)  เช่น 

tā  nín  wǒ  rè 

ถ้าพยางคเ์สยีงประกอบด้วยเสยีงสระ  2 เสียงหรือมากกว่า เครื่องหมายวรรณยกุต์
ต้องไว้ทีต่ าแหน่งเสียงที่มีการออกเสียงมากที่สดุ โดยไล่ความกว้างในการอา้ปาก 
ออกเสียงจากกว้างไปยังแคบ หรือตามล าดับสระเดี่ยวที่อยู่กอ่นในตาราง ดังน้ี   

ɑ   o   e   i   u   ü 

 

       hǎo  huài  ɡuó 

ถ้าพยางคเ์สยีงประกอบด้วยเสยีงสระผสม iu  หรือ ui คู่กัน ให้ใส่เครือ่งหมาย
วรรณยุกต์ไว้ที่ตัวหลัง เช่น 

niú  duì  jiù 

ถ้าไม่มีเครื่องหมายวรรณยกุตก์ ากับให้ออกเสียงเบาและสั้น เช่น 

ne  le  de 
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3. การผันเสียงวรรณยุกต์ 
 

 
 
 
 
 
 
                         
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                         
 
 
 
 
 

                            

你
nǐ

 
n(เนอ)+i(อี)    ni (นี) 

nī 

ní 

nǐ 

nì 

1 

2 

3 

4 

好
hǎo

 
 

h(เฮอ)+ɑo (เอา)  hɑo (ฮาว) 

hāo 

háo 

hǎo 

hào 

1 

2 

3 
4 
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再
zài

 
z(จือ)+ɑi(อาย)  zɑi(จาย) 

zāi 

zái 

zǎi 

zài 

1 

2 

3 

4 

见
jiàn

 
j(จี)+iɑn (เยียน) jiɑn (เจียน) 

jiān 

jián 

jiǎn 

jiàn 

1 

2 

3 

4 

福
fú

 
 

f(โฟ)+ u(อู)   fu (ฟู) 

fū 

fú 

fǔ 

fù 

1 

2 

3 

4 
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4. หลักการแปรเสียงวรรณยุกต์ 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

                                     
 
 
 
 
 

เสียง 3 กับเสยีง 3 อยู่ตดิกนั  
เสียง 3 ตัวแรก ให้ออกเสยีงเป็นเสียง 2  
  

(อักษรพินอินคงเดิม) 
 

你好:nǐ hǎo  อ่าน ní hǎo 

可以:kěyǐ    อ่าน kéyǐ 

友好:yǒuhǎo  อ่าน yóuhǎo  
   (การอ่านเปลี่ยนแต่การเขียนพินอินคงเดิม) 

 

 วรรณยุกต์เสียง 3 : ˇ 

ˇ + ˇ   ˊ +  ˇ            

เสียง 3 ตามดว้ยเสียง 1  2  4  และ 
เสียงเบา พยางค์แรกทีเ่ป็นเสียง 3  
ให้ออกเสียงครึ่งของเสียง 3 
(ออกแคเ่สยีง 2-1 คล้ายเสยีงวรรณยกุต ์
เอกของไทย) 

 

小刀  :  xiǎodāo  

改革  :  ɡǎiɡé 

比较  :  bǐjiào     

椅子  :  yǐzi 

 

ˇ + ˉ/ ˊ /ˋ / เสียงเบา 

 

ครึ่งเสยีง  ˇ+ ˉ/ ˊ/ ˋ/ เสยีงเบา 
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ถ้าอา่นตัวเลขและบอกล าดบัที่หรืออ่าน
เดี่ยว ให้ออกเป็นเสียงเดิมคือ เสียง 1 
                    (อักษรพินอินคงเดิม) 

 

一，二，三 :yī,èr,sān 

   第一，第二 :dìyī,dì’èr 
 

 一 : yī  
 

ถ้าพยางค์หลัง 一(yī) เป็นพยางค์
เสียง 1 2  3  ให้แปรเสียงเป็นเสียง 4  
    (อักษรพินอินเปลีย่นตาม) 

 
 
 

一
yī

 天
tiān

    一
yì

 天
tiān

 

一
yī

 直
zhí

     一
yì

 直
zhí

 

一
yī

 种
zhǒng

    一
yì

 种
zhǒng

 
 

一
y ī

 +ˉ/ ˊ/ ˇ  一
yì

 +ˉ/ ˊ/ ˇ 

一 (yī)  
 

ถ้าพยางค์หลัง 一(yī) เป็นพยางค์
เสียง 4 ให้แปรเสียงเป็นเสยีง 2  
    (อักษรพินอินเปลีย่นตาม) 

 
 

一
yī

 次
cì

       一
yí

 次
cì

 

一
yī

 遍
biàn

     一
yí

 遍
biàn

  

一
yī

 会
huì

儿
r

    一
yí

 会
huìr

儿  
 

ถ้า 一(yī)เป็นพยางค์เสียง 
อยู่ระหว่างค ากริยา 2 ค าที่เหมือนกัน 
ให้แปรเสียงเป็นเสียงเบา   
    (อักษรพินอินเปลีย่นตาม) 

 
 

看
kàn

 一
yī

 看
kàn

               看
kàn

 一
yi

 看
kàn

 

想
xiǎng

 一
yī

 想
xiǎng

  想
xiǎng

 一
yi

 想
xiǎng

   

尝
cháng

 一
yī

 尝
cháng

  尝
cháng

 一
yi

 尝
cháng

 
 

一
y ī

 + ˋ  一
yí

 +  ˋ 



24 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 不 : bù 

 

ถ้าพยางค์หลัง 不 เป็นพยางค์เสยีง 4  
ให้แปรเสยีงเป็นเสียง 2  

   (อักษรพินอินเปลีย่นตาม) 

นตาม) 

不
bù

 要
yào

   不
bú

 要
yào

 

不
bù

 见
jiàn

  不
bú

 见
jiàn

 

不
bù

 是
shì

   不
bú

 是
shì

 
 

ถ้า 不 เป็นพยางค์เสียงอยู่ระหว่าง
ค ากรยิา หรอืค าคุณศัพท์ 2 ค าที่
เหมือนกัน ให้แปรเสียงเป็นเสียงเบา   

(อักษรพินอินเปลีย่นตาม) 

 
 

是
shì

  不
bù

  是
shì

  是
shì

  不
bu

  是
shì

       

  好
hǎo

  不
bù

  好
hǎo

   好
hǎo

  不
bu

  好
hǎo

       

  去
qù

  不
bù

  去
qù

      去
qù

 不
bu

  去
qù

  
 

ถ้า 不 เป็นพยางค์เสียงอยู่ระหว่าง
ค ากรยิากับค าช่วยกริยา ให้แปร
เสียงเป็นเสยีงเบา  

(อักษรพินอินเปลีย่นตาม) 

 
 

听
tīng

 不
bù

 见
jiàn

  听
tīng

 不
bu

 见
jiàn

       

买
mǎi

 不
bù

 到
dào

    买
mǎi

 不
bu

 到
dào

       

吃
chī

 不
bù

 下
xià

    吃
chī

 不
bu

 下
xià
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5. ภาพแสดงระบบเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต ์: 拼音 pin yin (พินอิน) 
 

 

 

 
  
  
 

  天  =  tiān 
 
 
 
 

 การใส่วรรณยุกต์ ถา้มีสระหลายตัวให้ใสว่รรณยกุตต์วัสระที่อา้ปากออกเสยีงกวา้งที่สุด  
เสียงสระเดี่ยวเรียงล าดับการอ้าปากจากกว้างไปแคบ ไดด้ังน้ี 
ɑ   o   e   i   u   ü 

 

 

t = พยัญชนะ : 声母 ˉ= วรรณยุกต์ : 声调 

iɑn = สระ : 韵母 

ɑ ɑ o e 
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  กิจกรรมฝึกออกเสียงวรรณยุกต์ 

 

 

   

 

           

กิจกรรมฝึกออกเสียงวรรณยุกต์ : 声调 shēng diào (เซิงเตี้ยว) 
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bā bá bǎ bà  bū bú bǔ bù  kē ké kě kè 
 

qī qí qǐ qì  xī xí xǐ xì  yī yí yǐ yì 
 

āi ái ǎi ài  xiē xié xiě xiè  mēi méi měi mèi 

 

xiū xiú xiǔ xiù  duī duí duǐ duì   huī huí huǐ huì 

 

mīnɡ mínɡ mǐnɡ mìnɡ  tiān tián tiǎn tiàn 
 

ɡuān ɡuán ɡuǎn ɡuàn 
 
 
 
 
 

māmɑ bàbɑ ɡēɡe 
 

jiějie dìdi mèimei 
 

àiren háizi ɡuānxi 
 

kèqi xiūxi xièxie 
 
 

กิจกรรมฝึกออกเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ : 拼音 pīn yīn (พินอิน) 

กิจกรรมฝึกออกเสียงเบา : 轻声 qīng shēng (ชิงเซิง) 
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    กิจกรรมฝึกออกเสียงพยัญชนะ สระ วรรณยุกต์ อักษรจีนและความหมาย 

 

第一声 
เสียงที่ 1 

第二声 
สียงที่ 2 

第三声 
เสียงที่ 3 

第四声 
เสียงที่ 4 

汉字 
อักษรจีน 

意思 
ความหมาย 

bā ปา bá ป๋า bǎ ป่า bà ป้า 爸 พ่อ 

pī พี pí ผี pǐ ผี ่ pì พ่ี 皮  หนัง 

mō โม mó โม ๋ mǒ โหม ่ mò โม ่ 墨 หมึก/ด า 

fēi เฟย féi เฝย fěi เฝ่ย fèi เฟ่ย 飞  บิน/เรว็ 

duō ตัว duó ตั๋ว duǒ ตั่ว duò ตั้ว 多 มาก 

tīng ทิง tíng ถิง tǐng ถิ่ง tìng ท่ิง 挺  เหลอืเกิน 

niū นิว niú หนวิ niǔ หนิว่ niù นิ่ว 牛 วัว 

liāo เลียว liáo เหลยีว liǎo เหลีย่ว liào เลี่ยว 聊 คุยกัน 

gē เกอ gé เก๋อ gě เก่อ gè เก้อ 哥 พ่ีชาย 

kuī คุย kuí ขุย kuǐ ขุ่ย kuì คุ่ย 亏 เสียหาย 

hāo ฮาว háo หาว hǎo ห่าว hào ฮ่าว 好 ด ี

jiā เจีย jiá เจี๋ย jiǎ เจี่ย jià เจี้ย 假 วันหยุด 

qīn ชิน qín ฉิน qǐn ฉิ่น qìn ชิ่น 亲 สนิท/รัก 

xiān เซียน xián เสียน xiǎn เสี่ยน xiàn เซี่ยน 现 ปัจจุบัน 

zāo จาว záo จ๋าว zǎo เจ่า zào จ้าว 早 เช้า/ก่อน 

cāi ชาย cái ฉาย cǎi ไฉ ่ cài ไช ่ 财 เงินทอง 

sān ซาน   sǎn ส่าน sàn ซ่าน 伞 ร่ม 

zhū จู zhú จู ๋ zhǔ จู ่ zhù จู ้ 祝 ขอให ้

chī ชือ chí ฉือ chǐ ฉื่อ chì ชื่อ 吃  กิน/ทาน 

shōu โซว shóu โสว shǒu โส่ว shòu โซว่ 手 มือ 

rāng รัง ráng หราง rǎng หร่าง ràng ร่าง 让 ให้/ท าให ้

wēn เวิน wén เหวนิ wěn เหวิน่ wèn เวิ่น 吻 จูบ 

yuān ยวน yuán หยวน yuǎn หยว่น yuàn ย่วน 元  เงินหยวน 
 
          หมายเหตุ : ภาษาจีนมีค าพ้องรูปและค าพ้องเสียงเหมือนกับภาษาไทย 
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https://youtu.be/GL7x_9HJYGk 
 

 
https://youtu.be/H6jX4oZrlwo 
 

 
https://youtu.be/wy0tmZ8sTus 
 

 
https://youtu.be/HcoVki2y0Rw 
 

 
https://youtu.be/l1Ua4hlrRFs 
 

 
https://youtu.be/b9Ayvjy-Dgs 
 

 
https://youtu.be/DaqrLZLy_Fw 
 

 
https://youtu.be/7ivsB0xXhck 
 

 
https://youtu.be/5-rK2e58QuY 

 

เรียนรู้การออกเสียงภาษาจีนกลางจากเว็บไซต์จีน 

https://youtu.be/GL7x_9HJYGk
https://youtu.be/H6jX4oZrlwo
https://youtu.be/wy0tmZ8sTus
https://youtu.be/HcoVki2y0Rw
https://youtu.be/l1Ua4hlrRFs
https://youtu.be/b9Ayvjy-Dgs
https://youtu.be/DaqrLZLy_Fw
https://youtu.be/7ivsB0xXhck
https://youtu.be/5-rK2e58QuY
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อักษรจนีมีวิวัฒนาการมาจากอักษรภาพ  ความเป็นอักษรภาพยังปรากฏให้เห็นอยู่ไม่น้อย  
ในอักษรจีนปัจจุบัน อักษรแต่ละตัวเสมือนหนึ่งภาพแต่ละรูป ด้วยเหตุที่มีลักษณะเป็นรูปทรง
สี่เหลี่ยม อักษรจีนจึงได้ชื่อวา่เป็น “อักษรสี่เหลี่ยม” รูปอักษรจีนแตล่ะตวัประกอบขึน้จากขีดเสน้
ตั้งแต่หนึ่งขดีขึ้นไปจนถึงหลายสิบขีด อักษรที่มีขีดเส้นประกอบกนัเปน็ชิ้นเดยีวคือ อักษรรูปเดี่ยว 
(ภาพเดี่ยว) ส่วนอักษรที่มีลักษณะเป็นชิ้นส่วนประกอบกันคืออักษรรูปผสม (ภาพคู่หรือภาพหมู่) 
วิธีสร้างอักษรจีนที่ใช้บ่อย แบ่งได้เป็น 4 วิธี ดังนี้ 
 

① อักษรรูปจ าลอง 象
xiàng

形
xíng

 文
wén

字
zì

  
       เขียนขึ้นจากสิ่งที่เห็นในธรรมชาติ เช่น  

日
rì

(พระอาทติย์)月
yuè

(พระจันทร์) 山
shān

(ภูเขา) 水
shuǐ

(น้ า) 木
mù

(ต้นไม้)  子
zǐ

(ลูก) 人
rén

(คน) 

 ② อักษรรูปสัญลักษณ์ 指
zhǐ

事
shì

 文
wén

字
zì

 
        เขียนขึน้แทนสิ่งทีเ่ปน็นามธรรม เชน่  

一
yī

 (1)  二
èr

 (2)   三
sān

 (3)  上
shàng

 (ข้างบน)  下
xià

(ข้างล่าง)   大
dà

 (ใหญ่)  小
xiǎo

 (เล็ก) 

 ③ อักษรรูปผสมภาพ 会
huì

意
yì

 文
wén

字
zì

 
       เขียนขึ้นโดยน าเอาอักษรรูปเดี่ยวสองตวัหรือหลายตัวมาประกอบกันกลายเปน็ 
อักษรรปูผสม ท าให้เกดิความหมายใหม่ ๆ ขึ้นมา เชน่ 

日
rì

 (พระอาทติย์) +  月
yuè

 (พระจันทร)์     ›   明
míng

 (สว่าง) 

木
mù

 (ตน้ไม้)            +  木
mù

  (ตน้ไม้)           ›   林
lín

 (ป่า) 

女
nǚ

 (ผู้หญงิ)           +  子
zǐ

  (ลูก)  ›   好
hǎo

 (ด)ี  
 

 

เกร็ดความรู้ 

อักษรจีน : 汉字 Hànzì 
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④ อกัษรรูปผสมภาพกับเสียง 形
xíng

声
shēng

 文
wén

字
zì

 
 เขียนขึ้นโดยน าเอาอักษรรูปต่าง ๆ มาประกอบกัน ส่วนประกอบข้างหนึ่งแสดงภาพและ
ความหมายตามนัยแห่งภาพนั้น ส่วนประกอบอีกข้างหนึ่งเป็นสัญลักษณ์บอกเสียง อักษร
ประเภทนี้มีจ านวนมากที่สุดในภาษาจีน เช่น  

แสดงความหมาย (形) แสดงการออกเสยีง (声) ตัวอยา่ง (例词) 

女
nǚ

   (ผูห้ญงิ) 马
mǎ

       แสดงเสียงอ่าน 妈
mā

      (แม่) 

心
xīn

  (ใจ) 相
xiāng

  แสดงเสียงอ่าน 想
xiǎng

 (คิด) 

口
kǒu

  (ปาก) 门
mén

      แสดงเสียงอ่าน 问
wèn

     (ถาม)   

เส้นขีดพื้นฐานของอักษรจีน : 汉
Hàn

字
zì

 基
jī

本
běn

 笔
bǐ

画
huà

 

ตัวอย่างเสน้ขดีพ้ืนฐานของอักษรจีน และบางส่วนของเส้นขดีดดัแปลง ดังนี้ 
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หลักเกณฑ์การเขียนอักษรจีน : 汉
Hàn

字
zì

 笔
bǐ

顺
shùn

 规
guī

则
zé

 
  

1. เขียนเสน้ขวาง  ก่อนเส้นตั้ง 先
xiān

 横
héng

 后
hòu

 竖
shù

              十
shí

  

2. เขียนลากลงซ้าย ก่อนลากลงขวา 先
xiān

 撇
piě

 后
hòu

 捺
nà

               人
rén

 

3. เขียนจากบน ลงลา่ง  从
cóng

 上
shàng

 到
dào

 下
xià

             三
sān

 

4. เขียนจากซา้ย ไปขวา  从
cóng

 左
zuǒ

 到
dào

 右
yòu

             做
zuò

 

5. เขียนนอก ก่อนใน  先
xiān

 外
wài

 后
hòu

 内
nèi

              月
yuè

 

6. เขียนนอก ก่อนใน แล้วปดิ 先
xiān

 外
wài

 后
hòu

 内
nèi

 再
zài

 封
fēng

 口
kǒu

           日
rì

 

7. เขียนตรงกลาง ก่อนเขียนสองข้าง 先
xiān

 中
zhōng

间
jiān

 后
hòu

 两
liǎng

边
biān

      小
xiǎo

 
 

8. เขียนบน ก่อนใน แล้วปิดด้วยเสน้ตัง้ซา้ยหักมุมขา้งล่าง   

   先
xiān

 上
shàng

 后
hòu

 内
nèi

 再
zài

 左
zuǒ

 下
xià

                区
qū

 

 9. จุดที่อยูต่รงกลางข้างบนหรืออยู่ทางซา้ยของข้างบนให้เขียนจุดกอ่น            头
tóu

    

10. จุดที่อยู่ข้างในหรืออยู่ทางขวาของข้างบน ใหเ้ขียนจดุทีหลงั            我
wǒ
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กิจกรรมที่ 1 
 

     ค าชี้แจง       จงตอบค าถามข้อ 1-10 โดยเลอืกเสยีงพยัญชนะ ( 声
shēng

母
mǔ

) ในรูปวงกลมท่ี 
                      ก าหนดให้ โดยเติมอักษรลงในช่องว่างแต่ละขอ้ ใหถู้กต้องตรงตามวิธกีารออก 
                      เสียงพยัญชนะ  
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

                                       
เสียงพยัญชนะ  

(声母) 

วิธีการออกเสียงพยัญชนะ 

1. (………..) เสียงริมฝปีากทัง้สอง ปิดปากแนน่กกัลมไว้แลว้เปิดปากทันที ไม่พ่นลม ≈ (โป : ป) 
2. (………..) เสียงริมฝปีากทัง้สอง ปิดปากแนน่กกัลมไว้แลว้เปิดปากทันที พ่นลม  ≈  (โพ : พ)  
3. (……..…) เสียงปลายลิ้น ปลายลิ้นดันขึ้นยันปุ่มเหงือกแล้วระเบิดลมออก ไม่พ่นลม ≈ (เตอ : ต)  
4. (………..) เสียงปลายลิ้น ปลายลิ้นดันขึ้นยันปุ่มเหงือก ลมผ่านโพรงจมูกออกมา ≈ (เนอ : น)   
5. (………..) เสียงโคนลิ้น ขึน้ยันเพดานออ่น กัน้ลมแล้วเปดิโคนลิ้นออก ไม่พ่นลม ≈ (เกอ : ก)    
6. (………..) เสียงกลางลิ้น ส่วนหน้าชิดเพดานแข็งปลายลิ้นยันหลังฟันหน้าล่าง ไม่พ่นลม ≈ (จี : จ) 
7. (………..) เสียงกลางลิ้น ส่วนหน้าชดิเพดานแข็งปลายลิ้นยันหลังฟันหน้าล่าง พ่นลม ≈ (ชี : ช)  
8. (………..) เสียงปลายลิ้น เหยียดเรียบยันที่หลังฟันหนา้บน เปิดเลก็น้อย ไม่พ่นลม ≈ (จือ : จ)  
9. (………..) เสียงหลังปลายลิ้น ปลายลิ้นมว้นขึ้นยนัเพดานแข็ง กั้นลมแลว้ปล่อยออกมา  พ่นลม  ไม่สัน่ 

≈ (ชรือ : ช ม้วนลิ้น) 
10.(………..) เสียงหลังปลายลิ้น ปลายลิน้ม้วนขึ้นใกลช้ิดเพดานแขง็ เสียงขุ่น ก้อง เสน้เสียงสัน่ 

≈ (รยือ : ม้วนลิ้น) 

b p f m d n t l 

g h k j x q 

z s c zh sh ch r 
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กิจกรรมที่ 2 
 

     ค าชี้แจง       จงตอบค าถามข้อ 1-6 โดยเลือกเสียงสระ (韵
yùn

母
mǔ

) ด้านซ้ายมือที่ก าหนดให้ 
                       โดยเติมอักษรลงในช่องว่างแต่ละข้อ ให้ถูกต้องตรงตามวิธีการออกเสียงสระ  
 
                                                                                
 
                                                                                
 
                                                                                
 
                                                                                
 
                                                                                
 
 

 กิจกรรมที่ 3 
 

     ค าชี้แจง      จงตอบค าถามขอ้ 1 - 4 โดยเลือกเสียงวรรณยุกต์ ( 声
shēng

调
diào

) ข้อ A - D  
                     ด้านซา้ยมอืที่ก าหนดให้  โดยเติมอักษรลงในช่องว่างแต่ละข้อใหถ้กูต้องตรงตาม 
                     วิธกีารออกสียงวรรณยุกต์  
 
                                                                               
 
                                                                                
 
                                                                                
 

ɑ 1. (...........)  ≈ เออ          

o 2. (...........)  ≈ อู          

e 3. (...........)  ≈ โอ          

i 4. (...........)  ≈ อี (อือ)          

u 5. (...........)  ≈ อีว์          

ü 6. (...........)  ≈ อา          

A.  เสียงที่ 1 : ˉ  1. (...........)  马 : mǎ     

B. เสียงที่ 2 : ˊ 2. (...........)  骂 : mà  

C. เสียงที่ 3 : ˇ 3. (...........)  麻 : má     

D. เสยีงที่ 4 :ˋ 4. (...........)  妈 : mā        
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 สาระส าคัญ     
 
  

ค าในภาษาจีนกลางมีหลากหลายประเภทเช่นเดียวกับค าในภาษาไทย ประกอบด้วย 
ค านาม ค าสรรพนาม ค ากริยา ค ากริยานุเคราะห์ ค ากริยาวิเศษณ์ ค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน 
ค าลักษณะนาม ค าบุพบท ค าสันธาน ค าเสริม ค าอุทาน และค าเลียนเสียง ดังนั้น จึงจ าเป็นที่
จะต้องศึกษาและท าความเข้าใจกับประเภทของค าเหล่านี้ ก่อนที่จะเรียนรู้ส่วนประกอบของ
ประโยคในภาษาจีนกลางต่อไป 
 

 

 จุดประสงค ์   
 

 
 เพ่ือให้ผู้เรียนเข้าใจ และสามารถ 

1. บอกค านาม และค าสรรพนามได้ 
2. บอกค ากริยา ค ากริยานุเคราะห์ และค ากริยาวิเศษณ์ได้ 
3. บอกค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน และค าลักษณะนามได้ 
4. บอกค าบุพบท ค าสันธาน ค าเสริม ค าอุทาน และค าเลียนเสียงได้  

 

 ขอบข่ายเนื้อหา    
 

  
เรื่องที่ 1  ค านาม และค าสรรพนาม 

 เรื่องที่ 2  ค ากริยา ค ากริยานุเคราะห์ และค ากริยาวิเศษณ์ 
 เรื่องที่ 3  ค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน และค าลักษณะนาม 
 เรื่องที่ 4  ค าบุพบท ค าสันธาน ค าเสริม ค าอุทาน และค าเลียนเสียง 

 

ตอนที่ 2 
ค าในภาษาจีนกลาง  
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ค านามในภาษาจีนกลาง มีหลากหลายประเภท ได้แก่ ค านามสามัญ ค านามเฉพาะ 
ค านามบอกเวลา ค านามบอกสถานที่ และค านามบอกทิศทาง  ส่วนประเภทของค าสรรพนาม 
ได้แก่ บุรุษสรรพนาม ค าสรรพนามชี้แนะ และค าถามสรรพนาม ตัวอย่างค าศัพท์แต่ละประเภท ดังนี้   

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

เรื่องที่ 1  
ค านาม และค าสรรพนาม 

名
míng

词
cí

 
ค านาม 

1.一
yì

 般
bān

 名
míng

 词
cí

 
ค านามสามัญ 

3.时
shí

 间
jiān

 名
míng

 词
cí

 
ค านามบอกเวลา 

5. 方
fāng

 位
wèi

 词
cí

 
ค านามบอกทิศทาง 

4.处
chù

 所
suǒ

 词
cí

 
ค านามบอกสถานที ่

   

         

2. 专
zhuān

 有
yǒu

 名
míng

 词
cí

 
ค านามเฉพาะ 

   

1. ค านาม 名
míng

 词
c í

 : ค าทีแ่สดงถึงสิ่งต่าง ๆ ทั้งที่เป็นรูปธรรมและนามธรรม 
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            书 

      shū 

          หนังสือ 
 

           桌子 
            zhuōzi 

                           โต๊ะ 

            笔 

            bǐ 

             ปากกา 

            手机 

      shǒujī 

          โทรศัพท์มือถือ 
 

           电脑 
          diànnǎo 
                        คอมพิวเตอร์ 

           出租车 

           chūzūchē 

             รถแท็กซี่ 

1.1 ค านามสามัญ 

      一
yì

般
bān

 名
míng

词
cí
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     邓丽君 

       Dèng Lìjūn 

  เติ้งลี่จวิน 
 

 长城 
 Chángchéng 

                ก าแพงเมืองจีน 

       肯德基 

       kěndéjī 

  เคเอฟซี 

前天   昨天   今天   明天    后天  
qiántiān  zuótiān  jīntiān  míngtiān  hòutiān 

วันก่อน   เมื่อวานนี้   วันนี้   พรุ่งนี้    วันมะรืน 
  

早上   上午   中午   下午    晚上 
zǎoshang  shàngwǔ  zhōngwǔ   xiàwǔ   wǎnshang  

เช้าตรู่/รุ่งเช้า  ตอนเช้า   ตอนกลางวัน  ตอนบ่าย   ตอนกลางคืน
    
以前 现在 将来  刚才  以后  
yǐqián xiànzài jiānglái  gāngcái  yǐhòu 

แต่ก่อน ปัจจุบัน  อนาคต    เมื่อครู่นี้   วันหลัง/ต่อไป 

1.2 ค านามเฉพาะ 

专
zhuān

有
yǒu

 名
míng

词
cí

 

 

1.3 ค านามบอกเวลา 

时
shí

间
jiān

 名
míng

词
cí
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图书馆     学校         银行           邮局  
túshūguǎn  xuéxiào    yínháng    yóujú         

หอสมุด     โรงเรียน         ธนาคาร         ที่ท าการไปรษณีย์        

商店    网吧          书店            超市                
shāngdiàn  wǎngbā      shūdiàn     chāoshì    

ร้านค้า           อินเทอร์เน็ตคาเฟ  ร้านขายหนังสือ ซุปเปอร์มาร์เก็ต 

上 下 左 右 中间 
shàng xià zuǒ yòu zhōngjiān 

บน ล่าง   ซ้าย ขวา ตรงกลาง   
 

前  后 里边 外面    内 
qián      hòu  lǐbian wàimiàn   nèi 

หน้า            หลัง         ข้างใน       ข้างนอก         ใน/ภายใน 

东 西 南 北  
dōng xī nán běi 

ตะวันออก    ตะวันตก     ใต้            เหนือ 

1.4  ค านามบอกสถานที่ 

处
chù

所
suǒ

词
cí

 
 

1.5 ค านามบอกทิศทาง 

方
fāng

位
wèi

词
cí
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 กิจกรรมเรียนรูค้ านาม : 名
míng

 词
c í

 

  

 

                  

                         学
xué

校
xiào

                                            图
tú

书
shū

馆
guǎn

 
 

            

                               银
yín

行
háng

                                          邮
yóu

局
jú

 
 

       

                         商
shāng

店
diàn

                                             网
wǎng

吧
bā 

 
 

                      

                    书
shū

店
diàn

                                                     超
chāo

市
shì

 

1 2 

3 4 

5 6 

7 8 
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代
dài

词
c í

 
ค าสรรพนาม 

 

①  

人
rén

称
chēng

代
dài

词
cí

 
บุรุษสรรพนาม 

② 

指
zhǐ

示
shì

代
dài

词
cí

 
สรรพนามชี้แนะ 

③ 

疑
yí

问
wèn

代
dài

词
cí

 
ค าถามสรรพนาม 

2. ค าสรรพนาม 代
dài

词
c í

 : ค าที่ใช้แทนค านาม ค ากริยา ค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน  

                                       หรือค ากริยาวเิศษณ ์
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 我       你        您        他          她          它
  
 wǒ     nǐ     nín    tā      tā      tā

           

 ฉัน      คุณ/เธอ     ท่าน     เขา(ชาย)   เขา(หญิง)     มัน 

 我们      咱们 你们    
  
 wǒmen   zánmen nǐmen   

              

 พวกเรา     พวกเรา พวกคุณ  

 他们     她们           它们 
 

tāmen        tāmen       tāmen 

 
พวกเขา(ชาย/หญิง)    พวกเขา (หญิง)     พวกมัน   

2.1 บุรุษสรรพนาม 人
rén

称
chēng

代
dài

词
c í

 : ค าที่ใช้เรียกแทนคน สัตว์ สิง่ของ 

เอกพจน์ 
 

พหูพจน์ 
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 这        这儿/这里        那       那儿/那里   
  
 zhè     zhèr/zhèlǐ     nà      nàr/nàli 

           

  นี/่นี้            ที่นี่/ที่นี้            นั่น/นั้น        ที่นั่น/ที่นั้น 

 谁            哪           哪儿/哪里 什么     
      
 sheí     nǎ         nǎr/nǎli      shénme  

           

  ใคร           ไหน                  ที่ไหน                อะไร 

 怎么         怎么样          几             多少    
  
 zěnme    zěnmeyàng     jǐ       duōshɑo 

           

  อย่างไร          อย่างไร         กี่/เท่าไร           เท่าไร 

2.2 สรรพนามชี้แนะ 指
zhǐ

示
shì

代
dài

词
c í

 : สรรพนามที่ใช้ส าหรับเจาะจงคน  

       สิ่งของ หรอืเรื่องราวตา่ง ๆ ส่วนใหญ่ใช้ค าว่า 这 : zhè (นี่ นี้ ใช้ในกรณ ี

       ใกล้ตวั) หรือ 那 : nà (นั่น นัน้ โนน่ โน้น ใช้ในกรณีไกลตวั) 

2.3 ค าถามสรรพนาม 疑
y í

问
wèn

代
dài

词
c í

 : สรรพนามที่ใช้ส าหรับตั้งค าถาม 
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我
wǒ

 你
nǐ

 

กิจกรรมเรียนรูค้ าสรรพนาม : 代
dài

 词
c í

 

 

   

                   
  
 
 

 

                                                      我
wǒ

们
men

 
 

                                    
 
 

 
 

1 2 

3 

4 5 

6 他
tā

们
men

 

它
tā

们
men

 

她
tā

们
men

 

爱
ài

:รัก 
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กลุ่มค ากริยาในภาษาจีนกลาง มีหลากหลายประเภท ได้แก่ ค ากริยา ค ากริยานุเคราะห์ 

และค ากริยาวิเศษณ์ ยกตัวอย่างค าศัพท์แต่ละประเภท ดังนี้  
 
 

 
 
 
 

  

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

เรื่องที่ 2  
ค ากริยา ค ากริยานุเคราะห์ ค ากริยาวิเศษณ์   

 

1. ค ากริยา 动
dòng

词
c í

 : ค าทีแ่สดงการกระท า พฤตกิรรม การเปลี่ยนแปลง การพัฒนา 

                                  ความรู้สกึนึกคิด การร้องขอ การสั่ง การวินิจฉัย การครอบครอง 
                                  การด ารงอยู่ ทศิทางการเคลื่อนไหว เปน็ตน้ 

动
dòng

词
c í

 
ค ากริยา 

 

        ① 

及
jí

物
wù

动
dòng

词
cí

 
สกรรมกริยา 

นับนาม 

    ②                             

   非
fēi

及
jí

物
wù

动
dòng

词
cí

 
อกรรมกริยา 

นับนาม 
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吃 •chī 

• รับประทาน 

喝 •hē 

• ดื่ม 

学 
•xué 

• เรียน 
 

穿 
•chuān 

• สวมใส ่

看 •kàn 

• ดู เยี่ยม 

他
Tā

们
men

 看
kàn

 电
diàn

视
shì

。 
พวกเขาดโูทรทัศน์ 

1.1 สกรรมกริยา 及
j í

物
w ù

动
dòng

词
c í

 : ค ากริยาที่มกีรรมหรือผู้ถูกกระท ามารบั 

我
Wǒ

 吃
chī

 饭
fàn

。 
ฉันกินข้าว 

他
Tā

 穿
chuān

 衣
yī

服
fu

。 
เขาสวมใสเ่สื้อผ้า 

她
Tā

 学
xué

 语
yǔ

言
yán

。 
หล่อนเรียนภาษา 
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休息 
•xiūxi 

• พักผ่อน 

工作 
•gōngzuò 

• ท างาน 

出发 
•chūfā 

• ออกเดินทาง 
 

哭 
•kū 

• ร้องไห้ 

笑 
•xiào 

• หัวเราะ 

1.2 อกรรมกริยา 非
fēi

及
j í

物
w ù

动
dòng

词
c í

 : ค ากริยาที่ไม่ต้องมีกรรมมารบั 

他
Tā

们
men

 笑
xiào

。 
พวกเขาหัวเราะ 

我
Wǒ

 工
gōng

作
zuò

。 
ฉันท างาน 

他
Tā

 哭
kū

。 
เขาร้องไห ้

她
Tā

 出
chū

发
fā

。 
หล่อนออกเดินทาง 
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กิจกรรมเรียนรูค้ ากริยา : 动
dòng

 词
c í

 

 
 
 

                                           

                吃
chī

 : กิน                                                        喝
hē

 : ดื่ม 

                                   

               说
shuō

 : พูด                                               听
tīng

: ฟัง 
 

    

                 看
kàn

 : ด ู                       读
dú

 : อ่าน                   写
xiě

 : เขียน                                                
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能 
•néng 

• สามารถ/ได้ 

会 
•huì 

• (ท า...) เป็น 
• (เป็นไปได้) จะ 

可以 
•kěyǐ 

• สามารถ/ได้/อาจ 
 

可能 
•kěnéng 

• อาจจะ/เป็นไปได้ 

应该 
•yīnggāi 

• ควร/สมควร 

2. ค ากริยานุเคราะห์ 助
zhù

动
dòng

词
c í

 / 能
néng

愿
yuàn

动
dòng

词
c í

 : ค ากริยาท่ีแสดง 

     ความสามารถ ความเปน็ไปได ้ความจ าเป็น ความปรารถนา เปน็ตน้                       

他
Tā

们
men

 能
néng

 打
dǎ

 泰
tài

拳
quán

。 
พวกเขาสามารถชกมวยไทยได ้

他
Tā

 会
huì

 开
kāi

 车
chē

。 
            เขาขับรถเป็น 

那
Nà

 本
běn

 书
shū

 可
kě

以
yǐ

 看
kàn

看
kɑn

。 
     หนังสือเล่มน้ันพออ่านได ้



50 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
                   
 

 

 
 
 

很 
•hěn 

• มาก/เหลือเกิน 

真 
•zhēn 

• จริง ๆ 

一定 
•yí dìng 

• แน่นอน  
 

正在 
•zhèng zài 

• ก าลัง....อยู ่

不/ 

没有 

•bù / méi yǒu 

• ไม่/ไม่ได้/ไม่มี 

3. ค ากริยาวิเศษณ์ 副
f ù

词
c í

 : ค าที่ขยายค ากริยาหรือค าคณุศัพท์ เพ่ือแสดงเวลา ระดบั 

ความเข้มขน้ ขอบเขต การซ้ า การปฏเิสธ ความเปน็ไปได ้หรือน้ าเสียงชนดิตา่ง ๆ และค าชนดินี ้ 
ต้องอยูข่้างหนา้ค ากริยาหรือค าคณุศัพท ์ตามกฎ : ส่วนขยายต้องอยู่ขา้งหน้าสว่นทีถ่กูขยาย                      

他
Tā

 不
bú

 帅
shuài

。 
            เขาไม่หล่อ 

她
Tā

 很
hěn

 漂
piào

亮
liɑng

。 
          หล่อนสวยมาก 

他
Tā

们
men

 正
zhèng

在
zài

 打
dǎ

 乒
pīng

乓
pāng

球
qiú

。 
พวกเขาก าลังตีปิงปอง 

 他
Tā

 一
yí

定
dìng

 高
gāo

兴
xìng

。 
เขาดีใจอย่างแน่นอน 
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กิจกรรมฝึกพูดจากภาพเพื่อเรียนรู้ค ากริยาต่าง ๆ  :  看
kàn

图
t ú

说
shuō

话
huà

 

 
 
 
 

                                                
 
 
 
 

                                         
 
 

 

                                        
 
 
 

他
Tā

们
men

 打
dǎ

 排
pái

球
qiú

 
พวกเขาต(ีเล่น)วอลเลย์บอล 

他
Tā

们
men

 踢
tī

 足
zú

球
qiú

 
พวกเขาเตะ(เล่น)ฟตุบอล 

她
Tā

 正
zhèng

在
zài

 睡
shuì

觉
jiào

 
หล่อนก าลังนอน 

她
Tā

 很
hěn

 
kě'

可爱
ài

 
หล่อนน่ารักมาก 

她
Tā

 会
huì

 开
kāi

 车
chē

 
หล่อนขับรถเป็น 

这
zhè

里
lǐ

  不
bù

  能
néng

  抽
chōu

烟
yān

 
ที่น่ีสูบบุหรี่ไม่ได้ (ที่นี่ห้ามสบูบุหรี่) 

助
zhù

动
dòng

词
cí

 
ค ากรยิานุเคราะห ์

 

副
fù

词
cí

 
ค ากรยิาวเิศษณ ์

 

动
dòng

词
cí

 
ค ากรยิา 
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ค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน และค าลักษณะนาม ในภาษาจีนกลางมีหลากหลาย ตัวอย่าง

ค าศัพท์แต่ละประเภท ดังนี้  
 
 

 
 
 
 
 
 

  

 

 
 
 
 

小 

xiǎo 
เล็ก 

大 

dà 
ใหญ่ 

好 

hǎo 

ดี 

坏 

huài 

เลว 
慢 

màn 
ช้า 

快 

kuài 

เร็ว 

เรื่องที่ 3  
ค าคุณศัพท ์ค าบอกจ านวน  

และค าลักษณะนาม  
 

好
hǎo

人
rén

 坏
huài

人
rén

    大
dà

哥
gē

    小
xiǎo

妹
mèi

    很
hěn

快
kuài

  很
hěn

慢
màn

 
   คนดี       คนเลว         พ่ี(ชาย)ใหญ่    น้อง(สาว)เลก็        เร็วมาก        ช้ามาก 

1. ค าคุณศัพท์ 形
xíng

容
róng

词
c í

 : ค าที่แสดงคุณสมบัติ สภาวะของคน สิ่งของ การกระท า 

     หรือพฤติกรรม อีกนัยหนึ่งคือ ค าทีข่ยายความหมายของค านามในด้านต่าง ๆ เพ่ือบอก 
     ลักษณะของค านาม ในภาษาจีนค าคุณศัพท์สามารถท าหน้าที่เป็นบทกริยาไดซ้ึง่ส่วนใหญ ่

     จะมีค ากริยาวิเศษณ ์副词 วางไวข้้างหนา้เพื่อแสดงระดับความเขม้ขน้ขยายด้วย เช่น  

       很
hěn

(มาก)  挺
tǐng

(มาก)   最
zuì

(ท่ีสุด)   非
fēi

常
cháng

(อย่างยิ่ง)   特
tè

别
bié

(พิเศษ) ฯลฯ                     
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กิจกรรมเรียนรูค้ าคุณศัพท์ : 形
xíng

容
róng

词
c í

 

 
 
 

大
dà

 小
xiǎo

 

         坏
huài

             好
hǎo

 

       快
kuài

              慢
màn

 

        热
rè

                冷
lěng
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二 

èr 
2 

一 

yī 
1 

三 

sān 
3 

四 

sì 
4 

六 

liù 
6 

五 

wǔ 
5 

八 

bā 
8 

七 

qī 
7 

九 

jiǔ 
9 

十 

shí 
10 

千 

qiān 
1,000 

百 

bǎi 
100 

九
jiǔ

千
qiān

铢
zhū

  八
bā

百
bǎi

元
yuán

  六
liù

十
shí

九
jiǔ

美
měi

元
yuán

  五
wǔ

十
shí

英
yīng

镑
bàng

 
  9,000 บาท        800 หยวน         69 ดอลลาร์สหรัฐฯ                50 ปอนด์ 

2. ค าบอกจ านวน 数
shù

词
c í

 : ค าที่แสดงจ านวนหรือตวัเลข 
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量
liàng

词
c í

 
ค าลักษณะนาม 

 

          ①  

名
míng

量
liàng

词
cí

 
ค าลักษณะนาม 

นับนาม 
 

      ②  

动
dòng

量
liàng

词
cí

 
ค าลักษณะนาม 
นับการกระท า 

 

3. ค าลักษณะนาม 量
liàng

词
c í

 : ค านามทีแ่สดงของสิ่งต่าง ๆ เพ่ือใช้เป็นหน่วยนับ 

                                              ของคน สิง่ของ หรือการกระท า  
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本 

běn 
เล่ม 

口 

kǒu 
คน 

棵 

kē 
ต้น 

辆 

liàng 
คัน 

只 

zhī 
ตัว/ข้าง 

斤 

jīn 
ครึ่งกิโลกรัม 

条 

tiáo 
ตัว/สาย  

个 

gè 
คน/อัน 

张 

zhāng 
แผ่น/ใบ 

块 

kuài 
ก้อน/ผืน 

家 

jiā 
ร้าน/แห่ง 

台 

tái 
เครื่อง 

七
qī

 口
kǒu

 人
rén

  
คน 7 คน 

五
wǔ

 辆
liàng

 车
chē

  
รถ 5 คัน 

六
liù

 棵
kē

 树
shù

  
ต้นไม้ 6 ต้น 

三
sān

 条
tiáo

 鱼
yú

  
ปลา 3 ตัว 

3.1 ค าลักษณะนามนับนาม 名
míng

量
liàng

词
c í
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遍 

biàn 
รอบ/ครั้ง/ 
หน/เที่ยว 

次 

cì 
ครั้ง 

回 

huí 
ครั้ง 

趟 

tàng 
เที่ยว/รอบ 

场 

chǎng 
 นัด/รอบ 

下 

xià 
ที/ครั้ง 

阵 

zhèn 
พัก 

顿 

dùn 
มื้อ/ครั้ง 

问
wèn

 三
sān

 次
cì

  
ถาม 3 ครั้ง 

看
kàn

 四
sì

 遍
biàn

 
ดู 4 รอบ 

跑
pǎo

 十
shí

 趟
tàng

 
วิ่ง 10 เที่ยว 

吃
chī

 两
liǎng

 顿
dùn

 
ทาน 2 มื้อ 

3.2 ค าลักษณะนามนับการกระท า 动
dòng

量
liàng

词
c í
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กิจกรรมเรียนรูค้ าบอกจ านวนและค าลักษณะนาม : 数
shù

词
c í

 & 量
liàng

词
c í

 
 
 
 

                
 

                

                
 

               

                        

七
qī

 口
kǒu

 人
rén

 
(ครอบครัว) 7 คน 

 

三
sān

 本
běn

 书
shū

 
หนังสือ 3 เล่ม 

 

六
liù

 辆
liàng

 车
chē

 
รถ 6 คัน 

一
yì

 棵
kē

 树
shù

 
ต้นไม้ 1 ต้น 

  一
yì

 斤
jīn

 榴
liú

莲
lián

 
ทุเรียนครึ่งกิโลกรัม 

 

两
liǎng

 只
zhī

 鸟
niǎo

 
นก 2 ตวั 

一
yí

 个
gè

 人
rén

 
คน 1 คน 

 

两
liǎng

 个
gè

 书
shū

包
bāo

 
    กระเป๋าหนังสือ 2 กระเป๋า 
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一
yí

 个
gè

 星
xīng

期
qī

 
1 สัปดาห์(อาทิตย์) 

 

  五
wǔ

 条
tiáo

 鱼
yú

 
ปลา 5 ตัว 

 

两
liǎng

 张
zhāng

 纸
zhǐ

 
กระดาษ 2 แผ่น 

 

 三
sān

 块
kuài

 石
shí

头
tou

 
หิน 3 ก้อน 

 

一
yì

 台
tái

 电
diàn

脑
nǎo

 
คอมพิวเตอร์ 1 เครือ่ง 

 

  一
yì

 家
jiā

 医
yī

院
yuàn

 
   โรงพยาบาล 1 แห่ง 

 

踢
tī

 一
yì

场
chǎng

足
zú

球
qiú

 
เตะฟุตบอล 1 นัด 

 

  跑
pǎo

 一
yí

 趟
tàng

 
วิ่ง 1 รอบ 
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中
Zhōng

文
wén

ภาษาจีน 

 

         
 
ค าบุพบท ค าสันธาน ค าเสริม ค าอุทาน และค าเลียนเสียง ในภาษาจีนกลาง มีหลากหลาย  

  ตัวอย่างค าศัพท์แต่ละประเภท ดังนี้  
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 

 
 
 
 

1. ค าบุพบท 介
jiè

词
c í

 : ค าที่น าหน้าค านาม ค าสรรพนามหรือนามวลีเพ่ือท าหน้าที่ 

     เชื่อม  หรือต่อค า  กล่าวคือ  เมื่อประกอบกันเป็นบุพบทวลีแล้วจะน าไปเชื่อมกับค ากริยา 
     หรือค าคุณศัพท์ เพ่ือแสดงเวลา  สถานที่ ทิศทาง  เป้าหมาย มูลเหตุ วิธีการ วัตถุประสงค์  
     การเปรียบเทียบ ฯลฯ   ภาษาจีนถือว่า  ส่วนที่ค าบุพบทน าหน้านั้นเป็นกรรมของ 
     ค าบุพบทดังกล่าว  ค าบุพบทเป็นอีกค าหนึ่งที่ใช้ตรงกันข้ามกับภาษาไทย  ตามกฎ : 

     ภาษาจีน “ส่วนขยายต้องอยู่ข้างหน้าส่วนท่ีถูกขยายเสมอ” เช่น 在 : zài(ที่) 

介
jiè

词
c í

 
การใช้ค าบุพบท 

他
Tā

  在
zài

  曼
Màn

谷
gǔ

  工
gōng

作
zuò

。 
 เขา   ที ่   กรุงเทพฯ   ท างาน 

泰
Tài

文
wén

ภาษาไทย 

 เขา   ท างาน       ท่ี    กรุงเทพฯ 

他
Tā

  工
gōng

作
zuò

  在
zài

  曼
Màn

谷
gǔ

。 
 

 

 
 

เรื่องที่ 4  
ค าบุพบท ค าสันธาน ค าเสริม 
ค าอุทาน และค าเลียนเสียง  

และค าลักษณะนาม  
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向 
xiàng 

ไปยัง สู่ ต่อ จาก กับ 

自 
zì 

จาก ตั้งแต่ 

替 
tì 

เพ่ือ ให้ แทน 

给 
géi 

ให้  ให้แก่ 

为 
wèi 

เพ่ือ 

往 
wǎng 

 สู่ ยัง ไปยัง 

从 
cóng 

จาก ตั้งแต่ 

在 
zài 

อยู่ ที่ ใน เมื่อ  

关于 
guānyú 

เกี่ยวกับ 

 

对 
duì 

ต่อ ส าหรับ 
 

他
Tā

 对
duì

 我
wǒ

 很
hěn

 好
hǎo

。 
เขาดีตอ่ฉันมาก 

他
Tā

 替
tì

 (给
gěi

/ 为
wèi

) 我
wǒ

 找
zhǎo

 了
le

 工
gōng

作
zuò

。 
เขาหางานให้ฉันท าแลว้ 

他
Tā

 在
zài

 上
Shàng

海
hǎi

 工
gōng

作
zuò

。 
เขาท างานทีเ่ซี่ยงไฮ ้

向
Xiàng

 你
nǐ

 学
xué

习
xí

。 
เรียนรู้จากคุณ 

ตัวอย่างค าบุพบท : 介
jiè

词
c í

  

我
Wǒ

 给
gěi

 你
nǐ

们
men

 当
dāng

 导
dǎo

游
yóu

。
ฉันเป็นไกด์ให้พวกคณุ 

这
Zhè

 封
fēng

 信
xìn

 寄
jì

 自
zì

 美
Měi

国
guó

。 
จดหมายฉบับน้ีส่งมาจากสหรัฐอเมริกา 
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2. ค าสันธาน 连
lián

词
c í

 : ค าที่ใช้เชื่อมค า วลี หรือประโยค เพื่อแสดงความสัมพันธ์ 

    ระหว่างสิ่งต่าง ๆ หรือระหว่างเหตุการณ์ต่าง ๆ   

连
lián

词
c í

 
การใช้ค าสันธาน 

① 
อยู่ตรงกลางเพื่อเช่ือมค าหรือวลี 

 

② 
อยู่ข้างหน้าเพื่อน าเสนอข้อความ 

 

③ 
อยู่ข้างหลังเพื่อรองรับข้อความข้างหน้า 

我
wǒ

 和
hé

 你
nǐ

 
ฉันกับคุณ 

 

今
jīn

年
nián

 或
huò

者
zhě

 明
míng

年
nián

 
ปีน้ีหรือปีหน้า 

如
Rú

果
guǒ

 不
bú

 下
xià

 雨
yǔ

，我
wǒ

 就
jiù

 去
qù

 看
kàn

 电
diàn

影
yǐng

。 
       ถ้าฝนไมต่ก                      ฉันก็จะไปดูหนัง 

 

虽
Suī

然
rán

 我
wǒ

 很
hěn

 喜
xǐ

欢
huɑn

，但
dàn

是
shì

 我
wǒ

 买
mǎi

不
bu

起
qǐ

。 
     ถึงแม้ว่าฉันจะชอบมาก               แตฉ่ันก็ซื้อไม่ได ้
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和 
hé 

กับ และ 

因为 
yīnwèi 

เพราะว่า 

所以 
suǒyǐ 

ดังนั้น 

虽然 
suīrán 

ถึงแม้ว่า 

但是 
dànshì 

แต่ 

不但 
búdàn 

ไม่เพียงแต่ 

而且 
érqiě 

หากยัง..อีกด้วย 

还是 

háishì 

หรือ 

或者 
huòzhě 

หรือ 

 
 

如果 
rúguǒ 

ถ้า 
 
 

你
Nǐ

 是
shì

 中
zhōng

国
guó

人
rén

 还
hái

是
shì

 泰
tài

国
guó

人
rén

？ 
คุณเป็นคนจีนหรือคนไทย 

我
Wǒ

 打
dǎ

算
suɑn

 明
míng

天
tiān

 或
huò

者
zhě

 后
hòu

天
tiān

 动
dòng

身
shēn

。 
ฉันคิดจะออกเดินทางพรุ่งนีห้รือมะรืนน้ี 

ตัวอย่างค าสันธาน : 连
lián

词
c í

  

他
Tā

 不
bú

但
dàn

 会
huì

 说
shuō

 英
Yīng

语
yǔ

, 而
ér

且
qiě

 会
huì

 说
shuō

 汉
Hàn

语
yǔ

。 
         เขาไมเ่พียงแต่พูดภาษาอังกฤษได้              หากยังพูดภาษาจีนได้อกีดว้ย 

因
Yīn

为
wéi

 她
tā

 学
xué

习
xí

 得
de

 很
hěn

 努
nǔ

力
lì

, 所
suǒ

以
yǐ

 学
xué

 得
de

 很
hěn

 好
hǎo

。 
       เพราะว่าหล่อนเรียนขยันอย่างมาก                 ดังน้ันการเรียนจึงได้ดีมาก 
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助
zhù

词
c í

 
ค าเสริม 

 

① 

结
jié

构
gòu

助
zhù

词
cí

 
ค าเสริมโครงสร้าง 

② 

动
dòng

态
tài

助
zhù

词
cí

 
ค าเสริมอาการ 

③ 

语
yǔ

气
qì

助
zhù

词
cí

 
ค าเสริมน้ าเสียง 

3. ค าเสริม 助
zhù

词
c í

 : ค าที่ใช้ตามหลังค า วลี หรือประโยค เพื่อแสดงความหมายเสริม 

                               ความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ หรือน้ าเสียงชนิดต่าง ๆ    
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的 
de 

ของ  ที่ 

地 
de 

อย่าง  ด้วย 

得 
de 

ได้  เสียจน 

3.1 ค าเสรมิโครงสร้าง 结
jié

构
gòu

助
zhù

词
c í

 : ค าเสรมิที่ตามหลงัค าหรอืวลี   

      เพื่อท าหน้าทีแ่สดงความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ 

我
Wǒ

 的
de

 词
cí

典
diǎn

 很
hěn

 厚
hòu

。 
พจนานุกรมของฉันหนามาก 

只
Zhǐ

 带
dài

 常
cháng

用
yòng

 的
de

 药
yào

 就
jiù

 行
xíng

 了
le

。  
เพียงแคน่ ายาทีใ่ชป้ระจ าตดิตวัไปกไ็ด้แล้ว 

的
de

 
 

ค าเสริม 
ที่ตามหลัง 

บทขยายนาม 

没
Méi

 有
yǒu

 信
xìn

心
xīn

 地
de

 说
shuō

。 
พูดอย่างไม่มั่นใจ 

地
de

 

ค าเสริม 
ที่ตามหลัง 

บทขยายกริยา 

热
rè
 得
de

 要
yào

命
mìng

。 
ร้อนเหลือเกิน(จะตาย) 

得
de

 

ค าเสริม 
ทีน่ าบทเสริม 

เชื่อมกบับทกริยา
ริยาาม 

认
Rèn

真
zhēn

 地
de

 写
xiě

。 
เขียนอยา่งเอาจริงเอาจัง 

忙
Máng

 得
de

 没
méi

有
yǒu

 时
shí

间
jiān

 吃
chī

 饭
fàn

。 
งานยุ่งเสยีจนไม่มเีวลากินข้าว 
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着 
zhe 

อยู่  ไว้ 

了 
le 

แล้ว 

过 
guo 

เคย 

吗 
ma 

ไหม รึ หรือ?  

呢 
ne 

ล่ะ?  น่ะ 

吧 
ba 

เถอะ ก็แล้วกัน เลย 

 门
Mén

 开
kāi

 着
zhe

, 屋
wū

里
lǐ

 的
de

 灯
dēng

 也
yě

 亮
liàng

 着
zhe

。 
        ประตูเปดิอยู่                   ไฟฟ้าทีใ่นห้องกส็ว่างอยู ่

明
Míng

明
míng

 爱
ài

 过
guò

 他
tā

。 
           หมิงหมิงเคยรักเขา                

你
Nǐ

 找
zhǎo

 谁
shéi

 呢
ne

？ 
คุณหาใครล่ะ 

3.2 ค าเสรมิอาการ 动
dòng

态
tài

助
zhù

词
c í

 : ค าเสริมทีต่ามหลังค ากริยาเพือ่  

       แสดงสภาวะของการกระท าหรือเหตุการณ์ 

3.3 ค าเสรมิน้ าเสียง 语
y ǔ

气
q ì

助
zhù

词
c í

 : ค าเสรมิท้ายประโยคเพื่อแสดง 

       น้ าเสียงชนิดต่าง ๆ  

咱
Zán

们
men

 回
huí

 家
jiā

 吧
ba

。 
พวกเรากลับบ้านกันเถอะ 

他
Tā

 卖
mài

 了
le

 那
nà

 座
zuò

 房
fáng

子
zi

。 
เขาขายบ้านหลังน้ันแลว้ 

是
Shì

 吗
ma

？ 
ใชไ่หม 
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啊 
à 

โอ้  โอ้โฮ 

咦 
yí 

เอ๊ะ 

咳! 
hāi 

ว้า โธ่เอ๋ย 

 

哎哟! 
āiyō 

โอ๊ย อุ๊ย อูย 
 

 
 

 

唉 
āi 

โธ่ 
 
 
 

哈哈 
hāhā 

ฮา ๆ (หัวเราะ) 

呼呼 
hūhū 

อู้ ๆ (เสียงลม) 

乒乓 
pīngpāng 

ปัง ๆ (ปืน) 

哇哇 
wāwā 

แง ๆ โฮ วู้ 

 

咕咕 
gūgū 

กุ๊ก ๆ  จ๊อก ๆ 
 

咦
Yí

，我
wǒ

 的
de

 手
shǒu

机
jī

 怎
zěn

么
me

 不
bú

 见
jiàn

 了
le

？ 
เอ๊ะ  มือถือของฉันท าไมไมเ่หน็แล้ว 

哎
Ãi

哟
yō

！我
wǒ

 的
de

 肚
dù

子
zi

 疼
téng

 死
sǐ

 了
le

！ 
โอ๊ย  ฉันปวดท้องจะตายอยู่แล้ว 

 哈
Hā

 哈
hā

 哈
hā

， 笑
xiào

 死
sǐ

 我
wǒ

 了
le

。 
       ฮา ฮา ฮา           ฉนัข าจะตายอยู่แล้ว 

肚
Dù

子
zi

 咕
gū

咕
gū

 地
de

 叫
jiào

。 
ท้องร้องจ๊อก ๆ  

4. ค าอุทาน 叹
tàn

词
c í

 : ค าที่เปล่งออกมาเพื่อแสดงความรู้สึก การเรียกหาหรือขานรับ 

5. ค าเลียนเสียง 拟
n ǐ

声
shēng

词
c í

 : ค าที่เลียนแบบเสียงของวัตถุหรือกิริยาต่าง ๆ  
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 
 
 

家
jiā

庭
tíng

 
ครอบครัว 

你
Nǐ

 好
hǎo

！ 
        สวัสดี (ค่ะ/ครับ) 

你
Nǐ

 好
hǎo

！ 请
Qǐng

 进
jìn

！ 
     สวัสดีค่ะ       เชิญเข้ามา 

你
Nǐ

 家
jiā

 很
hěn

 大
dà

 也
yě

 很
hěn

 美
měi

。 
บ้านคุณใหญ่มากและสวยมาก 

哪
Nǎ

里
li

 , 哪
nǎ

里
li

！ 
ที่ไหนกัน ไม่หรอก 

你
Nǐ

 家
jiā

 有
yǒu

 几
jǐ

 口
kǒu

 人
rén

？ 
ครอบครัวคุณมีคนกี่คน 

我
W ǒ

 家
jiā

 有
yǒu

 九
jiǔ

 口
kǒu

 人
rén

。 
ครอบครัวฉันมีคน 9 คน 

你
Nǐ

 家
jiā

 有
yǒu

 什
shén

么
me

 人
rén

？ 
ครอบครัวคุณมีใครบา้ง 

我
Wǒ

 家
jiā

 有
yǒu

 爸
bà

爸
bɑ

、妈
mā

妈
mɑ

 

 三
sān

 个
gè

 哥
gē

哥
ge

、一
yí

  个
gè

 姐
jiě

姐
jie

、 

一
yí

 个
gè

 弟
dì

弟
di

，一
yí

 个
gè

 妹
mèi

妹
mei

 

和
hé

 我
wǒ

。: ครอบครัวฉนัมีคุณพ่อ คุณแม่ 
พี่ชาย 3 คน พี่สาว 1 คน น้องสาว 1 คน 
น้องชาย 1 คน และฉัน 

 

 

A 
 

B 
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爸
Bà

爸
bɑ

 是
shì

 医
yī

 生
shēng

。 
คุณพ่อเป็นหมอ 

哥
Gē

哥
ge

 是
shì

 军
jūn

 人
rén

。 
     พ่ีชายเป็นทหาร 

  是
shì

警
jǐng

 察
chá

。 
      เป็นต ารวจ 

是
shì

 工
gōng

 程
chéng

 师
shī

。 
เป็นวิศวกร 

姐
Jiě

姐
jie

 是
shì

 大
dà

 学
xué

 生
shēng

。 
พ่ีสาวเป็นนักศกึษามหาวิทยาลัย 

 我
Wǒ

 是
shì

 中
zhōng

 学
xué

 生
shēng

。 
ฉันเป็นนักเรียนชั้นมัธยม 

弟
Dì

弟
di

 是
shì

 小
xiǎo

 学
xué

 生
shēng

。 
น้องชายเป็นนักเรียนชั้นประถม 

妈
Mā

妈
mɑ

 是
shì

 老
lǎo

 师
shī

。 
คุณแมเ่ป็นคร ู

妹
Mèi

妹
mei

 在
zài

 上
shàng

 幼
yòu

  儿
ér

 园
yuán

。 
น้องสาวเรียนอยูช่ั้นอนุบาล 
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กิจกรรมฝึกร้องเพลงจนีและค้นหาค าประเภทต่าง ๆ : 唱
chàng

歌
g ē

(ร้องเพลง)  

 
 
 

เพลง เถียนมีมี่ โดย เติ้ง ลี่ จวิน  (甜蜜蜜 : 邓丽君) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

甜
tián

蜜
mì

蜜
mì

 你
nǐ

 笑
xiào

 得
de

 甜
tián

蜜
mì

蜜
mì

, หวานปานน้ าผึ้ง เธอยิม้หวานปานน้ าผึ้ง 
 

好
hǎo

像
xiàng

 花
huā

儿
er

 开
kāi

 在
zài

 春
chūn

风
fēng

里
li

, ราวกับดอกไม้บานในฤดูใบไมผ้ล ิ
 

开
kāi

 在
zài

 春
chūn

风
fēng

里
li

。บานในฤดูใบไม้ผล ิ
 

*在
zài

 哪
nǎ

里
li

 ,在
zài

 哪
nǎ

里
li

 见
jiàn

 过
guo

 你
nǐ

 , ในที่ไหนนะ เคยเหน็เธอในทีไ่หนมาก่อนนะ 
 

你
nǐ

 的
de

 笑
xiào

容
róng

 这
zhè

 样
yàng

 熟
shú

悉
xī

 , รอยยิ้มที่คุ้นเคยแบบน้ีของเธอ 

 

我
wǒ

一
yī

时
shí

 想
xiǎng

不
bu

起
qǐ

 , 啊
à

…在
zài

 梦
mèng

里
li

。** ชั่วขณะฉันนึกไมอ่อก  โอ้..ในความฝัน 

 

梦
mèng

里
li

  梦
mèng

里
li

  见
jiàn

 过
guo

 你
nǐ

 ,  ในฝันในฝันเคยพบเธอ 
 

甜
tián

蜜
mì

 笑
xiào

 得
de

 多
duō

 甜
tián

蜜
mì

 , หวานซึ้งหวานซึ้ง ยิ้มอย่างหวานซึ้งตรึงใจ 

 

是
shì

你
nǐ

 是
shì

你
nǐ

 , 梦
mèng

见
jiàn

 的
de

 就
jiù

 是
shì

你
nǐ

。คือเธอคือเธอ  ในฝันทีพ่บน้ันก็คือเธอ 
 



71 
 

กิจกรรมที่ 4 
 
 

 

     ค าชี้แจง      จงตอบค าถามข้อ 1-5  โดยเลือกค านาม ( 名
míng

词
cí

) ข้อ A-E ด้านซ้ายมือที่ 
                     ก าหนดให้  แล้วเติมอักษร (A-E) ลงในช่องว่างแต่ละข้อให้ถูกต้องตรงตามรูปภาพ  
 
 
 

1. (................) 
    

 
 
 

2. (………..……)   .......) 
 

 
 
 

3. (................) 
    

 
 
 

4. (………..……)   .......) 
 

 
 
 

5. (................) 
    
 

书
shū

 
A 

桌
zhuō

子
zi

 
B 

笔
bǐ

 
C

邓
Dèng

 丽
Lì

君
jūn

 
D 

长
Cháng

城
chéngE 
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กิจกรรมที่ 5 
 
 
     ค าชี้แจง      จงตอบค าถามข้อที่ 1-5 โดยเลือกค าศัพท์ข้อ A-E ทางด้านซ้ายมือที่ก าหนดให้  
                     แล้วเติมอักษร (A-E) ลงในช่องว่างแต่ละข้อให้ถูกต้องตรงตามรูปภาพ 
 

 
 
 

1. (................) 
    

 
 
 

2. (………..……)    
 

 
 
 

3. (................) 
    

 
 
 

4. (………..……)   .......) 
 

 
 
 

5. (................) 
    
 
 

哈
hā

哈
hā

! 
A 

三
sān

 本
běn

 书
shū

 
B 

吃
chī

 
C

给
gěi

 
D 

喝
hē

 
E 
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 สาระส าคัญ     
  

ประโยคประกอบด้วยค าหรือวลีชนิดต่าง ๆ ตามความสัมพันธ์ทางไวยากรณ์ โดยค าและ
วลีดังกล่าวจะเป็นส่วนประกอบตามหน้าที่ต่างกันในประโยค แบ่งเป็น 6 ประเภท ประกอบด้วย 
บทประธาน บทกริยา บทกรรม บทขยายนาม บทขยายบทกริยา และบทเสริม จุดเด่นของ
ไวยากรณ์ภาษาจีนกลาง คือ ไม่มีการเปลี่ยนรูปของค าเรียกบุคคล กาล เพศ พจน์ ดังนั้น การเรียง 
ล าดับค าจึงมีความส าคัญมากที่จะส่งผลต่อความแตกต่างของความหมายทางไวยากรณ์  
 
  

 จุดประสงค ์   
 
 เพ่ือใหผู้้เรียนเข้าใจ และสามารถ 

1. บอกบทประธานได้ 
2. บอกบทกริยาได้ 
3. บอกบทกรรมได้ 
4. บอกบทขยายนามได ้
5. บอกบทขยายบทกริยาได้ 
6. บอกบทเสริมได ้

 

 ขอบข่ายเนื้อหา   
  

เรื่องที่ 1  บทประธาน 
 เรื่องที่ 2  บทกริยา 
 เรื่องที่ 3  บทกรรม 
 เรื่องที่ 4  บทขยายนาม 
 เรื่องที่ 5  บทขยายบทกริยา 
 เรื่องที่ 6  บทเสริม 

 

ตอนที่ 3 
ส่วนประกอบประโยคภาษาจีนกลาง  

 



74 
 

  

        
 

 

 
บทประธานของประโยคในภาษาจีนกลาง มีค าและวลีหลายชนิดท าหน้าที่เป็นบท

ประธานได้ เช่น ค านาม ค ากริยา ค าสรรพนาม ค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน หรือวลีต่าง ๆ  
ตัวอย่างบทประธานของประโยค ดังนี้   

 
 
 

 บทประธาน 主语 : zhǔyǔ : S  

 

  花
Huā

儿
r

  开
kāi

  了
le

。 
    S 

  ดอกไม้บานแล้ว 

  今
Jīn

天
tiān

  很
hěn

  热
rè

。 
     S 

  วันนี้ร้อนมาก 

  这
Zhè

里
li

  是
shì

  教
jiào

室
shì

。 
    S 

  ที่นี่คือห้องเรียน 

  他
Tā

 去
qù

 北
Běi

京
jīng

 了
le

。 
   S 

  เขาไปปักกิ่งแล้ว 

  讨
Tǎo

论
lùn

 已
yǐ

经
jīng

 结
jié

束
shù

 了
le

。 
    S 

  การอภิปรายเสร็จสิ้นลงแล้ว 

 

เรื่องที่ 1  
บทประธาน 
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กิจกรรมเรียนรู้บทประธาน 主语 : zhǔyǔ : S 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

昨
zuó

天
tiān

 
เมื่อวานน้ี 

 

今
jīn

天
tiān

 
วันน้ี 

 

明
míng

天
tiān

 
พรุ่งน้ี 

 

很
hěn

 热
rè

 
ร้อนมาก 

 

S S S 

他
tā

 
เขา 

 

去
qù

 北
Běi

京
jīng

 了
le

 
ไปปักกิ่งแล้ว 

 

S 

她
tā

 
หล่อน 

 

他
tā

们
men

 
พวกเขา 

 

她
tā

们
men

 
พวกหล่อน 

 

S S S 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

在
zài

 银
yín

行
háng

 
ที่ธนาคาร 

你
Nǐ

好
hǎo

， 我
Wǒ

 要
yào

 换
huàn

 钱
qián

。 
           สวัสดี (ค่ะ/ครับ)        ฉันจะแลกเงิน 

A 

您
Nín

 要
yào

 换
huàn

 人
rén

民
mín

币
bì

 还
hái

是
shì

 泰
tài

币
bì

？ 
คุณจะแลกเงินจีนหรือเงินไทย 

B 

您
Nín

 要
yào

 换
huàn

 多
duō

少
shɑo

？ 
คุณจะแลกเท่าไร 

                          

B 

我
Wǒ

 要
yào

 换
huàn

 五
wǔ

 千
qiān

 块
kuài

。 
ฉันจะแลก 5,000 หยวน 

 

A 

我
Wǒ

 要
yào

 把
bǎ

 人
rén

民
mín

币
bì

 换
huàn

 成
chéng

 泰
tài

币
bì

。 
ฉันจะแลกเงินจีนเป็นเงินไทย 

 

A 

好
Hǎo

 的
de

。 
ได้ (ค่ะ /ครับ) 

                          

B 
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บทกริยาของประโยคในภาษาจีนกลาง นอกจากค ากริยาแล้ว ยังมีค าและวลีหลายชนิด
สามารถท าหน้าที่เป็นบทกริยาได้ เช่น ค านาม ค าสรรพนาม ค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน หรือวลี
ต่าง ๆ ตัวอย่างบทกริยาของประโยค ดังนี้   

 
 

  บทแสดง 谓语 : wèiyǔ : V   

 

  他
Tā

  来
lái

  了
le

。 
       V 

  เขามาแล้ว 

  爸
Bà

爸
ba

  很
hěn

  健
jiàn

康
kāng

。 
                V 

  คุณพ่อแข็งแรงมาก 

  我
Wǒ

  是
shì

  泰
Tài

国
guó

人
rén

。 
       V 

  ฉันเป็นคนไทย 

  弟
Dì

弟
di

 看
kàn

 书
shū

。 
        V 

  น้องชายอ่านหนังสือ 

  今
Jīn

天
tiān

 星
xīng

期
qī

天
tiān

。 
            V 

  วันนี้วันอาทติย ์

  我
Wǒ

 今
jīn

年
nián

 都
dōu

 四
sì

十
shí

 了
le

。 
                 V 

  ปีนีฉ้ันอายุสี่สิบปีแล้ว 

 

เรื่องที่ 2  
บทกริยา 
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 กิจกรรมเรียนรู้บทกรยิา 谓语 : wèiyǔ : V   
 
 
 

 
 

 
 
 
 
 
 

 

 

 

  

 

  

 

 

 

 

 

 

 睡
shuì

觉
jiào

 
นอน 

洗
xǐ

澡
zǎo

 
อาบน้ า 

去
qù

 
ไป 

来
lái

 
มา 

他
tā

 
เขา 

了
le

 
แล้ว 

V V V 

星
xīng

期
qī

天
tiān

 
วันอาทิตย ์

 

 星
xīng

期
qī

三
sān

 
วันพุธ 

 

 星
xīng

期
qī

二
èr

 
วันอังคาร 

 

星
xīng

期
qī

一
yī

 
วันจันทร์ 

 

今
jīn

天
tiān

 
วันน้ี 

V 

V V V V 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

入
r ù

境
jìng

 
เข้าประเทศ 

请
Qǐng

 出
chū

示
shì

 一
yí

 下
xià

 护
hù

照
zhào

。 
ขอดู(แสดง)พาสปอรต์หน่อย 

A 

这
Zhè

 是
shì

 我
wǒ

 的
de

 护
hù

照
zhào

。 
น่ีเป็นพาสปอรต์ของฉัน 

 

B 

我
Wǒ

 没
méi

有
yǒu

 什
shén

么
me

 要
yào

 报
bào

关
guān

 的
de

。 
ฉันไม่มอีะไรจะต้องแจ้งต่อด่านศุลกากร 

B 

你
Nǐ

 有
yǒu

 没
méi

有
yǒu

 什
shén

么
me

 违
wéi

禁
jìn

品
pǐn

？ 
คุณมีสิ่งของต้องห้ามอะไรไหม 

 

A 

你
Nǐ

 有
yǒu

 没
méi

有
yǒu

 要
yào

 报
bào

关
guān

 的
de

 东
dōng

西
xi

？ 
คุณมีสิ่งของทีจ่ะต้องแจ้งตอ่ด่านศุลกากรไหม 

 

A 

  没
Méi

有
yǒu

，只
zhǐ

有
yǒu

 电
diàn

脑
nǎo

 和
hé

 衣
yī

服
fu

。 
               ไม่มี           มีแต่คอมพิวเตอรก์ับเสื้อผา้ 
                          

B 
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บทกรรมของประโยคในภาษาจีนกลาง มีค าและวลีหลายชนิดท าหน้าที่เป็นบทกรรมได้

เช่น ค านาม ค าสรรพนาม ค ากริยา ค าคุณศัพท์ ค าบอกจ านวน ประโยค หรือวลีต่าง ๆ ตัวอย่าง
บทกรรมของประโยค ดังนี้     

 

 

  บทกรรม 宾语 : bīnyǔ : o  

 

 我
Wǒ

  每
měi

 天
tiān

  学
xué

习
x í

  汉
Hàn

语
yǔ

。 

                       o 

  ฉันเรียนภาษาจีนทุกวัน 

  他
Tā

  去
qù

  学
xué

校
xiào

  了
le

。 

            o 

  เขาไปโรงเรียนแล้ว 

  他
Tā

  喜
xǐ

欢
huan

  旅
lǚ

游
yóu

。 
                o 

  เขาชอบท่องเที่ยว 

  妹
Mèi

妹
mei

 十
shí

分
fēn

 喜
xǐ

欢
huan

 打
dǎ

扮
ban

。 
                     o 

  น้องสาวชอบแต่งตัวมาก ๆ 

  一
Yī

 加
jiā

 一
yī

 等
děng

于
y ú

 二
èr

。 
                 o 

  หนึง่บวกหนึ่งเท่ากับสอง 

  这
Zhè

 就
jiù

 是
shì

 首
shǒu

都
d ū

北
Běi

京
jīng

。 
                o 

  นี่ก็คือเมืองหลวงปกักิง่ 

เรื่องที่ 3  
บทกรรม 
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 กิจกรรมเรียนรู้บทกรรม 宾语 : bīnyǔ : o 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

他
tā

 
เขา 

去
qù

 
ไป 

学
xué

校
xiào

 
โรงเรียน 

教
jiào

室
shì

 
ห้องเรียน 

了
le

 
แล้ว 

食
shí

堂
táng

 
โรงอาหาร 

操
cāo

场
chǎng

 
สนามฝึก 

o 

o o 

o 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

在
zài

 邮
yóu

局
j ú

 
ที่ไปรษณีย์ 

你
Nǐ

好
hǎo

，我
wǒ

 要
yào

 寄
jì

 包
bāo

裹
guǒ

 去
qù

 北
Běi

京
jīng

。 
   สวสัด(ีค่ะ/ครับ)         ฉันจะส่งพัสดุภัณฑ์ไปปักกิง่ 

A 

你
Nǐ

 要
yào

 寄
jì

 什
shén

么
me

 东
dōng

西
xi

？ 
คุณจะส่งสิ่งของอะไร 

B 

邮
Yóu

费
fèi

 三
sān

 百
bǎi

 块
kuài

。 
                       ค่าไปรษณีย์(ส่ง) 300 หยวน 
                          

B 

还
Hái

 要
yào

 寄
jì

 其
qí

他
tā

 的
de

 东
dōng

西
xi

 吗
ma

？ 
ยังมสีิ่งของอยา่งอื่นจะส่งอกีไหม 

 

A 

书
Shū

 和
hé

 衣
yī

服
fu

。 
หนังสือกับเสื้อผา้ 

 

A 

  不
Bú

 寄
jì

 了
le

，不
bú

过
guò

 我
wǒ

 还
hái

 想
xiǎng

 买
mǎi

 十
shí

 张
zhāng

  邮
yóu

票
piào

。 
ไม่มีแล้ว                 แตฉ่ันยังอยากซื้อแสตมป์ 10 ดวง 
                          

B 
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บทขยายนามของประโยคในภาษาจีนกลาง จะขยายค านามหรือนามวลีที่ท าหน้าที่เป็นบท
ประธานหรือบทกรรมในประโยค มีค าและวลีหลายชนิดท าหน้าที่เป็นบทขยายนามได้ เช่น ค านาม 
ค าสรรพนาม ค าคุณศัพท์ ค ากริยา ค าบอกจ านวน ประโยค หรือวลีต่าง ๆ  ตัวอย่างบทขยายนาม
ของประโยค ดังนี้   

 

  บทขยายนาม 定语 : dìngyǔ : (AT)      

 (你
Nǐ

)  的
de

  书
shū

  在
zài

  这
zhèr

儿。 

  (AT)     S 

  หนังสือของ(คุณ)อยู่ที่นี่ 

  (这
Zhè

  本
běn

) 书
shū

  是
shì

  他
tā

  的
de

。 

    (AT)    S 

  หนังสือ(เล่มนี้)เป็นของเขา 

  这
Zhè

  是
shì

  (新
xīn

)  的
de

  书
shū

。 

          (AT)      o 

  นีคื่อหนังสือของ(ใหม)่ 

  我
Wǒ

  喜
xǐ

欢
huan

  ( 红
hóng

)  花
huā

。 

            (AT)  o 

  ฉันชอบดอกไม(้สีแดง) 

  李
Lǐ

 老
lǎo

师
shī

 是
shì

( 中
zhōng

文
wén

) 老
lǎo

师
shī

。 

               (AT)    o 

  ครหูลี่เป็นครูสอน(ภาษาจีน) 

  (来
Lái

) 的
de

 人
rén

 是
shì

 谁
shuí

？ 
  (AT)   S 

  คนที่(มา)คือใคร 

เรื่องที่ 4  
บทขยายนาม 
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 กิจกรรมเรียนรูบ้ทขยายนาม 定语 : dìngyǔ:(AT)      
     
 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                                                                                 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(你
nǐ

) 
คุณ 

 

(爸
bà

爸
bɑ

) 
คุณพ่อ 

(妈
mā

妈
mɑ

) 
คุณแม่
นักเรียน 

(哥
gē

哥
ge

) 
พ่ีชาย 

 

(弟
dì

弟
di

) 
น้องชาย 

 

的
de

 
ของ 

书
shū

 
หนังสือ 

在
zài

 
อยู่ 

这
zhèr

儿 
ที่น่ี 

  (AT) 

  (AT) 

  (AT) 

  (AT) 

  (AT) 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

       

在
zài

 飞
fēi

机
jī

 上
shàng

 
บนเคร่ืองบิน 

您
Nín

 好
hǎo

， 请
Qǐng

 出
chū

示
shì

 您
nín

 的
de

 登
dēng

机
jī

牌
pái

。 
   สวัสดี(ค่ะ/ครับ)   ขอดู(แสดง)บัตรขึ้นเครื่องของคณุหน่อย 

A 

请
Qǐng

 问
wèn

，我
wǒ

 的
de

 座
zuò

位
wèi

 在
zài

 哪
nǎr

儿？ 
           ขอถามหน่อย          ที่น่ังของฉันอยู่ที่ไหน 

 

B 

谢
Xiè

 谢
xie

！ 
ขอบคุณ 

B 

您
Nín

 要
yào

 喝
hē

 什
shén

么
me

？ 
คุณจะดื่มอะไร 

 

A 

请
Qǐng

 跟
gēn

 我
wǒ

 来
lái

，您
nín

 的
de

 座
zuò

位
wèi

 在
zài

 这
zhèr

儿。 
        กรุณาตามฉันมา              ที่น่ังของคุณอยู่ทางน้ี 

 

A 

  我
Wǒ

 要
yào

 咖
kā

啡
fēi

。 
                               ฉันต้องการกาแฟ 
                          

B 
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บทขยายบทกริยาของประโยคในภาษาจีนกลาง   เป็นค าหรือวลีที่ขยายหรือจ ากัดความ
ให้กับบทกริยาเพ่ือแสดงเวลา สถานที่ ระดับความเข้มข้น ขอบเขต สภาวะ การยืนยัน หรือการ
ปฏิเสธ การซ้ า การเป็นฝ่ายกระท าหรือถูกกระท า ผู้รับกิริยาอาการ สาเหตุ ฯลฯ มีค าหรือวลี
หลายประเภทสามารถท าหน้าที่เป็นบทขยายบทกริยาได้ เช่น ค านาม ค ากริยาวิเศษณ์ ค าสรรพนาม 
ค ากริยา ค าคุณศัพท์ บุพบทวลี หรือวลีต่าง ๆ ตัวอย่างบทขยายบทกริยาของประโยค ดังนี้   

 
 

  บทขยายบทกริยา 状语 : zhuàngyǔ : [AD]      

 

 我
Wǒ

 [每
měi

 天
tiān

 六
liù

 点
diǎn

] 起
qǐ

床
chuáng

。 

           [AD]         V 

  ฉันตื่น[6 โมงทุกวัน] 

  他
Tā

 [在
zài

 教
jiào

室
shì

]看
kàn

 书
shū

。 

           [AD]      V       o 

  เขาอ่านหนังสือ[ที่ห้องเรียน] 

  他
Tā

  [今
jīn

天
tiān

  不
bù

]  来
lái

。 

          [AD]      V 

  เขา[วันนี้ไม่]มา 

  她
Tā

  [很
hěn

]  漂
piào

亮
liang

。  
     [AD]    V 

  หล่อนสวย[มาก] 

   他
Tā

 [这
zhè

么
me

] 聪
cōng

明
ming

。  
      [AD]    V                 

  เขาฉลาด[อย่างนี]้ 

เรื่องที่ 5  
บทขยายบทกริยา 
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 กิจกรรมเรียนรูบ้ทขยายบทกริยา 状语 : zhuàngyǔ : [AD]     
 
 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

    

 
 
 

在
zài

 教
jiào

室
shì

 
ทีห่้องเรียน 

 

 在
zài

 食
shí

堂
táng

 
ทีโ่รงอาหาร 

 

 在
zài

 房
fáng

间
jiān

 
ทีห่้อง 

 

在
zài

 家
jiā

 
ทีบ่้าน 

 

他
tā

 
เขา 

看
kàn

书
shū

  

อ่านหนังสือ 

  [AD]   [AD]   [AD]   [AD] 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

在
zài

  医
yī

院
yuàn

 
ที่โรงพยาบาล 

你
Nǐ

 怎
zěn

么
me

 了
le

？ 哪
nǎr

儿 不
bù

 舒
shū

服
fu

？ 
             คณุเป็นอยา่งไรบ้าง        ไม่สบายตรงไหน  

A 

大
Dài

夫
fu

，我
wǒ

 肚
dù

子
zi

 疼
téng

，拉
lā

 肚
dù

子
zi

。 
             คุณหมอ         ฉันปวดท้อง             ท้องเสีย 

B 

我
Wǒ

 给
gěi

 你
nǐ

 开
kāi

 点
diǎn

 药
yào

，ฉันสั่งยาให้คุณหน่อยนะ 

这
zhè

 种
zhǒng

 药
yào

 一
yì

 天
tiān

 吃
chī

 三
sān

 次
cì

，ยาชนิดน้ี 1 วัน กิน 3 ครั้ง 

一
yí

 次
cì

 吃
chī

 两
liǎng

 片
piàn

。1 ครั้ง กิน 2 เม็ด (กินครั้งละ 2 เม็ด) 
 

A 

谢
Xiè

 谢
xie

，在
zài

 哪
nǎr

儿 取
qǔ

 药
yào

？ 
                 ขอบคุณ            รับยาได้ที่ไหน 
                          

B 

在
Zài

 一
yī

 楼
lóu

， 先
xiān

 交
jiāo

 费
fèi

，再
zài

 取
qǔ

 药
yào

。 
          ทีช่ั้น 1            ช าระค่ายากอ่น       แล้วค่อยรับยา 

 

A 
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บทเสริมของประโยคในภาษาจีนกลาง เป็นค าหรือวลีที่ตามหลังบทกริยา (ซึ่งต้องเป็น
ค ากริยาหรือค าคุณศัพท์) เพ่ือชี้แจงเพ่ิมเติมข้อมูลที่เกี่ยวกับผล ระดับความเข้มข้น ความเป็นไปได้
จ านวน ทิศทางการเคลื่อนไหว ต าแหน่ง ฯลฯ ของการกระท าหรือการเปลี่ยนแปลงให้กับบทกริยา  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรื่องที่ 6  
บทเสริม 

 

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริม 

1.结
jié

果
guǒ

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

ผล 

2. 程
chéng

度
dù

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

ระดับความเข้มข้น 

3.可
kě

能
néng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 
ความเป็นไปได ้

4.数
shù

量
liàng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

จ านวน 

6.处
chù

所
suǒ

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

สถานที ่

5.趋
qū

向
xiàng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

ทิศทางการเคลือ่นไหว 
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  1. บทเสริมที่บอกผล 结果补语 : jiéguǒ bǔyǔ : 〈C〉 

  

ใช้ตามหลังค ากริยาหรือค าคุณศัพท์ เพ่ือชี้แจงเพ่ิมเติมเกี่ยวกับผลของการกระท าหรือ
การเปลี่ยนแปลง ส่วนใหญ่จะใช้ค ากริยาหรือค าคุณศัพท์ท าหน้าที่นี้ เช่น  

 

 
 
  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยา่งบทเสริมที่บอกผล : 结
jié

果
guǒ

 补
bǔ

语
yǔ

 

 晚
Wǎn

 饭
fàn

  做
zuò

  好
hǎo

  了
le

。 

            〈C〉 

  อาหารเย็นท าเสร็จแล้ว 

  你
Nǐ

 来
lái

 晚
wǎn

 了
le

。 

        〈C〉 

  คุณมาสายแล้ว 

  作
Zuò

业
yè

  做
zuò

  完
wán

  了
le

。 

            〈C〉 

  การบ้านท าเสร็จแล้ว 

动
dòng

词
cí

 
ค ากรยิา 

 

形
xíng

容
róng

词
cí

 
ค าคุณศัพท ์

 

  她
Tā

 听
tīng

 懂
dǒng

 了
le

。 
   หล่อน  ฟัง   เข้าใจ  แลว้ 

  我
Wǒ

 吃
chī

 饱
bǎo

 了
le

。 
        ฉัน  กิน  อิ่ม  แล้ว 
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2. บทเสริมที่บอกระดับความเข้มข้น程度补语 : chéngdùbǔyǔ :〈C〉 
  

ใช้ตามหลังค ากริยาหรือค าคุณศัพท์ เพื่อชี้แจงเพิ่มเติมเกี่ยวกับระดับความเข้มข้น (ว่าท า

ได้ถึงขนาดไหน) หรือประเมินผลของการกระท าหรือเหตุการณ์ ส่วนใหญ่จะใช้ค าเสริม 得

เชื่อมระหว่างบทกริยา (ค ากริยาหรือค าคุณศัพท์) กับบทเสริม แต่ก็มีบางกรณีที่ห้ามใช้ 得

เชื่อมระหว่างบทกริยากับบทเสริมต้องใช้ 了 ต่อท้าย ดังเช่น  

 
 
  
   
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ตัวอยา่งบทเสริมที่บอกระดบัความเข้มข้น : 程
chéng

度
dù

补
bǔ

语
yǔ

 

 他
Tā

  跑
pǎo

  得
de

  太
tài

  慢
màn

。 
              〈C〉 

  เขาวิ่งได้ช้ามาก ๆ 

 好
Hǎo

 得
de

 很
hěn

。 
       〈C〉 

  ดอีย่างมาก ๆ  

 天
Tiān

气
qì

  好
hǎo

  极
jí

  了
le

！ 
            〈C〉 

  อากาศดีสุด ๆ เลย 

มี 得
de

 
เป็นค าเชื่อม 

ไม่ม ี得
de

 

ต้องม ี了 ต่อท้าย 
 

  你
Nǐ

  说
shuō

 得
de

  对
duì

！ 
      คุณ    พูด  ได้   ถกูตอ้ง 

 他
Tā

 痛
tòng

苦
kǔ

  极
jí

  了
le

！  
    เขา   ทกุข์ใจ  มาก  เลย 
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3. บทเสริมที่บอกความเป็นไปได้ 可能补语 : kěnéng bǔyǔ :〈C〉 
  

ใช้ตามหลังค ากริยา เพื่อชี้แจงเพ่ิมเติมว่าการกระท ามีความเป็นไปได้ที่จะบรรลุผลหรือไม่ 
กรณีนี้มีเพียงค ากริยา ค าคุณศัพท์ หรือวลีกริยาส่วนเสริมเท่านั้นที่สามารถท าหน้าที่เป็นบทเสริม

ประเภทนีไ้ด้ และระหวา่งค ากริยากับบทเสริมต้องเติม 得 (รูปบอกเล่า) หรือ 不(รูปปฏิเสธ) ดังเช่น  
 

 
 
  
   
 
      
 
 
 
 
 
 

 

ตัวอยา่งบทเสริมที่บอกระดบัความเป็นไปได้ : 可
kě

能
néng

 补
bǔ

语
yǔ

 

 他
Tā

  的
de

  话
huà

  我
wǒ

  听
tīng

  得
de

  懂
dǒng

。 
                         〈C〉 

ค าพูดของเขาฉันฟังได้เข้าใจแล้ว 

 这
Zhè

 块
kuài

 手
shǒu

表
biǎo

  修
xiū

  得
de

  好
hǎo

。 
                          〈C〉 

นาฬิกาข้อมอืเรือนนีไ้ด้ซ่อมเสร็จแลว้ 

 这
Zhè

个
ge

 问
wèn

题
tí

 他
tā

 解
jiě

决
jué

 得
de

 了
liǎo

 。 
                          〈C〉 

ปัญหานีเ้ขาได้แก้ไขเสร็จแล้ว 

得
de

 
(รูปบอกเล่า) 

不
bù

 
(รูปปฏิเสธ) 

 

 .         我
Wǒ

 找
zhǎo

 得
de

 到
dào

 那
nà

个
ge

 人
rén

。。

ฉันหาคนน้ันได้เจอ 

 她
Tā

 买
mǎi

 不
bù

 起
qǐ

 车
chē

。 
หล่อนซื้อรถไม่ไหว 
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    4. บทเสริมที่บอกจ านวน 数量补语 : shùliàng bǔyǔ :〈C〉 
 

 ใช้ตามหลังบทกริยา (ค ากริยาหรือค าคุณศัพท์) เพ่ือชี้แจงเพ่ิมเติมเกี่ยวกับจ านวนหรือ

ปริมาณของการกระท าหรือการเปลี่ยนแปลง แบ่งเป็น 3 ประเภท ดังนี้   

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

ตัวอยา่งบทเสริมที่บอกจ านวน : 数
shù

量
liàng

 补
bǔ

语
yǔ

 

1. 我
Wǒ

  学
xué

  了
le

  三
sān

  年
nián

  中
Zhōng

文
wén

。 

              〈C〉 

1.  ฉันเรียนภาษาจีน3 ปแีล้ว 

2. 我
Wǒ

  去
qù

  了
le

  两
liǎng

  次
cì

  杭
Háng

州
zhōu

。   

               〈C〉 

2.  ฉันไปหางโจว 2 ครั้งแล้ว 

3. 他
Tā

  比
bǐ

  我
wǒ

  高
gāo

  三
sān

  厘
lí

米
mǐ

。 

                   〈C〉 

3.  เขาสูงกว่าฉัน 3 เซนติเมตร 

 

 

1.时
shí

量
liàng

补
bǔ

语
yǔ

 
แสดงเวลานานแค่ไหน 

3.比
bǐ

较
jiào

数
shù

量
liàng

补
bǔ

语
yǔ

 
แสดงผลการเปรียบเทียบ 

2. 动
dòng

量
liàng

 补
bǔ

语
yǔ

 
แสดงจ านวนของการกระท า 

数
shù

量
liàng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอกจ านวน 
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ตัวอยา่งบทเสริมที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว : 趋
qū

向
xiàng

 补
bǔ

语
yǔ

 

5. บทเสรมิที่บอกทิศทางการเคลือ่นไหว趋向补语 : qūxiàng bǔyǔ :〈C〉 
 

 

ใช้ตามหลังบทกริยา (ค ากริยาหรือค าคุณศัพท์) เพ่ือชี้แจงเพ่ิมเติมเกี่ยวกับทิศทางการ
เคลื่อนไหวของการกระท าหรือเหตุการณ์ ค าที่ท าหน้าที่เป็นบทเสริมนี้ต้องเป็นค ากริยาซึ่งแสดง
ทิศทางการเคลื่อนไหวเท่านั้น เช่น 

 来
lái

，去
qù

，进
jìn

，出
chū

， 上
shàng

，下
xià

，回
huí

，过
guò

，  起
qǐ

，开
kāi

 ฯลฯ  
  มา       ไป      เข้า      ออก       ขึ้น        ลง       กลับ   ผ่าน ข้าม   ...ขึ้น    เปิด  

 
 

 
 

 
 
 

 
 
 
 

 

 
 

他
Tā

 拿
ná

 出
chū

 钱
qián

。 

      〈C〉 

  เขาหยิบเงินออก(มา) 

猫
Māo

 进
jìn

 去
qù

 了
le

。 
       〈C〉 

  แมวเข้าไปแล้ว 

 妈
Mā

妈
ma

 买
mǎi

 回
huí

来
lai

 许
xǔ

多
duō

 水
shuǐ

果
guǒ

。 
           〈C〉 

  แม่ซื้อผลไม้กลับมามากมาย 

1. 简
jiǎn

单
dān

 趋
qū

向
xiàng

 补
bǔ

语
yǔ

 
บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบค าเดีย่ว 

2.复
fù

合
hé

 趋
qū

向
xiàng

 补
bǔ

语
yǔ

 
บอกทิศทางการเคลื่อนไหวแบบค าผสม 

趋
qū

向
xiàng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอกทิศทางการเคลื่อนไหว 
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ตัวอยา่งบทเสริมที่บอกสถานที ่: 处
chù

所
suǒ

 补
bǔ

语
yǔ

 

  6. บทเสริมที่บอกสถานท่ี 处所补语 : chùsuǒ bǔyǔ :〈C〉  
 

  

ใช้บุพบทวลีตามหลังบทกริยา (ค ากริยาหรือค าคุณศัพท์) เพ่ือชี้แจงเพ่ิมเติมเกี่ยวกับ 

สถานที่ ฯลฯ โดยอาศัยค าบุพบท เช่น  在 (อยู/่ท่ี/ใน/เมื่อ) เป็นต้น 
 
     
 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 衣
Yī

服
fu

  放
fàng

  在
zài

  衣
yī

柜
guì

  里
li

。 

                  〈C〉 

  เสื้อผ้าวางอยู่ในตู้เสื้อผ้า 

  字
Zì

 写
xiě

  在
zài

 黑
hēi

板
bǎn

  上
shàng

。 
                〈C〉 

  ตัวหนงัสือเขียนอยู่บนกระดานด า 

  东
Dōng

西
xi

 放
fàng

 在
zài

 家
jiā

 里
li

。 

                〈C〉 

  สิ่งของวางอยู่ในบ้าน 

他
tā

 
เขา 

躺
tǎng

 
นอน 

在
zài

 沙
shā

发
fā

 上
shàng

 
ทีบ่นโซฟา 
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 กิจกรรมเรียนรูบ้ทเสรมิ 补语 : bǔyǔ       
 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

1.结
jié

果
guǒ

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอกผล 

2. 程
chéng

度
dù

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

ระดับความเข้มข้น 

3.可
kě

能
néng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 
ความเป็นไปได ้

4.数
shù

量
liàng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอกจ านวน 

6. 处
chù

所
suǒ

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

สถานที ่

5.趋
qū

向
xiàng

补
bǔ

语
yǔ

 
บทเสริมที่บอก 

ทิศทางการเคลือ่นไหว 

你
Nǐ

 来
lái

 晚
wǎn

 了
le

。 
               คุณมาสายแล้ว 

 

天
Tiān

气
q ì

  好
hǎo

  极
jí

  了
le

！ 
               อากาศดีสุด ๆ เลย 

 

他
Tā

  的
de

  话
huà

  我
wǒ

  听
tīng

  得
de

  懂
dǒng

。              
ค าพูดของเขาฉันฟังได้เข้าใจแล้ว 

 

 我
Wǒ

  学
xué

  了
le

  三
sān

  年
nián

  中
Zhōng

文
wén

。              
ฉันเรียนภาษาจีน3 ปีแล้ว 

 

他
Tā

 拿
ná

 出
chū

 钱
qián

。 
             เขาหยิบเงินออก(มา) 

东
Dōng

西
xi

 放
fàng

 在
zài

 家
jiā

 里
li

。             
สิ่งของวางอยู่ในบ้าน 

 

  〈C〉

  〈C〉

  〈C〉

  〈C〉

  〈C〉

  〈C〉
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

问
wèn

路
lù

 
ถามทาง 

请
Qǐng

 问
wèn

，去
qù

 天
tiān

安
ān

门
mén

 怎
zěn

么
me

 走
zǒu

？ 
          ขอถามหน่อย        ไปเทียนอันเหมินไปอยา่งไร 

A 

你
Nǐ

 可
kě

以
yǐ

 坐
zuò

 地
dì

铁
tiě

 去
qù

。 
                        คุณน่ังรถไฟฟ้าใต้ดินไปได ้

 

B 

有
Yǒu

， 往
wǎng

 前
qián

 走
zǒu

，到
dào

 路
lù

口
kǒu

 往
wǎng

 右
yòu

 拐
guǎi

。 
    มี       เดินตรงไปข้างหน้า         ไปถึงหัวมุมแลว้เลี้ยวขวา 

B 

离
Lí

 这
zhèr

儿 远
yuǎn

 吗
ma

？ 
ห่างจากที่น่ีไกลไหม 

 

A 

附
Fù

近
jìn

 有
yǒu

 地
dì

铁
tiě

 站
zhàn

 吗
ma

？ 
                     ใกล้ ๆ น้ีมีสถานีรถไฟฟ้าใต้ดินไหม 

 

A 

  不
Bú

 太
tài

 远
yuǎn

，大
dà

约
yuē

  走
zǒu

 五
wǔ

 分
fēn

 钟
zhōng

。 
            ไม่ไกลมาก               เดินประมาณ 5 นาท ี
                          

B 
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กิจกรรมที่ 6 
〈C〉 
 
     ค าชี้แจง      จงตอบค าถามข้อที่ 1-5 โดยเลือกค าศัพท์ข้อ A-E ทางด้านซ้ายมือที่ก าหนดให้   
                      แล้วเติมอักษร (A-E) ลงในช่องว่างแต่ละข้อให้ถูกต้องตรงตามรูปภาพ  
 
 
 
 

1. (................) 
    

 
 
 

2. (………..……)    
 

 
 
 

3. (................) 
    

 
 
 

4.  (………..……)   .......) 
 

 
 
 

5. (................) 
    
 
 

花
huār

儿 
A 

健
jiàn

康
kāng

 
B 

看
kàn

 
C 

学
xué

校
xiào

 

词
cí

典
diǎn

 

D 

E 
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กิจกรรมที่ 7 
 
     ค าชี้แจง      จากประโยคด้านซ้ายมือที่ก าหนดให้  จงตอบค าถามข้อที่ 1-10 ด้านขวามือ  
             โดยเติมเฉพาะอักษร A - D ลงในช่องว่างด้านท้ายในแต่ละข้อให้ถูกต้อง  
 
 

他
Tā

 
เขา 

去
qù

 
ไป 

北
Běi

京
jīng

 
ปักกิ่ง 

了
le

 
แล้ว 

 A B C D 
   
 

我
Wǒ

 
ฉัน 

是
shì

 
เป็น 

泰
Tài

国
guó

  
ไทย 

人
rén

 
คน 

 A B C D 
     
 

他
Tā

 
เขา 

爸
bà

爸
ba

 
คุณพ่อ 

很
hěn

 
มาก 

健
jiàn

康
kāng

 
แข็งแรง 

 A B C D 
   
 

我
Wǒ

 
ฉัน 

每
měi

天
tiān

 
ทุกวัน 

学
xué

习
xí

 
เรียน 

汉
Hàn

语
yǔ

 
ภาษาจีน 

A B C D 
   
 

他
Tā

 
เขา 

去
qù

 
ไป 

学
xué

校
xiào

 
โรงเรียน 

了
le

 
แล้ว 

A B C D 
 
 
 

1. บทประธาน 主
zhǔ

语
yǔ

 คือข้อ............. 

2. บทกริยา 谓
wèi

语
yǔ

คือข้อ............... 

 3. บทกริยา 谓
wèi

语
yǔ

คือข้อ............... 

 4. บทกรรม 宾
bīn

语
yǔ

คือข้อ............... 

 5. บทกรรม 宾
bīn

语
yǔ

คือข้อ............... 



100 
 

我
Wǒ

 
ฉัน 

喜
xǐ

欢
huan

 
ชอบ 

红
hóng

 
สีแดง 

花
huā

 
ดอกไม ้

 A B C D 
   

这
Zhè

 本
běn

 
เล่มนี ้

书
shū

  
หนังสอื 

是
shì

  
เป็น 

他
tā

  的
de

 
ของเขา 

 A B C D 
     

他
Tā

 
เขา 

在
zài

教
jiào

室
shì

 
ที่ห้องเรียน 

看
kàn

 
อ่าน 

书
shū

 
หนังสอื 

 A B C D 
   
 

晚
Wǎn

饭
fàn

 
อาหารเย็น 

做
zuò

 
ท า 

好
hǎo

 
เสร็จ 

了
le

 
แล้ว 

A B C D 
   
 

天
Tiān

气
qì

 
อากาศ 

好
hǎo

 
ด ี

极
jí

 
สุด ๆ 

了
le

 
เลย 

A B C D 
 
 

加
jiā

油
yóu

！สู้ ๆ 
 

6. บทขยายนาม 定
dìng

语
yǔ

 คือข้อ............. 

7. บทขยายนาม 定
dìng

语
yǔ

 คือข้อ............. 

 9. บทเสริม 补
bǔ

语
yǔ

 คือข้อ....................... 

 10. บทเสรมิ 补
bǔ

语
yǔ

 คือขอ้..................... 

 8. บทขยายกริยา 状
zhuàng

语
yǔ

 คือข้อ......... 
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 สาระส าคัญ     
 
  

ค าศัพทเ์กี่ยวกับจ านวน ตัวเลข วันและเวลา ประกอบด้วย การนับจ านวนตัวเลขหน่วยต่าง ๆ 
การนับจ านวนสิ่งของ การอ่านบ้านเลขที่  หมายเลขห้อง  หมายเลขโทรศัพท์ หมายเลขปี ค.ศ. วัน 
สัปดาห์ เดือน ปี และกาลเวลา ค าศัพท์เหล่านี้จะเป็นพ้ืนฐานส าคัญ และเกี่ยวข้องกับการสนทนา
ในชีวิตประจ าวันอยู่เสมอ   

 
 

 จุดประสงค ์   
 

 
 เพ่ือให้ผู้เรียนเข้าใจ และสามารถ 

1. บอกจ านวน และตัวเลขได้ 
2. บอกวัน และเวลาได้ 

  
 

 ขอบข่ายเนื้อหา    
 

  
เรื่องที่ 1  จ านวน และตัวเลข 

 เรื่องที่ 2  วัน และเวลา 
  

 

 

ตอนที่ 4 
จ านวน ตัวเลข วนั เดือน ปี และกาลเวลา  
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การอ่านค าศัพท์เกี่ยวกับจ านวนและตัวเลข ส าหรับใช้ในการบอกราคาสิ่งของ การนับ

จ านวน คน สัตว์ สิ่งของทั่ว ๆ ไป  การอ่านตัวเลขทศนิยม  การอ่านบ้านเลขที่  การอ่านเบอร์ห้อง  
การอ่านเบอร์โทรศัพท์ และการอ่านปี ค.ศ. ซึ่งเป็นค าศัพท์พ้ืนฐานประกอบการสนทนาใน
ชีวิตประจ าวันต่อไป    

   

  1. ตัวเลข 数字 : shù zì 

 

 1.1 การอ่านจ านวนนับแบบที่ 1  :  เป็นการอ่านจ านวนนับที่มีหน่วยส าคัญของตัวเลข ดังนี้  

หลักหน่วย (1-9) / หน่วยสิบ (10) 

一
yī

 
1 

二
èr

 
2 

三
sān

 
3 

四
sì

 
4 

五
wǔ

 
5 

六
liù

 
6 

七
qī

 
7 

八
bā

 
8 

九
jiǔ

 
9 

十
shí

 
10 

 

เรื่องที่ 1  
จ านวนและตัวเลข  
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 十
shí

 10 
  

十
shí

九
jiǔ

  19 
 

十
shí

 一
yī

 11 

十
shí

 八
bā

  18 
  shí'

十 二
èr

  12 

十
shí

 七
qī

  17 十
shí

 三
sān

  13 
 

十
shí

 六
liù

  16 
 

十
shí

 四
sì

  14 
 

 
十
shí

 五
wǔ

  15 
 

 

  
 二
èr

 十
shí

  
20 

  

二
èr

 十
shí

 九
jiǔ

  
29 

 
二
èr

 十
shí

 一
yī

 
 21 

二
èr

 十
shí

 八
bā

  
28 

  
二
èrshí'

十 二
èr

  
 22 

 二
èr

 十
shí

 七
qī

  
27 

二
èr

 十
shí

 三
sān

  
23 

 
二
èr

 十
shí

 六
liù

  
26 

 
二
èr

 十
shí

 四
sì

  
24 

 

 
二
èr

 十
shí

 五
wǔ

  
25 

 

หน่วยสิบ : 十
shí

 (สิบ)   
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四
sì

 十
shí

 
40 

 

四
sì

 十
shí

 九
jiǔ

 
49 

三
sān

 十
shí

 九
jiǔ

 
39 

三
sān

 十
shí

 
30 

三
sān

 十
shí

 一
yī

 
31 

四
sì

  十
shí

 一
yī

 
41 

四
sì

  十
shí

 八
bā

 
48 

三
sān

 十
shí

 八
bā

 
38 

 
三
sān

 十
shí

 二
èr

 
32 

四
sì

 十
shí

 二
èr

 
42 

四
sì

  十
shí

 七
qī

 
47 

三
sān

 十
shí

 七
qī

 
37 

三
sān

 十
shí

 三
sān

 
33 

四
sì

  十
shí

 三
sān

 
43 

 
 
 
 
 

三
sān

 十
shí

 六
liù

 
36 

三
sān

 十
shí

 五
wǔ

 
35 

三
sān

 十
shí

 四
sì

 
34 

 

四
sì

 十
shí

 六
liù

 
46 

四
sì

 十
shí

 五
wǔ

 
45 

四
sì

 十
shí

 四
sì

 
44 

 

五
wǔ

 十
shí

 
50 

五
wǔ

  十
shí

 一
yī

 
51 

五
wǔ

 十
shí

 二
èr

 
52 

五
wǔ

  十
shí

 三
sān

 
53 

五
wǔ

 十
shí

 四
sì

 
54 

五
wǔ

 十
shí

 五
wǔ

 
55 

五
wǔ

 十
shí

 六
liù

 
56 

五
wǔ

  十
shí

 七
qī

 
57 

五
wǔ

  十
shí

 八
bā

 
58 

五
wǔ

 十
shí

 九
jiǔ

 
59 

 

六
liù

 十
shí

 
60 

六
liù

  十
shí

 一
yī

 
61 

六
liù

十
shí

 二
èr

 
62 

六
liù

 十
shí

 三
sān

 
63 

六
liù

 十
shí

 四
sì

 
64 

六
liù

  十
shí

 五
wǔ

 
65 

六
liù

  十
shí

 六
liù

 
66 

六
liù

  十
shí

 七
qī

 
67 

六
liù

  十
shí

 八
bā

 
68 

六
liù

 十
shí

 九
jiǔ

 
69 
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八
bā

 十
shí

 
80 

 

八
bā

 十
shí

 九
jiǔ

 
89 

七
qī

十
shí

 九
jiǔ

 
79 

七
qī

 十
shí

 
70 

七
qī

 十
shí

 一
yī

 
71 

八
bā

  十
shí

 一
yī

 
81 

八
bā

 十
shí

 八
bā

 
88 

七
qī

 十
shí

 八
bā

 
78 

 
七
qī

 十
shí

 二
èr

 
72 

八
bā

 十
shí

 二
èr

 
82 

八
bā

  十
shí

 七
qī

 
87 

七
qī

 十
shí

 七
qī

 
77 

七
qī

 十
shí

 三
sān

 
73 

八
bā

  十
shí

 三
sān

 
83 

 
 
 
 
 

七
qī

 十
shí

 六
liù

 
76 

七
qī

 十
shí

 五
wǔ

 
75 

七
qī

 十
shí

 四
sì

 
74 

 

八
bā

 十
shí

 六
liù

 
86 

八
bā

 十
shí

 五
wǔ

 
85 

八
bā

 十
shí

 四
sì

 
84 

 

 

 

九
jiǔ

 十
shí

 
90 

九
jiǔ

  十
shí

 一
yī

 
91 

九
jiǔ

 十
shí

 二
èr

 
92 

九
jiǔ

  十
shí

 三
sān

 
93 

九
jiǔ

 十
shí

 四
sì

 
94 

九
jiǔ

 十
shí

 五
wǔ

 
95 

九
jiǔ

 十
shí

 六
liù

 
96 

九
jiǔ

  十
shí

 七
qī

 
97 

九
jiǔ

  十
shí

 八
bā

 
98 

九
jiǔ

 十
shí

 九
jiǔ

 
99 
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หน่วยร้อย : 百
bǎi

 (ร้อย)   

一
yì

 百
bǎi

 
100 

二
èr

  百
bǎi

 零
líng

 五
wǔ

 
205 

八
bā

 百
bǎi

 一
yī

 十
shí

 
810  

         

หน่วยพัน : 千
qiān

 (พัน)   

一
yì

  千
qiān

 
1,000 

两
liǎng

 千
qiān

 零
líng

  一
yī

  
2,001 

九
jiǔ

 千
qiān

 八
bā

 百
bǎi

 七
qī

 十
shí

 九
jiǔ

 
9,879 

         

หน่วยหมื่น :万
wàn

 (หมื่น)   

一
yí

 万
wàn

 
10,000 

一
yí

 万
wàn

 零
líng

 四
sì

 
10,004 

两
liǎng

 万
wàn

 两
liǎng

 千
qiān

 二
èr

 百
bǎi

 
22,200 

         

หน่วยแสน :十
shí

万
wàn

(สิบหมื่น)  

十
shí

万
wàn

 
100,000 

 

二
èr

 十
shí

 万
wàn

 零
líng

 五
wǔ

 
200,005 

三
sān

 十
shí

 五
wǔ

 万
wàn

 五
wǔ

 千
qiān

 
355,000 
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หน่วยล้าน:百
bǎi

万
wàn

 (ร้อยหมื่น)   

一
yì

 百
bǎi

 万
wàn

 
1,000,000   

一
yì

 百
bǎi

 一
yī

 十
shí

 万
wàn

 
1,100,000 

五
wǔ

 百
bǎi

 万
wàn

 零
líng

 九
jiǔ

 百
bǎi

 
5,000,900 

         

หน่วยสิบล้าน : 千
qiān

万
wàn

 (พันหมืน่)   

一
yì

 千
qiān

 万
wàn

 
10,000,000   

 

一
yì

 千
qiān

 一
yì

 百
bǎi

 万
wàn

 
11,000,000 

四
sì

 千
qiān

 五
wǔ

 百
bǎi

 八
bā

 十
shí

 万
wàn

 
45,800,000 

         

หน่วยร้อยล้าน : 亿
yì

 (ร้อยล้าน)   

一
yí

 亿
yì

 
100,000,000  

 

二
èr

 亿
yì

 
200,000,000 

六
liù

 亿
yì

 六
liù

 千
qiān

 万
wàn

 
660,000,000 

         

หน่วยทศนิยม : 点
diǎn

 (จุด)   

零
líng

 点
diǎn

 零
líng

 五
wǔ

 
0.05 

八
bā

 十
shí

 六
liù

 点
diǎn

 五
wǔ

 
86.50 

二
èr

 百
bǎi

 点
diǎn

 五
wǔ

 五
wǔ

 
200.55 
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1.2 การอ่านจ านวนนับแบบที่ 2 : เป็นการอ่านแบบเรียงตัวเลข ไม่ต้องใส่หน่วยตัวเลข 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

การอ่านบ้านเลขที่ : 
อ่านเรียงตวัเลขตัง้แต่ตวัแรกถึงตัวสดุท้าย 

โดยใช้ 之 (zhī : ทับ) ขัน้กลางระหว่างตวัเลข 2 จ านวน 

八
bā

 五
wǔ

 之
zhī

 三
sān

 
85 / 3 

二
èr

 三
sān

 七
qī

 之
zhī

 二
èr

 六
liù

 
237 / 26 

การอ่านหมายเลขห้อง : 
อ่านเรียงตวัเลขตัง้แต่ตวัแรกถึงตัวสดุท้าย  

โดยใช้ 号 (hào : หมายเลข เลขที)่ ต่อท้ายหมายเลขห้องและ 

一 (yī) ให้อ่านเปน็เสียง (yāo) เพ่ือลดความสับสนกบัเสียง七 (qī)   

一
yāo

 五
wǔ

  八
bā

 八
bā

 号
hào

   
หมายเลข 1588 

六
liù

 九
jiǔ

 七
qī

 二
èr

 号
hào

 
หมายเลข  6972 
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การอ่านหมายเลขโทรศัพท์ : 
อ่านเรียงตวัเลขตัง้แต่ตวัแรกถึงตัวสดุท้าย 

一 (yī) ให้อ่านเป็นเสียง (yāo) เพื่อลดความสับสนกับเสียง 七 (qī)   
 

零
líng

 二
èr

 五
wǔ

 六
liù

 七
qī

 八
bā

 一
yāo

 九
jiǔ

 九
jiǔ

 
02-567-8199 

 

零
líng

 八
bā

 九
jiǔ

 六
liù

 二
èr

 六
liù

 三
sān

 五
wǔ

 八
bā

 八
bā

089-626-3588 

การอ่านปี ค.ศ. : 
อ่านเรียงตวัเลขตัง้แต่ตวัแรกถึงตัวสดุท้าย  

โดยใช้ 年 (nián : ปี) ต่อท้าย ค.ศ.และ 

一 (yī) อ่านออกเสียง yīปกต ิ
 

一
yī

 九
jiǔ

 九
jiǔ

 八
bā

 年
nián

 
ปีค.ศ. 1998 

二
èr

 零
líng

 一
yī

 五
wǔ

 年
nián

 
ปีค.ศ. 2015 
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 二 (èr)  กับ 两 (liǎng)  แปลวา่ “สอง” เหมือนกัน แต่ใช้ตา่งกัน 
 

  二 (èr)         ใช้ส าหรับการนับตัวเลขหรือบอกล าดับที่  

两 (liǎng)   ใช้ส าหรับการนับจ านวนของสิ่งต่าง ๆ    
◎การนับตัวเลข เช่น จ านวน 2,222  กรณีนี้ สามารถใช้ได้ทั้ง 2 ค า 

两
liǎng

 千
qiān

 二
èr

 百
bǎi

 二
èr

十
shí

 二
èr

 

两
liǎng

 千
qiān

 两
liǎng

 百
bǎi

 二
èr

 十
shí

 二
èr

 

二
èr

 千
qiān

 二
èr

 百
bǎi

 二
èr

十
shí

 二
èr

 
◎การบอกล าดับที่  ใช้ค าวา่ 二 (èr)   เช่น  

ล าดับที ่2   第
dì

 二
èr

 

◎การนับจ านวนของสิง่ตา่ง ๆ  ใชค้ าว่า 两 (liǎng)   เชน่  

       หนงัสือ 2 เลม่ 两
liǎng

 本
běn

 书
shū

 
 

 
 

 

 

 

 

 

เรื่องน่ารู ้

หน่วยเงินของจีน คือ 元
yuán

(หยวน) : ภาษาเขียน (ภาษาทางการ) 块
kuài

(ไคว่) : ภาษาพูด 

         角
jiǎo

(เจี่ยว) : ภาษาเขียน (ภาษาทางการ) 毛
máo

(เหมา)  : ภาษาพูด 

         分
fēn

(เฟิน) : ภาษาเขียน (ภาษาทางการ) และภาษาพูด 

       1 元
yuán

( 块
kuài

)  =  10 角
jiǎo

 (毛
máo

)  =  100 分
fēn
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2. เลขล าดับ 序数 : xù shù 
 

 
 
 
 
                                       
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

第
dì

一
yī

 
ล าดับที่ 1 

 

第
dì

四
sì

 
ล าดับที่ 4 

 

dì'

第二
èr

ล าดับที่ 2 
 

第
dì

九
jiǔ

 
ล าดับที่ 9 

 

第
dì

八
bā

 
ล าดับที่ 8 

 

第
dì

十
shí

 
ล าดับที่ 10 

 

第
dì

七
qī

 
ล าดับที่ 7 

 

第
dì

六
liù

 
ล าดับที่ 6 

 

第
dì

五
wǔ

 
ล าดับที่ 5 

 

第
dì

三
sān

 
ล าดับที่ 3 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

在
zài

 书
shū

店
diàn

 
ที่ร้านหนังสือ 

我
Wǒ

 想
xiǎng

 买
mǎi

 这
zhè

 三
sān

 本
běn

 书
shū

。 
ฉันอยากจะซื้อหนังสือ 3 เล่มน้ี 

A 

一
Yí

 共
gòng

 七
qī

 百
bǎi

 铢
zhū

。 
ทั้งหมด 700 บาท 

B 

这
Zhè

 是
shì

 一
yì

 千
qiān

 铢
zhū

。 
น่ีคือ 1,000 บาท 

A 

收
Shōu

 您
nín

 一
yì

 千
qiān

 铢
zhū

， 找
zhǎo

 您
nín

 三
sān

 百
bǎi

 铢
zhū

。 
         รับคุณ 1,000 บาท ทอนให้คุณ 300 บาท 

B 

对
Duì

不
bu

起
qǐ

，我
wǒ

 还
hái

 想
xiǎng

 买
mǎi

 一
yì

 本
běn

。 
  ขอโทษนะ         ฉันอยากจะซื้ออีก 1 เล่ม 

A 

好
Hǎo

 的
de

，这
zhè

 本
běn

 三
sān

 百
bǎi

 铢
zhū

。 
              ได้ (ค่ะ/ครับ)    เล่มน้ี 300 บาท 

B 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 

季
jì

节
jié

 
ฤดูกาล 

中
Zhōng

国
guó

 一
yì

 年
nián

 有
yǒu

 几
jǐ

 季
jì

？ 
ประเทศจีน 1 ปีมกีี่ฤด ู

A 

有
Yǒu

 四
sì

 季
jì

。 
มี 4 ฤด ู

B 

有
Yǒu

 什
shén

么
me

 季
jì

 节
jié

？ 
มีฤดูอะไรบ้าง 

A 

有
Yǒu

 春
chūn

季
jì

、 夏
xià

季
jì

、 秋
qiū

季
jì

 和
hé

 冬
dōng

季
jì

。 
            มีฤดูใบไม้ผลิ  ฤดูร้อน  ฤดูใบไม้รว่ง  และฤดูหนาว 

B 

春
Chūn

季
jì

 气
qì

候
hòu

 怎
zěn

么
me

样
yàng

？ 
ฤดูใบไมผ้ลิอากาศเป็นอยา่งไรบ้าง 

A 

天
Tiān

气
qì

 比
bǐ

较
jiào

 暖
nuǎn

和
huo

，但
dàn

 经
jīng

常
cháng

 刮
guā

 风
fēng

。 
          อากาศค่อนขา้งอุน่                      แต่ลมพัดบ่อย 

B 
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 กิจกรรมฝึกอ่านตัวเลข 数字 : shù zì       
 

 

 

 

 

 

                                          四
sì

   是

shì

   四

sì

 
 

                                             十
shí

   是
shì

   十
shí

 
 

                                 四
s ì

   十
shí

  四
sì

  是
shì

  四
sì

  十
shí

  四
sì

 
 

                                      十
shí

 四
sì

  不
bú

  是
shì

  四
s ì

  十
shí

 
 

                                     四
sì

  十
shí

  不
bú

  是
shì

  十
shí

  四
sì

 
 

 

 

 

4 4 

10 

44 

14 

40 

10 

44 

40 

14 

是
shì

 (ใช่ / เป็น / คือ)      不
bù

 (ไม่) 
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ค าศัพท์เกี่ยวกับ วัน  สัปดาห์ เดือน ปี กาลเวลา และการบอกเวลา เป็นค าศัพท์ที่น ามาใช้
ประกอบ การถาม การตอบ การบอกวัน และเวลา ถือเป็นการสนทนาพ้ืนฐานอย่างหนึ่ง 
เนื่องจากกิจกรรมในชีวิตประจ าวันแทบทุกอย่างนั้นล้วนเกี่ยวข้องกับวันและเวลาทั้งสิ้น     

 
   

1. ปี เดือน วันที่  年:月:日:号 nián:yuè:rì:hào 

 

 

เรื่องที่ 2  
วัน และเวลา 

 

年   nián ปี 

  二
èr

 零
líng

 一
yī

 五
wǔ

 年
nián

  :  ปี 2015  

月 yuè เดือน 

  一月 yī yuè   มกราคม 

  二月 èr yuè  กุมภาพันธ์ 

  三月 sān yuè มีนาคม 

  四月 sì yuè   เมษายน 

  五月 wǔ yuè   พฤษภาคม 

   六月 liù yuè มิถุนายน 

  七月 qī yuè   กรกฎาคม 

   八月 bā yuè   สิงหาคม 

  九月 jiǔ yuè กันยายน 

  十月 shíyuè    ตุลาคม 

 十一月 shíyīyuè พฤศจิกายน                  

十二月 shí èr yuè ธันวาคม 
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  2. สัปดาห์ : 星期 xīngqī 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

星
xīng

 期
qī

 天
tiān

/ 日
rì

 

วันอาทิตย์ 星
xīng

 期
qī

 三
sān

 
วันพุธ 

星
xīng

 期
qī

 五
wǔ

 
วันศุกร์ 

星
xīng

 期
qī

 六
liù

 
วันเสาร์ 

星
xīng

 期
qī

 四
sì

 
วันพฤหัสบดี 

星
xīng

 期
qī

 一
yī

 
วันจันทร์ 

星
xīng

 期
qī

  二
èr

 
วันอังคาร 
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  3. กาลเวลา : 时态 shí tài 

 

 
 

年  

 nián  
ปี 

前年  
 qián nián  

สองปีก่อน 

去年  

qù nián  
ปีที่แล้ว 

今年  

jīn nián  
ปีน้ี 

明年  

míng nián  
ปีหน้า 

后年  

hòu nián  
สองปีข้างหน้า 

每年  

měi nián  
ทุกปี 

月  

yuè 
เดือน 

上上个月  

shàng shàng gè yuè  
สองเดือนก่อน 

上个月  

shàng gè yuè  
เดือนที่แล้ว 

这个月  

zhè gè yuè  
เดือนน้ี 

下个月  

xià gè yuè   
เดือนหน้า 

下下个月  

xià xià gè yuè  
สองเดือนข้างหน้า 

每个月  

měi gè yuè 
ทุกเดือน 
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星期  

 xīngqī  
สัปดาห์ 

上上星期  
 shàng shàng xīngqī  

สัปดาห์ก่อน 

上星期  

shàng xīngqī  
สัปดาห์ที่แล้ว 

这个星期  

zhè gè xīngqī   
สัปดาห์นี ้

下星期  

xià xīngqī    
สัปดาห์หน้า 

下下星期  

xià xià xīngqī    
สัปดาห์หลัง 

每星期   

měi xīngqī  
ทุกสัปดาห์ 

天  

tiān 
วัน 

大前天  

dà qián tiān 
เมื่อวานซืน 

昨天  

zuó tiān 
เมื่อวานน้ี 

今天  

jīn tiān 
วันน้ี 

明天  

míng tiān 
วันพรุ่งนี ้

后天  

hòu tiān 
วันมะรืน 

每天  

měi tiān 
ทุกวัน 
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  4. การบอกเวลา : 时间 shíjiān 

 

 

中午 
zhōng wǔ 

(11.00 - 12.59) 

下午 
xià wǔ 

(13.00 - 17.59) 

晚上 
wǎn shàng 

(18.00 - 23.59) 

半夜 
bàn yè 

(24.00 - 24.59) 

凌晨 
líng chén 

(01.00 - 05.59) 

早上 
zǎo shàng 

(06.00 - 07.59) 

上午 
shàng wǔ  

(08.00 - 10.59) 

03.59 :三点五十九分 

sān diǎn wǔ shíjiǔ fēn 
สามนาฬิกา(โมง)ห้าสิบเกา้นาท ี

24.55 :差五分凌晨一点 

chà wǔ fēn língchén yī diǎn 
อีกห้านาทจีะถึงเวลาหน่ึงนาฬิกา(ตหีน่ึง)  

12.00 :十二点 

shí èr diǎn  
สิบสองนาฬิกา(โมง), เที่ยงตรง 

9.30 :九点三十分，九点半 

jiǔ diǎn sān shí fēn,jiǔ diǎn bàn  
เกา้นาฬิกา(โมง)สามสิบนาท,ี  เก้าโมงครึ่ง 

18.15:六点十五分,六点一刻 

liù diǎn shí wǔ fēn, 

liù diǎn yíkè  
หกนาฬิกา(โมง)สิบห้านาท ี

14.00 :两点,    16.00 :四点 

liǎng diǎn,   sì diǎn  

  บ่ายสองโมง,           บ่ายส่ีโมง 
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 ส าหรับการบอกเวลาในภาษาจีนนั้น ใช้ระบบ 12 ชั่วโมง ดังนั้น จึงต้องมีการระบุ
ช่วงเวลา ไว้ข้างหน้าตัวเลข เพ่ือให้เข้าใจตรงกันว่าหมายถึงกี่โมง เป็นช่วงเวลาไหนของวัน ดัง
ตัวอย่างต่อไปนี้ 
 
 

 เวลา 6 โมงเช้า  ใช้ค าวา่  早
zǎo

 上
shàng

ไวข้้างหนา้ตวัเลข  ›  早
zǎo

 上
shàng

 六
liù

 点
diǎn

 
 
 

 เวลา 8 โมงเช้า  ใช้ค าวา่  上
shàng

 午
wǔ

 ไว้ข้างหน้าตัวเลข  ›  上
shàng

 午
wǔ

 八
bā

 点
diǎn

 
 
 

 เวลา 12.30 น.  ใช้ค าวา่ 中
zhōng

 午
wǔ

  ไว้ข้างหน้าตัวเลข › 中
zhōng

 午
wǔ

 十
shí

 二
èr

 点
diǎn

 半
bàn

 
 
 

 เวลา บ่ายโมง    ใช้ค าวา่  下
xià

 午
wǔ

    ไว้ขา้งหน้าตัวเลข  ›  下
xià

 午
wǔ

 一
yī

 点
diǎn

 
 

 

 เวลา 3 ทุ่ม       ใช้ค าวา่ 晚
wǎn

 上
shàng

ไว้ขา้งหน้าตัวเลข  ›  晚
wǎn

 上
shàng

 九
jiǔ

 点
diǎn

 
 

 

 

 เวลาตี 3          ใช้ค าวา่ 凌
líng

 晨
chén

 ไวข้้างหนา้ตวัเลข  ›  凌
líng

 晨
chén

 三
sān

 点
diǎn

 
 

เรื่องน่ารู ้
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 กิจกรรมเรียนรู้วันและเวลา       
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2015 年
nián

 

12 月
yuè

 

14 日
rì

 
 

2015 年
nián

 

12 月
yuè

 

15 日
rì

 
 

2015 年
nián

 

12 月
yuè

 

16 日
rì

 
 

昨
zuó

 天
tiān

 
เมื่อวานน้ี 

 

今
jīn

 天
tiān

 
วันน้ี 

 

明
míng

 天
tiān

 
วันพรุ่งน้ี 

 

2013 年
nián

 2014 年
nián

 2015 年
nián

 

去
qù

 年
nián

 
ปีที่แล้ว 

今
jīn

 年
nián

 
ปีน้ี 

明
míng

 年
nián

 
ปีหน้า 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 

 

 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 

 

 

 

 

 

今
Jīn

天
tiān

 几
jǐ

 月
yuè

 几
jǐ

 号
hào

？ 
วันน้ีวันท่ีเท่าไรเดือนอะไร 

今
Jīn

天
tiān

 星
xīng

期
qī

 几
jǐ

？ 
วันน้ี(สัปดาห)์วันอะไร 

现
Xiàn

在
zài

 几
jǐ

 点
diǎn

？ 
ขณะน้ีกี่โมง 

你
Nǐ

 几
jǐ

 点
diǎn

 起
qǐ

 床
chuáng

？ 
คุณตื่นนอนกี่โมง 

你
Nǐ

几
jǐ

 点
diǎn

 下
xià

 课
kè

？ 
คุณเลกิเรียนกีโ่มง 

 你
Nǐ

几
jǐ

 点
diǎn

 睡
shuì

觉
jiào

？ 
คุณนอนกี่โมง 

今
Jīn

天
tiān

 九
jiǔ

 月
yuè

 二
èr

 号
hào

。 
วันนี้วันที่ 2 เดือนกันยายน 

 

今
jīn

天
tiān

 星
xīng

期
qī

 六
liù

。 
             วันนี้วันเสาร์ 

 

现
Xiàn

在
zài

 八
bā

 点
diǎn

 半
bàn

。             
ขณะนี้แปดโมงครึ่ง 

 

    我
Wǒ

 早
zǎo

上
shang

 六
liù

 点
diǎn

 起
qǐ

 床
chuáng

. 
ฉันตืน่นอนหกโมงเช้า 

 

  我
Wǒ

 晚
wǎn

上
shang

 十
shí

 点
diǎn

 睡
shuì

觉
jiào

. 
           ฉันนอนตอนสี่ทุม่ 

我
Wǒ

 下
xià

午
wǔ

 四
sì

 点
diǎn

  下
xià

课
k è

。 
ฉันเลิกเรียนบ่ายสี่โมงเย็น            
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 

日
rì

期
qī

 
วันที่ 

听
Tīng

 说
shuō

 你
nǐ

们
men

 要
yào

 去
qù

 云
Yún

南
nán

？ 
ได้ยินมาว่าพวกคุณจะไปยนูนาน(หยินหนาน) 

A 

对
Duì

，我
wǒ

们
men

 要
yào

 去
qù

 昆
Kūn

明
míng

、大
Dà

理
lǐ

 和
hé

 丽
Lì

江
jiāng

。 
ใช่  พวกเราจะไปคุนหมิง  ต้าหลี่  และลีเ่จียง 

B 

你
Nǐ

们
men

 几
jǐ

 号
hào

 去
qù

？ 
พวกคุณไปวันท่ีเท่าไร 

A 

十
Shí

 一
yí

 月
yuè

 九
jiǔ

 号
hào

。 
วันที ่9 พฤศจิกายน 

B 

你
Nǐ

们
men

 打
dǎ

算
suɑn

 在
zài

 云
Yún

南
nán

 玩
wánr

儿 多
duō

少
shɑo

 天
tiān

？ 
พวกคุณคิดจะอยู่เที่ยวหยินหนานกี่วัน 

A 

大
Dà

概
gài

 两
liǎng

 个
gè

 星
xīng

期
qī

。 
ประมาณ 2 อาทิตย ์

B 
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กิจกรรมที่ 8 
 
     ค าชี้แจง       จงตอบค าถามข้อที่ 1-5 โดยเลือกค าศัพท์ข้อ A-E ด้านซ้ายมือที่ก าหนดให้   
                       แล้วเติมอักษร (A-E) ลงในช่องว่างแต่ละข้อให้ถูกต้องตรงตามรูปภาพ  
 
 
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

十
shí

 A 1. (...............) 

五
wǔ

 B 

一
yī

 C 

一
yì

百
bǎi

 D 

二
èr

十
shí

 E 

2. (...............) 

3. (...............) 

4. (...............) 

5. (...............) 
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 กิจกรรมที่ 9 
 
     ค าชี้แจง       จงตอบค าถามข้อที่ 1-5 โดยเลือกค าศัพท์ข้อ A-E ด้านซา้ยมือทีก่ าหนดให ้  
                       แล้วเติมอักษร (A-E) ลงในช่องว่างแต่ละขอ้ให้ถกูต้องตรงตามรปูภาพ  
 
 
  
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
    
 

 星
xīng

 期
qī

 二
èr

 

A 1. (...........) 

B 

C 

D 

E 

3. (...........) 

2. (...........) 

4. (...........) 

5. (...........) 二
èr

 零
líng

 一
yī

 五
wǔ

 年
nián

 

   十
shí

 四
sì

 号
hào

 

  九
jiǔ

 点
diǎn

 

  七
qī

 月
yuè
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 กิจกรรมที่ 10 
 
     ค าชี้แจง       จงตอบค าถามข้อที่ 1-5 โดยเลือกค าศัพท์ข้อ A-E ด้านซ้ายมือที่ก าหนดให้   
                       แล้วเติมอักษร (A-E) ลงในช่องว่างแต่ละข้อให้ถูกต้องตรงตามรูปภาพ  
 
 
  
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
    
 

A 1. (...........) 

B 

C 

D 

E 

3. (...........) 

2. (...........) 

4. (...........) 

5. (...........) 

   两
liǎng

 点
diǎn

 

  

   八
bā

 点
diǎn

 

   五
wǔ

 点
diǎn

 半
bàn

 

   十
shí

 二
èr

 点
diǎn

 

     十
shí

 点
diǎn
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 สาระส าคัญ     
 
 

  

ประโยคหรือข้อความงา่ย ๆ  ส าหรับสนทนาภาษาจีนกลางในเรื่อง การทักทาย การแนะน าตัว 
การกล่าวชม การกล่าวลา การขอบคุณ การขอโทษ การขออนุญาต การขอความช่วยเหลือ การนัดหมาย  
การโทรศัพท์ การอวยพร เทศกาล งานอดิเรก ร้านค้า ร้านอาหาร และโรงแรมที่พัก ซึ่งเป็นตัวอย่าง 
ของประโยคหรือข้อความเพ่ือใช้ฝึกสนทนาในเบื้องต้น   
 
 
 

 

 จุดประสงค ์   

 

 

 เพ่ือใหผู้้เรียนสามารถใช้ประโยคหรือข้อความง่าย ๆ เพ่ือการสนทนาได้ 
  1. การทักทาย แนะน าตัว กล่าวชม และกล่าวลา   

2. การขอบคุณ ขอโทษ ขออนุญาต และขอความช่วยเหลือ 
3. การนัดหมาย โทรศัพท์ อวยพร เทศกาล และงานอดิเรก     
4. ร้านค้า ร้านอาหาร และโรงแรมที่พัก 

 

 ขอบข่ายเนื้อหา    
 

 

 เรื่องที่ 1  การทักทาย แนะน าตัว กล่าวชม และกล่าวลา   
 เรื่องที่ 2  การขอบคุณ ขอโทษ ขออนุญาต และขอความช่วยเหลือ  
 เรื่องที่ 3  การนัดหมาย โทรศัพท์ อวยพร เทศกาล และงานอดิเรก     
 เรื่องที่ 4  ร้านค้า ร้านอาหาร และโรงแรมที่พัก 

 
 

 

ตอนที่ 5 
สนทนาภาษาจีนกลาง   
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       1.1 问
wèn

 候
hòu

 : การทักทาย (1) 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

เรื่องที่ 1  
การทักทาย แนะน าตัว กล่าวชม และกล่าวลา  

 

  ใช้ทั่วไป 
   ตามช่วงเวลา 

 

您
Nín

 好
hǎo

！ 
สวัสดีครับ/ค่ะ 

(กับคนอายุมากกว่า) 

你
Nǐ

 好
hǎo

！ 
           สวัสดีครับ/ค่ะ  
   (กับคนอายุเท่ากัน/น้อยกว่า)  

大
Dà

 家
jiā

 好
hǎo

！ 
            สวัสดีทุกคน 

   欢
Huān

 迎
yíng

 您
nín

！ 
ยินดีต้อนรับ 

  早
Zǎo

上
shɑng

 好
hǎo

！ 
สวัสดีตอนเช้า 

  下
Xià

午
wǔ

 好
hǎo

！ 
สวัสดีตอนบ่าย 

  你
Nǐ

 早
zǎo

！ 
อรุณสวัสดิ ์

  晚
Wǎn

上
shɑng

 好
hǎo

！ 
สวัสดีตอนเย็น 

  晚
Wǎn

 安
ān

！ 
ราตรีสวัสดิ ์

  中
Zhōng

午
wǔ

 好
hǎo

！ 
สวัสดีตอนกลางวัน 



129 
 

 

      1.2 问
wèn

 候
hòu

 : การทักทาย (2) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ค าถาม 
 

ค าตอบ 
 

你
Nǐ

 忙
máng

 吗
ma

？ 
           คุณยุ่งไหม 

你
Nǐ

 怎
zěn

么
me

了
le

？ 
คุณเป็นอย่างไรบ้าง 

  我
Wǒ

 不
bù

 忙
máng

。 
ฉันไม่ยุ่ง 

  我
Wǒ

 很
hěn

 忙
máng

。 
ฉันยุ่งมาก 

  我
Wǒ

 还
hái

 好
hǎo

,谢
xiè

谢
xie

！ 
ฉันยังสบายดี ขอบคุณ 

  我
Wǒ

 病
bìng

 了
le

。 
ฉันป่วยแลว้ 

       马
Mǎ

马
mǎ

 虎
hū

虎
hū

。 
ก็เรื่อย ๆ /งั้น ๆ  

  还
Hái

 行
xíng

。 
ยังพอได้/ยังโอเค 

 你
Nǐ

 过
guò

 得
de

 好
hǎo

 吗
ma

？ 
    ที่ผ่านมาคุณสบายดีไหม 

    你
Nǐ

身
shēn

体
tǐ

 好
hǎo

 吗
ma

？ 
(สุขภาพ)คณุสบายดไีหม 

    你
Nǐ

 好
hǎo

 吗
ma

？ 
คุณสบายดีไหม 

我
Wǒ

 很
hěn

好
hǎo

,谢
xiè

谢
xie

！ 
ฉันสบายดี ขอบคณุ 

 

  我
Wǒ

 不
bù

太
tài

 舒
shū

服
fu

。 
ฉันไม่ค่อยสบาย 

舒
shū

 服
fu

สบายดี 
不
bù

 舒
shū

 服
fu

ไม่สบาย 
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     1.3 介
jiè

绍
shào

: การแนะน าตัว 
 
 
 
 
 
 

请
Qǐng

 问
wèn

, 您
nín

 贵
guì

 姓
xìng

？    我
Wǒ

 姓
xìng

 蔡
Cài

。 
     ขอเรยีนถาม ท่านนามสกลุอะไร            ฉันนามสกลุไช ่
 
 

请
Qǐng

 问
wèn

, 你
nǐ

叫
jiào

 什
shén

么
me

 名
míng

字
zì

？  我
Wǒ

 叫
jiào

 蔡
Cài

 小
Xiǎo

芳
fāng

 
             ขอถามหน่อยคณุชื่ออะไร           ฉันชื่อไชเ่สี่ยวฟาง 
 
 

  请
Qǐng

 你
nǐ

 自
zì

 我
wǒ

 介
jiè

绍
shào

 一
yí

下
xià

, 好
hǎo

 吗
ma

？      我
Wǒ

 来
lái

 自
zì

 泰
Tài

国
guó

。 
     คุณช่วยแนะน าตวัให้ฉนัรู้จักหน่อยไดไ้หม   ฉันมาจากประเทศไทย 

 

         我
Wǒ

 住
zhù

 在
zài

 曼
Màn

谷
gǔ

。 
            ฉันพักอยู่ที่กรุงเทพฯ 
 

   我
Wǒ

 是
shì

 老
lǎo

师
shī

。 
              ฉันเป็นอาจารย์ 
 
 

ค าถาม 
 

ค าตอบ 
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你
Nǐ

 很
hěn

 可
kě

爱
ài

！ 
           คุณน่ารักมาก 
 

你
Nǐ

 真
zhēn

 好
hǎo

！ 
คุณช่างดีจริง ๆ 

 

你
Nǐ

 很
hěn

 帅
shuài

！ 
           คุณหล่อมาก 

 

你
Nǐ

 真
zhēn

 善
shàn

良
liáng

！ 
คุณช่างมีเมตตาจริง ๆ 

 

你
Nǐ

 很
hěn

 漂
piào

亮
liang

！ 
           คุณสวยมาก 

 

你
Nǐ

 真
zhēn

 慷
kāng

慨
kǎi

！ 
คุณมีน้ าใจ(สปอรต์)จริง ๆ 

 

不
Bú

 错
cuò

！ 
ไม่เลว 

 

是
Shì

 个
gè

 好
hǎo

 主
zhǔ

意
yi

！ 
เป็นข้อคิดเห็นที่ด ี

 

做
Zuò

 得
de

 好
hǎo

！ 
ท าไดด้ ี

 

是
Shì

 个
gè

 好
hǎo

 点
diǎn

子
zi

！ 
เป็นข้อคิดทีด่ ี

 

干
Gàn

 得
de

 好
hǎo

！ 
ท าไดด้ ี

 

听
Tīng

 起
qǐ

来
lái

 很
hěn

 有
yǒu

趣
qù

！ 
ฟังดูน่าสนุกมาก 

 

还
Hái

 差
chà

 得
de

 远
yuǎn

 呢
ne

。 
ยังห่างไกลอกีเยอะ 

 

你
Nǐ

 过
guò

奖
jiǎng

 了
le

。 
คุณชมเกินไปแล้ว 

 

 

      1.4 赞
zàn

赏
shǎng

: การกล่าวชม  
 

 
 
 
 
  
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

  
 
 

 
 
 
 

 
  

 
 
 

รูปร่างหน้าตา บุคลิกภาพ 
 

ผลงาน 
 

ความคิดเห็น 
 

     哪
nǎ

里
li

 哪
nǎ

里
li

。 
    ที่ไหนกัน/ ไม่หรอก 
 

ตอบรับค าชม 
 

还
Hái

 差
chà

 得
de

 远
yuǎn

 呢
ne

。 
ยังห่างไกลอกีเยอะ 
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        祝
Zhù

 你
nǐ

 好
hǎo

 运
yùn

。 
             
            ว่างก็มาอีกนะ 

       明
Míng

 天
tiān

 见
jiàn

！ 
พรุ่งนีเ้จอกัน 

       回
Huí

 头
tóu

 见
jiàn

！ 
        เดี๋ยวกลับมาเจอกัน 

 

       一
Yí

 会
huìr

儿 见
jiàn

！ 
          อีกสกัครูเ่จอกัน 

 

    有
Yǒu

 空
kōng

 再
zài

 来
lái

。 
        มีเวลาว่างกม็าอีกนะ 

 

     到
Dào

 时
shí

候
hòu

 见
jiàn

！ 
       ถึงเวลานั้นแล้วเจอกัน 

 

            慢
Màn

 走
zǒu

！ 
          เดินทางดี ๆ นะ 

 

           拜
Bài

 拜
bai

！ 
            บ๊ายบ่าย 

 

 

    1.5 道
dào

 别
bié

: การกล่าวลา 
 
 
 
 
 
 

      再
Zài

 见
jiàn

！    
                 ลาก่อน 
   

          我
Wǒ

 要
yào

 走
zǒu

 了
le

。 
            ฉันต้องไปแล้ว 
    
 
 
      ขอใหคุ้ณโชคดี   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ต้องไปแล้ว/ลาก่อน 
 

แล้วพบกัน 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

我
Wǒ

 给
gěi

 你
nǐ

们
men

 介
jiè

绍
shào

 一
yí

下
xià

。 
ฉันขอแนะน าให้พวกคุณสกัหน่อย 

这
zhè

 位
wèi

 是
shì

 张
Zhāng

 彬
Bīn

彬
bīn

 先
xiān

生
sheng

。 
ท่านน้ีคือคุณจางปินปิน 

这
Zhè

 位
wèi

 是
shì

 蔡
Cài

 甜
Tián

甜
tián

 小
xiǎo

姐
jiě

。 
ท่านน้ีคือคุณไช่เถียนเถียน 

A 

这
Zhè

 是
shì

 我
wǒ

 的
de

 名
míng

片
piàn

。 
น่ีคือนามบัตรของฉัน 

B 

认
Rèn

识
shi

 你
nǐ

，我
wǒ

 很
hěn

 高
gāo

兴
xìng

。 
รู้จักคุณ ฉันดีใจมาก 

C 

我
wǒ

 也
yě

 很
hěn

 高
gāo

兴
xìng

。 
ฉันกด็ีใจมาก 

B 
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   谢
Xiè

谢
xie

！ 
ขอบคุณ 

 

不
Bú

用
yòng

 谢
xiè

！ 
ไม่ต้องขอบคณุ 

 

   谢
Xiè

谢
xie

 你
nǐ

！ 
ขอบคุณ 

 

不
Bú

用
yòng

 客
kè

气
qi

！ 
          ไม่ต้องเกรงใจ 
 

   非
Fēi

常
cháng

 感
gǎn

谢
xiè

！ 
ขอบคุณเป็นอยา่งยิ่ง 

 没
Méi

关
guān

系
xi

！ 
ไม่เป็นไร 

 

 太
Tài

 感
gǎn

谢
xiè

 你
nǐ

 了
le

！ 
ขอบคุณมาก ๆ เลย 

 

  没
Méi

什
shén

么
me

！ 
ไม่เป็นไร 

 

 
 

 

 

 2.1 道
dào

谢
xiè

: การขอบคุณ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรื่องที่ 2  
การขอบคุณ ขอโทษ ขออนุญาต และขอความช่วยเหลือ  

 

กล่าวค าขอบคุณ 
 

ตอบรับค าขอบคุณ 
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   对
Duì

不
bu

起
qǐ

！ 
ขอโทษ 

 

没
Méi

关
guān

系
xi

！ 
ไม่เป็นไร 

 

   不
Bù

好
hǎo

意
yì

思
si

！ 
เกรงใจ 

 

没
Méi

什
shén

么
me

！ 
ไม่เป็นไร 

 

   请
Qǐng

 原
yuán

谅
liàng

 我
wǒ

！ 
โปรดให้อภัยฉันดว้ย 

 

没
Méi

问
wèn

题
tí

！ 
ไม่มีปัญหา 

 

 非
Fēi

常
cháng

 抱
bào

歉
qiàn

！ 
เสียใจอยา่งยิ่ง 

 

  别
Bié

 这
zhè

么
me

 说
shuō

！ 
อย่าพูดอย่างน้ีเลย 

 

 

   2.2 道
dào

歉
qiàn

: การขอโทษ  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                   

กล่าวค าขอโทษ 
 

ตอบรับค าขอโทษ 
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       2.3 请
qǐng

求
qiú

: การขออนุญาต 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
                                                                                                                             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 
 
 

ค าถาม 
 

ค าตอบ 
 

  行
xíng

！ 
         ได ้

  不
Bù

行
xíng

！ 
ไม่ได ้

  请
Qǐng

！ 
       เชิญ 

 

  我
Wǒ

 可
kě

 不
bù

 可
kě

以
yǐ

 借
jiè

 你
nǐ

 的
de

 笔
bǐ

？ 
ฉันสามารถที่จะยืมปากกาของคุณได้ไหม 

 可
kě

以
yǐ

！ 
        ได ้
 

   不
Bù

可
kě

以
yǐ

！ 
ไม่ได ้

允
yǔn

许
xǔ

 
อนุญาต 

不
bù

 允
yǔn

许
xǔ

 
ไม่อนุญาต 

你
Nǐ

 允
yǔn

许
xǔ

 我
wǒ

 出
chū

 去
qù

 玩
wán

 吗
ma

？ 
คุณอนุญาตใหฉ้ันออกไปเทีย่วไหม 
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好
Hǎo

。 
   ได ้
 

当
Dāng

然
rán

！ 
ได้แน่นอน 

 

可
Kě

以
yǐ

！ 
ได ้

 

我
Wǒ

 会
huì

 帮
bāng

 你
nǐ

 的
de

。 
ฉันช่วยคุณได ้

 

 您
Nín

 可
kě

以
yǐ

 帮
bāng

 我
wǒ

 一
yí

个
gè

 忙
máng

 吗
ma

？ 
           คุณช่วยงานฉันสักเรื่องได้ไหม 
 

      您
Nín

 能
néng

 帮
bāng

 我
wǒ

 一
yí

下
xià

 吗
ma

？ 
       คุณสามารถช่วยฉันสกัหน่อยได้ไหม 

对
Duì

不
bu

起
qǐ

！我
wǒ

 不
bù

 能
néng

 帮
bāng

助
zhù

 你
nǐ

。 
           ขอโทษด้วย ฉันไม่สามารถช่วยคุณได้ 
 

不
Bù

好
hǎo

意
yì

思
si

, 我
wǒ

 帮
bāng

 不
bù

了
liǎo

 你
nǐ

。 
           เสียใจด้วย ฉันไม่สามารถช่วยคุณได้ 
 

 

         2.4 帮
bāng

助
zhù

: การขอความช่วยเหลือ  
 
 
 
 
 
 
 
  
   
 
 
 
 
 
 
 

      
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ค าถาม 
 

ค าตอบ 
 

ช่วยได ้ช่วยไม่ได ้
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 
 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 
 

这
Zhèr

儿的
de

 景
jǐng

色
sè

 太
tài

 美
měi

 了
le

！ 
ที่น่ีทิวทัศน์สวยมากเลย 

我
Wǒ

 想
xiǎng

 和
hé

 你
nǐ

 合
hé

 拍
pāi

 一
yì

 张
zhāng

。 
ฉันอยากถา่ยรูปร่วมกับคุณสัก 1 รูป 

A 

那
Nà

么
me

 请
qǐng

 别
bié

人
rén

 按
àn

 一
yí

下
xià

 吧
ba

。 
อย่างน้ันขอคนอื่นกดให้สกัหน่อยเถอะ 

B 

麻
Má

烦
fan

 您
nín

， 帮
bāng

 我
wǒ

们
men

 按
àn

 一
yí

下
xià

 可
kě

以
yǐ

 吗
ma

？ 
รบกวนคุณ ชว่ยพวกเรากดสกัหน่อยได้ไหม 

A 

好
Hǎo

 的
de

，只
zhǐ

 按
àn

 快
kuài

门
mén

 就
jiù

 行
xíng

了
le

，是
shì

 吗
ma

？ 
ได้ค่ะ(ครับ) เพียงแตก่ดชตัเตอร์กไ็ด้แล้ว ใชไ่หม 

C 

是
Shì

的
de

，谢
xiè

谢
xie

！  
ใชค่่ะ(ครับ) ขอบคณุ 

A 
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     3.1 约
yuē

定
dìng

: การนัดหมาย  
 

 
 
 

 
 
                                                                                                                             
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรื่องที่ 3  
การนัดหมาย โทรศัพท์  อวยพร เทศกาล และงานอดิเรก  

 

ค าถาม ค าตอบ 

  这
Zhè

 星
xīng

期
qī

六
liù

 你
nǐ

 方
fāng

便
biàn

 吗
ma

？ 
           วันเสาร์น้ีคุณสะดวกไหม 

我
Wǒ

们
men

 可
kě

以
yǐ

 下
xià

午
wǔ

 三
sān

 点
diǎn

 见
jiàn

面
miàn

 吗
ma

？ 
พวกเราพบกันเวลาบ่าย 3 โมงได้ไหม 

  我
Wǒ

 方
fāng

便
biàn

。 
ฉันสะดวก 

  恐
Kǒng

怕
pà

 不
bù

 行
xíng

。
เกรงว่าจะไม่ได ้

     好
Hǎo

。 
ดีเลย 

明
Míng

天
tiān

 你
nǐ

 有
yǒu

 空
kòng

 吗
ma

？ 
พรุ่งนีคุ้ณมีเวลาว่างไหม 

  我
Wǒ

 有
yǒu

 空
kòng

。 
         ฉันว่าง 

   对
Duì

不
bu

起
qǐ

, 我
wǒ

 没
méi

 空
kōng

。 
ขอโทษนะ ฉันไม่ว่าง 

 

ตอบรับ ปฏิเสธ 

  不
Bù

好
hǎo

意
yì

思
si

, 可
kě

能
néng

 不
bù

 行
xíng

。 
เสียใจด้วย อาจจะไม่ได ้
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 他
Tā

 在
zài

 忙
máng

, 你
nǐ

 要
yào

 留
liú

言
yán

 吗
ma

？ 
เขาก าลังยุ่ง คุณต้องการฝากข้อความไว้ไหม 

            ว่างก็มาอีกนะ 

你
Nǐ

好
hǎo

！我
wǒ

 找
zhǎo

 王
Wáng

 先
xiān

生
sheng

。 

            สวัสดี ฉันขอเรียนสายคุณหวาง 

谢
xiè

谢
xie

！ 
ขอบคุณ 

 

  我
Wǒ

 稍
shāo

后
hòu

 再
zài

 打
dǎ

 来
lái

。 
          สักครูฉ่ันจะโทรมาอีก 

 

 请
Qǐng

 他
tā

 给
gěi

 我
wǒ

 回
huí

电
diàn

话
huà

, 我
wǒ

 的
de

 号
hào

码
mǎ

 是
shì

 02-888-8888。 
     กรุณาบอกเขาให้โทรศัพท์กลับหาฉัน, หมายเลขของฉันคือ 02-888-8888 

 

     非
Fēi

常
cháng

 感
gǎn

谢
xiè

！ 
         ขอบคุณอย่างยิ่ง 

 

 

        3.2 打
dǎ

 电
diàn

话
huà

: การโทรศัพท์ 
 
 
 
 
 
 

      喂
Wéi

！你
nǐ

好
hǎo

！   
              สวัสดี (ค่ะ/ครบั) 
   

          请
Qǐng

 稍
shāo

 等
děng

。 
               กรุณารอสักครู่ 
    
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 

ผู้รับสายโทรศัพท์ 
 

ผู้โทรศัพท์ออก 
 

好
Hǎo

 的
de

。 
              ได้ (ค่ะ/ครับ) 
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  春
Chūn

节
jié

 快
kuài

乐
lè

！ 
สุขสันตว์ันตรุษจีน 

万
Wàn

事
shì

 如
rú

意
yì

！ 
สมความปรารถนาทุกประการ 

 

   新
Xīn

年
nián

 快
kuài

乐
lè

！ 
สุขสันตว์ันปีใหม่ 

 

身
Shēn

体
tǐ

 健
jiàn

康
kāng

！ 
สุขภาพแข็งแรง 

 

圣
Shèng

诞
dàn

节
jié

 快
kuài

乐
lè

！ 
สุขสันตว์ันคริสต์มาส 

 

工
Gōng

作
zuò

 顺
shùn

利
lì

！ 
การงานราบรื่น 

 

 情
Qíng

人
rén

节
jié

 快
kuài

乐
lè

！ 
สุขสันตว์ันวาเลนไทน์ 

 

祝
Zhù

 你
nǐ

 一
yí

路
lù

 平
píng

安
'ān

！ 
ขอใหคุ้ณเดินทางโดยสวัสดิภาพ 

 

 生
Shēng

日
rì

 快
kuài

乐
lè

！ 
สุขสันตว์ันเกิด 

 

祝
Zhù

 你
nǐ

 好
hǎo

 梦
mèng

, 晚
wǎn

安
'ān

！ 
ขอใหคุ้ณฝันดี ราตรีสวัสดิ ์

 

 

3.3 祝
zhù

福
fú

 : การอวยพร 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

วันส าคัญ 
 

ทั่วไป 
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春
chūn

 节
jié

 
เทศกาลตรุษจีน 

 

元
yuán

 宵
xiāo

 节
jié

 
เทศกาลประดับโคมไฟ 

 

中
zhōng

 秋
qiū

 节
jié

 
เทศกาลไหว้พระจันทร์ 

 

元
yuán

 旦
dàn

 
วันขึ้นปีใหม่ 

 

端
duān

 午
wǔ

 节
jié

 
เทศกาลไหวข้นมบ๊ะจ่าง 

 

中
zhōng

 元
yuán

 节
jié

 
เทศกาลสารทจีน 

 

 

3.4 节
jié

日
rì

 : วันเทศกาล 
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我
Wǒ

 爱
ài

 唱
chàng

 歌
gē

。 
ฉันชอบร้องเพลง 

 

我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huan

 看
kàn

 电
diàn

视
shì

剧
jù

。 
ฉันชอบดลูะครโทรทัศน์ 

 

我
Wǒ

 爱
ài

 听
tīng

 音
yīn

乐
yuè

。 
ฉันชอบฟังดนตร ี

我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huan

 看
kàn

 小
xiǎo

说
shuō

。 
ฉันชอบอ่านนวนิยาย 

 

我
Wǒ

 爱
ài

 踢
tī

 足
zú

球
qiú

。 
ฉันชอบเตะฟุตบอล 

 

我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huan

 看
kàn

 电
diàn

影
yǐng

。 
ฉันชอบดภูาพยนตร ์

 

我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huan

 看
kàn

 杂
zá

志
zhì

。  
ฉันชอบอ่านนิตยสาร 

 

       3.5 爱
ài

好
hào

 : งานอดิเรก  
 
 
 
 
 
  
 
 

 
 
 
 
    
 
 

 
 
 
 
 
 
 
         
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 

ภาพยนตร์/โทรทัศน์ ดนตรี 

หนังสือ 
 

我
Wǒ

 爱
ài

 打
dǎ

 排
pái

球
qiú

。 
ฉันชอบตวีอลเลย์บอล 

กีฬา 
 

你
Nǐ

 的
de

 爱
ài

好
hào

 是
shì

 什
shén

么
me

？ 
งานอดิเรกของคุณคืออะไร 

ค าตอบ 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 

 
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

 
 
 

我
Wǒ

 从
cóng

小
xiǎo

 就
jiù

 喜
xǐ

欢
huan

 听
tīng

 音
yīn

乐
yuè

。 
ตั้งแตเ่ดก็ฉันกช็อบฟังดนตรี 

A 

业
yè

余
yú

 时
shí

间
jiān

 你
nǐ

 做
zuò

 什
shén

么
me

 呢
ne

？ 
นอกเวลาท างานคุณท าอะไรล่ะ 

B 

晚
wǎn

上
shang

 有
yǒu

时
shí

 看
kàn

看
kan

 电
diàn

视
shì

， 
ตอนเย็นบางครั้งดูโทรทัศน์ 

有
yǒu

时
shí

 看
kàn

看
kan

 报
bào

纸
zhǐ

。你
nǐ

 呢
ne

？ 
บางครั้งอ่านหนังสือพิมพ์ คุณล่ะ 

我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huan

 体
tǐ

育
yù

，尤
yóu

其
qí

 爱
ài

 看
kàn

 足
zú

球
qiú

 比
bǐ

赛
sài

。  
ฉันชอบกีฬา  โดยเฉพาะอย่างยิ่งชอบดูแข่งขันฟุตบอล 

你
Nǐ

 有
yǒu

 什
shén

么
me

 爱
ài

好
hào

？ 
คุณมีงานอดเิรกอะไร 

A 

B 

A 
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你
Nǐ

 卖
mài

 背
bèi

包
bāo

 吗
mɑ

？ 
คุณขายกระเป๋าเปไ้หม 

 

我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huɑn

 这
zhè

 个
gè

 颜
yán

色
sè

。 
ฉันชอบสีน้ี 

 

你
Nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 裙
qún

子
zi

 吗
mɑ

？ 
คุณมีกระโปรงแบบน้ีไหม 

 

这
Zhè

 件
jiàn

 太
tài

 小
xiǎo

 了
le

！ 
ตัวนีเ้ล็กเกินไป 

 

我
Wǒ

 想
xiǎng

 买
mǎi

 一
yí

件
jiàn

 衬
chèn

衫
shān

。 
ฉันอยากซื้อเสื้อเชิ้ตสกัตัว 

 

这
Zhè

 件
jiàn

 有
yǒu

 点
diǎnr

儿大
dà

！ 
ตัวนีใ้หญ่นิดหน่อย 

 

请
Qǐng

 给
gěi

 我
wǒ

 看
kàn

看
kɑn

 手
shǒu

表
biǎo

, 行
xíng

吗
mɑ

？ 
ฉันขอดูนาฬกิาข้อมอืหน่อยไดไ้หม 

 

刚
Gāng

好
hǎo

 合
hé

适
shì

 
เหมาะสมพอด ี

 

 

 
      

 4.1 商
shāng

店
diàn

: ร้านค้า (1) 
 
 

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรื่องที่ 4  
ร้านค้า ร้านอาหาร และโรงแรมที่พัก  

 

ถามหาสินค้า ความรู้สึกต่อสินค้า 
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这
Zhè

 个
gè

 多
duō

少
shɑo

 钱
qián

？ 
อันน้ีเป็นเงิน(ราคา)เทา่ไร 

 

一
Yí

共
gòng

 多
duō

少
shɑo

 钱
qián

？ 
ทั้งหมดเป็นเงิน(ราคา)เท่าไร 

 

你
Nǐ

 可
kě

以
yǐ

 便
pián

宜
yi

 一
yì

点
diǎnr

儿吗
mɑ

？ 
คุณลดราคาหน่อยไดไ้หม 

 

能
Néng

 给
gěi

 我
wǒ

 打
dǎ

折
zhé

 吗
mɑ

？ 
ลดให้ฉันหน่อยไดไ้หม 

 

我
Wǒ

 要
yào

 付
fù

 现
xiàn

金
jīn

。 
ฉันต้องการจ่ายเงินสด 

我
Wǒ

 要
yào

 用
yòng

 信
xìn

用
yòng

卡
kǎ

 付
fù

款
kuǎn

。 
ฉันต้องการใช้บัตรเครดติช าระเงิน 

 

给
Gěi

 你
nǐ

  八
bā

 百
bǎi

 块
kuài

。对
duì

 吗
mɑ

？ 
ให้คุณ 800 หยวน ถกูไหม 

 

 

       4.1 商
shāng

店
diàn

: ร้านค้า (2) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

ถามราคา 

ต่อรองราคา 

ช าระเงิน 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 

 

 

 

 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

 
 
 

 
 

 

 

这
Zhè

 件
jiàn

 衣
yī

服
fu

 多
duō

少
shɑo

 钱
qián

？ 
เสื้อตัวน้ีราคาเทา่ไร 

A 

这
Zhè

 件
jiàn

 衣
yī

服
fu

 价
jià

格
gé

 是
shì

 三
sān

 百
bǎi

 块
kuài

。 
เสื้อตัวน้ีราคา 300 หยวน 

B 

那
Nà

 条
tiáo

 裙
qún

子
zi

 呢
ne

？ 
กระโปรงตัวน้ันล่ะ 

A 

四
Sì

 百
bǎi

 五
wǔ

 十
shí

 块
kuài

。 
450 หยวน B 

 这
Zhè

 两
liǎng

 样
yàng

 一
yí

 共
gòng

 七
qī

 百
bǎi

 块
kuài

 可
kě

以
yǐ

 吗
mɑ

？ 
สองอย่างน้ีรวมกัน 700 หยวนได้ไหม 

 

A 

好
Hǎo

 吧
bɑ

，给
gěi

 您
nín

。 
                         ตกลง        ให้คุณ B 
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我
Wǒ

 要
yào

 订
dìng

 一
yì

 桌
zhuō

 饭
fàn

。 
ฉันต้องการจองโต๊ะอาหาร 1 โต๊ะ 

 

我
Wǒ

 要
yào

 订
dìng

 三
sān

桌
zhuō

 饭
fàn

,  

共
gòng

 十
shí

 五
wǔ

 个
gè

 人
rén

。 
ฉันต้องการจอง 3 โต๊ะอาหาร รวม 15 คน  

 

我
Wǒ

们
men

 要
yào

 靠
kào

 窗
chuāng

户
hu

 的
de

 座
zuò

位
wèi

。 
พวกเราต้องการที่น่ังชิดหน้าต่าง 

 

我
Wǒ

 要
yào

 能
néng

 看
kàn

 河
hé

景
jǐng

 的
de

 座
zuò

位
wèi

。 
ฉันต้องการที่น่ังที่สามารถมองเห็นวิวแม่น้ า 

 

这
Zhè

里
lǐ

 有
yǒu

 什
shén

么
me

 特
tè

色
sè

 菜
cài

？ 
ที่น่ีมีอาหารพิเศษอะไร 

 

今
Jīn

天
tiān

 有
yǒu

 什
shén

么
me

 特
tè

色
sè

 菜
cài

？ 
วันน้ีมีอาหารพิเศษอะไร 

 

  

        4.2 餐
cān

馆
guǎn

: ร้านอาหาร (1) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เลือกโต๊ะที่นั่ง 

จองโต๊ะอาหาร 

        ถามอาหารพิเศษ 
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请
Qǐng

 给
gěi

 我
wǒ

 菜
cài

单
dān

。 
ขอรายชื่ออาหาร(เมนู)ให้ฉนัด้วย 

 

 你
Nǐ

们
men

 有
yǒu

 英
yīng

文
wén

 的
de

 菜
cài

单
dān

 吗
mɑ

？
คุณมีรายชื่ออาหารเป็นภาษาอังกฤษไหม 

我
Wǒ

 要
yào

 猪
zhū

排
pái

。 
ฉันขอสเตก๊หม ู

 

我
wǒ

 要
yào

 一
yì

 盘
pán

 炒
chǎo

饭
fàn

。 
ฉันต้องการข้าวผัด 1 จาน 

 

有
Yǒu

 辣
là

椒
jiāo

酱
jiàng

 吗
mɑ

？ 
มีซอสพริกไหม 

 

给
Gěi

 我
wǒ

 来
lái

 一
yì

点
diǎnr

儿 酱
jiàng

油
yóu

。 
ขอซีอิ้วมาให้ฉันสักหน่อย 

 

  

       4.2 餐
cān

馆
guǎn

: ร้านอาหาร (2) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ขอรายช่ืออาหาร 
 

สั่งอาหาร 

ขอเครื่องปรุง 
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我
Wǒ

 点
diǎn

 的
de

 菜
cài

 还
hái

 没
méi

 来
lái

。 
อาหารทีฉ่ันสั่งยังไม่มา 

 

烤
Kǎo

鸭
yā

 为
wèi

什
shén

么
me

 还
hái

 没
méi

 上
shàng

？ 
เป็ดยา่งท าไมยังไม่มา 

 

我
Wǒ

 已
yǐ

经
jīng

 等
děng

 了
le

 半
bàn

 个
gè

 小
xiǎo

时
shí

 了
le

。 
ฉันรอ(อาหาร)ครึ่งชัว่โมงแล้ว 

 

算
Suàn

钱
qián

！ 
คิดเงิน 

 

买
Mǎi

单
dān

！ 
คิดเงิน (เช็คบิล) 

 

结
Jié

账
zhàng

！ 
คิดเงิน (เช็คบิล) 

 

 

         4.2 餐
cān

馆
guǎn

: ร้านอาหาร (3) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

เรียกเก็บเงิน 
 

ตามอาหาร 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

 

 
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 
 
 
 
 
 

两
Liǎng

 个
gè

 人
rén

。 
2 คน 

A 

请
Qǐng

 这
zhè

 边
biān

 坐
zuò

。 
เชิญน่ังทางน้ี 

这
zhè

 是
shì

 菜
cài

单
dān

。 请
qǐng

 点
diǎn

 菜
cài

 吧
bɑ

。 
น่ีคือรายชื่ออาหาร  เชิญสัง่อาหารเถอะ(ค่ะ/ครับ) 

 

B 

我
Wǒ

 要
yào

 一
yì

 盘
pán

 辣
là

子
zǐ

鸡
jī

丁
dīng

， 
ฉันต้องการไก่คัว่พริก 1 จาน 

一
yì

 盘
pán

 蛋
dàn

 炒
chǎo

饭
fàn

，一
yì

 碗
wǎn

 玉
yù

米
mǐ

汤
tāng

。 
ข้าวผดัไข่ 1 จาน  น้ าแกงข้าวโพด 1 ชาม 

我
Wǒ

们
men

 有
yǒu

 事
shì

， 请
qǐng

 快
kuài

 点
diǎnr

儿 上
shàng

菜
cài

。  
พวกเรามีธรุะ  ขออาหารมาเรว็หน่อย 

请
Qǐng

问
wèn

 几
jǐ

 位
wèi

？ 
ขอเรยีนถามกี่ท่าน 

A 

B 

C 
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我
Wǒ

 想
xiǎng

 要
yào

 预
yù

订
dìng

 房
fáng

间
jiān

。 
ฉันต้องการจองห้องพัก 

 

     我
Wǒ

 要
yào

 订
dìng

  双
shuāng

人
rén

间
jiān

。  
ฉันต้องการจองห้องเตียงคู ่

单
Dān

人
rén

间
jiān

 价
jià

格
gé

 是
shì

 多
duō

少
shɑo

？ 
ห้องเตยีงเดี่ยว(เป็น)ราคาเท่าไร 

 

这
Zhè

 个
ge

 价
jià

格
gé

 包
bāo

括
kuò

 早
zǎo

餐
cān

  吗
mɑ

？ 
ราคาน้ีรวมอาหารเชา้ไหม 

 

我
Wǒ

 想
xiǎng

  再
zài

 延
yán

长
cháng

 一
yì

 晚
wǎn

。 
ฉันคิดจะพักตอ่(ขยาย)อีก 1 คืน 

 

我
Wǒ

 要
yào

 登
dēng

 记
jì

 住
zhù

宿
sù

。 
ฉันต้องการลงทะเบียน(เชค็อิน)พักค้างคืน 

 

         4.3 酒
jiǔ

店
diàn

: โรงแรม (1) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

จองที่พัก 
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我
Wǒ

 想
xiǎng

 在
zài

 房
fáng

间
jiān

 用
yòng

晚
wǎn

餐
cān

。 
ฉันอยากจะรับประทานอาหารเย็นอยู่ที่ห้องพัก 

 

我
Wǒ

 能
néng

 再
zài

 要
yào

 一
yì

条
tiáo

 毯
tǎn

子
zi

 吗
mɑ

？ 
ฉันอยากจะขอผ้าห่มอีก 1 ผืนได้ไหม 

我
Wǒ

们
men

  没
méi

有
yǒu

  卫
wèi

生
shēng

纸
zhǐ

  了
le

。 
พวกเราไม่มกีระดาษช าระแล้ว 

 

什
Shén

么
me

 时
shí

候
hou

 换
huàn

 毛
máo

巾
jīn

？ 
เมื่อไหรเ่ปลีย่นผ้าขนหนู 

 

房
Fáng

间
jiān

 没
méi

有
yǒu

 收
shōu

拾
shi

 过
guò

。 
ห้องยังไม่ไดเ้ก็บกวาดเลย 

 

你
Nǐ

 能
néng

 帮
bāng

 我
wǒ

 叫
jiào

 一
yí

辆
liàng

 出
chū

租
zū

车
chē

 吗
mɑ

？ 
คุณช่วยเรียกแทก็ซี ่1 คันให้ฉันได้ไหม 

   

        4.3 酒
jiǔ

店
diàn

: โรงแรม (2) 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 

 
 
 

เรียกบริการ 
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

   ① 

 双
Shuāng

人
rén

间
jiān

，价
jià

格
gé

 是
shì

 多
duō

少
shɑo

？ 
              ห้องเตียงคู่                ราคาคือเท่าไร 

 
 
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

您
Nín

 想
xiǎng

 要
yào

 什
shén

么
me

样
yàng

 的
de

 房
fáng

间
jiān

？ 
คุณต้องการหอ้งพักประเภทไหน 

A 

B 

你
Nǐ

好
hǎo

，      我
wǒ

 想
xiǎng

 要
yào

 预
yù

订
dìng

 房
fáng

间
jiān

。 
สวัสดี(ค่ะ/ครับ)           ฉนัต้องการจองห้องพัก 

一
Yì

 天
tiān

 四
sì

 百
bǎi

 块
kuài

。 
วันละ 400 หยวน 

A 

B 

请
Qǐng

 问
wèn

，您
nín

 贵
guì

 姓
xìng

？ 
                ขอเรียนถาม     คุณนามสกลุอะไร 

A 

B 

我
Wǒ

 要
yào

 订
dìng

 两
liǎng

 个
gè

 房
fáng

间
jiān

。 
ฉันต้องการจองห้องพัก 2 ห้อง  
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 กิจกรรมฝึกสนทนา : 对
duì

话
huà

   ②

①

零
Líng

 八
bā

 三
sān

 一
yāo

 六
liù

 六
liù

 六
liù

九
jiǔ

 九
jiǔ

 八
bā

 八
bā

。 
0 8 3 - 1 6 6 6 - 9 9 8 8 

 
 
 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 
 

                   您
Nín

 的
de

 电
diàn

话
huà

 号
hào

码
mǎ

 是
shì

 多
duō

少
shɑo

？ 
หมายเลขโทรศัพท์ของคณุคืออะไร 

A 

B 

我
Wǒ

 姓
xìng

 王
Wáng

， 叫
jiào

 王
Wáng

 丽
Lì

丽
lì

。 
           ฉันนามสกลุหวาง           ชื่อหวางลีล่ี ่

                我
Wǒ

 给
gěi

 您
nín

 订
dìng

 好
hǎo

 了
le

 房
fáng

间
jiān

。 
ฉันส ารองห้องพักให้คุณเรยีบร้อยแล้ว 

A 

B 

不
Bú

客
kè

气
qi

。 
ด้วยความยินดี (ไมต่้องเกรงใจ) 

A 

B 

 谢
Xiè

谢
xiè

！ 
ขอบคุณ 
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     กิจกรรมที่ 11 
 

 
     ค าชี้แจง      จงเลือกบัตรค าศัพท์ A – E ที่ก าหนดให้ แล้วตอบค าถามข้อที่ 1 - 5 ให้ถูกต้อง  
 
 

         
 
 

                             
 

 
1. (...........)  เป็นค าทักทายที่ใช้ได้ทั่ว ๆ ไป 
 
2. (...........)  เป็นค าทักทายตอนเช้า 
 
3. (...........)  เป็นค าทักทายตอนบ่าย 
 
4. (...........)  เป็นค าทักทายตอนเย็น 
 
5. (...........)  เป็นค าทักทายตอนก่อนนอน 

 

A C 
B 

E D 
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     กิจกรรมที่ 12 
 

 
     ค าชี้แจง      จงเลือกบัตรค าศัพท์ A – E ที่ก าหนดให้ แล้วตอบค าถามข้อที่ 1 - 5 ให้ถูกต้อง  
 
 

     
 
 

                       
 
 

1. (...........)  สุขสันต์วันเกิด   
 

2. (...........)  สุขสันต์วันปีใหม่ 
 

3. (...........)  สุขสันต์วันตรุษจีน 
 

4. (...........)  สุขสันต์วันคริสต์มาส 
 

5. (...........)  สุขสันต์วันแห่งความรัก 
 

 

A B C 

D E 
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     กิจกรรมที่ 13 
 

 
     ค าชี้แจง      จงเลือกบัตรค าศัพท์ A – E ที่ก าหนดให้ แล้วตอบค าถามข้อที่ 1 - 5 ให้ถูกต้อง  
 

                                                                 
 
 

                           

 

1. (...........)  买
mǎi

 包
bāo

   

2. (...........)  踢
tī

 足
zú

球
qiú

 

3. (...........)  打
dǎ

 电
diàn

话
huà

 

4. (...........)  在
zài

 酒
jiǔ

店
diàn

 

5. (...........)  在
zài

 吃
chī

饭
fàn

 
 

 

 

A B

C D E 
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แบบทดสอบตนเองหลังเรียน 
 
 

ชุดการเรียนรู้ภาษาจีนอย่างง่ายสไตล์ Mind Map 

ค าชี้แจง ให้ผู้เรียนอ่านค าถามแล้วเขียนวงกลมล้อมรอบข้อค าตอบที่ถูกต้องที่สุดเพียงค าตอบเดียว 
 

1. เสียงพยัญชนะ ( 声
shēng

母
mǔ

) ที่ออกเสียงริมฝีปากกบัฟันคือข้อใด 
 ก.  f (โฟ)  

 ข.  b (โป)    p (โพ)      m (โม) 
 ค.  g (เกอ)  k (เคอ)  h (เฮอ)  
 ง.  d (เตอ)  t (เทอ)  n (เนอ)    l (เลอ) 
 

2. เสียงพยัญชนะ ( 声
shēng

母
mǔ

) ที่ออกเสียงกลางลิน้คือข้อใด 
 ก.  b (โป)    p (โพ)      m (โม) 
 ข.  j (จี)   q (ชี)    x (ซี) 
 ค.  g (เกอ)  k (เคอ)  h (เฮอ)  
 ง.  d (เตอ)  t (เทอ)  n (เนอ)    l (เลอ) 
 

3. เสียงพยัญชนะ ( 声
shēng

母
mǔ

) ที่ออกเสียงหลังปลายลิ้นคอืข้อใด 
 ก.  j (จี)   q (ชี)    x (ซี) 
 ข.  g (เกอ)  k (เคอ)  h (เฮอ)    
 ค.  z (จือ)  c (ชือ)   s (ซือ) 
 ง.  zh (จรือ) ch (ชรือ) sh (ซรอื)   r (รยือ) 
 

4.  ข้อใดเปน็เสียงสระเดี่ยว (单
dān

韵
yùn

母
mǔ

) และออกเสียงเทียบเคียงกับภาษาไทยไดถู้กต้อง 
 ก.  o (โอ)  e (เออ)  ɑi (อัย)   ong (อง)  
 ข.  ɑ (อา)  o (โอ)   en (เอิน)  in (อิน) 
 ค.  ɑ (อา)  o (โอ)    e (เออ)   i (อี/อือ)  u (อู)    ü (อีว์)   
 ง.  e (เออ)  ü (อีว์)   ɑn (อัน)  ou (โอว)   ei (เอย)  ie (เอ)  
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5.  ข้อใดเปน็เสียงสระผสม (复
fù

韵
yùn

 母
mǔ

) และออกเสียงเทียบเคียงกับภาษาไทยไดถู้กต้อง 
 ก.  ɑ (อา)    o (โอ)    ong (อง)    
  ข.  o (โอ)    e  (เออ)    uang (วัง)    
 ค.  u (อู)     ü (อวี์)     in (อนิ)    ɑng (อัง)      

 ง.  ei (เอย)  er (เออร์)   en (เอนิ)   eng (เอิง)    
 

 6.   “妈
mā

  :  แม่”  มีเสียงวรรณยุกต์  ( 声
shēng

调
diào

) อย่างไร 

 ก.  เสียงที่ 1 (阴
yīn

平
píng

)   

 ข.  เสียงที่ 2 ( 阳
yáng

平
píng

) 

 ค.  เสียงที่ 3 ( 上
shǎng

声
shēng

)       

 ง.  เสียงที่ 4 (去
qù

声
shēng

) 

 

7.   肯
Kěn

 德
dé

 基
jī

 (เคเอฟซ)ี เป็นค านามประเภทใด   

 ก.  ค านามสามญั (一
yì

 般
bān

  名
míng

词
cí

) 

 ข.  ค านามเฉพาะ ( 专
zhuān

有
yǒu

 名
míng

词
cí

) 

 ค.  ค านามบอกเวลา (时
shí

间
jiān

 名
míng

词
cí

) 

 ง.  ค านามบอกสถานที่  (处
chù

所
suǒ

词
cí

) 
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8.  ข้อใดเปน็บุรุษสรรพนาม (人
rén

称
chēng

 代
dài

词
cí

) 

 ก.  我
wǒ

 (ฉัน) 

 ข.  这
zhè

 (นี้) 

 ค.  谁
shéi

(ใคร)  

 ง.   什
shén

么
me

 (อะไร) 
 

9.  ข้อใดเปน็ค ากริยาวเิศษณ์ (副
fù

词
cí

) 

 ก.  喝
hē

 (ดืม่) 

 ข.  很
hěn

 (มาก) 

 ค.  要
yào

 (ต้องการ) 

 ง.  应
yīng

该
gāi

 (ควร) 
 

10.  ข้อใดเป็นค าคุณศัพท์ ( 形
xíng

容
róng

词
cí

) 

 ก.  个
gè

 (อัน) ,本
běn

 (เล่ม) 

 ข.  七
qī

 (เจด็) ,八
bā

 (แปด) 

 ค.  大
dà

 (ใหญ่) , 小
xiǎo

(เล็ก) 

 ง.   次
cì

 (ครั้ง) , 遍
biàn

 (รอบ) 
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 11.  ข้อใดเปน็ค าบุพบท (介
jiè

词
cí

) 

 ก.  过
guò

 (เคย) ,了
le

(แล้ว)   

 ข.  呢
ne

 (นะ) ,吧
bɑ

 (เถอะ) 

 ค.  从
cóng

(จาก) ,到
dào

 (ถงึ)  

 ง.  哈
hā

哈
hā

！ (ฮาฮา) ,呼
hū

 呼
hū

 ！(ฮูฮู) 
 

12.  ข้อใดใช้ค าสันธาน ( 连
lián

词
cí

) ได้เหมาะสมที่สุด 

 ก.  虽
suī

然
rán

 (ถึงแม้) …..…如
rú

果
guǒ

 (ถ้า)   

 ข.  和
hé

 (และ) …..…因
yīn

为
wéi

 (เพราะว่า) 

 ค.  原
yuán

来
lái

 (เมื่อก่อนนี้) …..…或
huò

者
zhě

 (หรอื)  

 ง.  不
bú

但
dàn

 (ไมเ่พียงแต่)…..…而
ér

且
qiě

 (แลว้ยัง) 
 

13. บทประธาน (主
zhǔ

语
yǔ

 ) ของประโยคนี้อยู่ต าแหน่งใด  

他
Tā

 
เขา 

去
qù

 
ไป 

北
Běi

京
jīng

 
ปักกิ่ง 

了
le

 
แล้ว 

 A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D 
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14.  บทกริยา (谓
wèi

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยู่ต าแหนง่ใด 

我
Wǒ

 
ฉัน 

是
shì

 
เป็น 

泰
Tài

国
guó

  
ไทย 

人
rén

 
คน 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D    

15.  บทกรรม (宾
bīn

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยู่ต าแหนง่ใด 

我
Wǒ

 
ฉัน 

每
měi

天
tiān

 
ทุกวัน 

学
xué

习
xí

 
เรียน 

汉
Hàn

语
yǔ

 
ภาษาจีน 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D    

16.  บทขยายนาม ( 定
dìng

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยูต่ าแหนง่ใด 

我
Wǒ

 
ฉัน 

喜
xǐ

欢
huɑn

 
ชอบ 

红
hóng

 
สีแดง 

花
huā

 
ดอกไม ้

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D     
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  17.  บทขยายกริยา ( 状
zhuàng

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยูต่ าแหน่งใด 

他
Tā

 
เขา 

在
zài

 教
jiào

室
shì

 
อยู่ห้องเรียน 

看
kàn

 
อ่าน 

书
shū

 
หนังสอื 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D     

18.  บทเสรมิที่บอกผล (结
jié

果
guǒ

 补
bǔ

语
yǔ

) ของประโยคนี้อยูต่ าแหน่งใด 

晚
Wǎn

饭
fàn

 
อาหารเย็น 

做
zuò

 
ท า 

好
hǎo

 
เสร็จ 

了
le

 
แล้ว 

A B C D 

       ก.  A 
 ข.  B 
 ค.  C 
 ง.  D   

19.    จ านวนผลไม้ในภาพคือข้อใด 

 ก.  五
w ǔ

 

 ข.   六
liù

 

 ค.  七
q ī

 

 ง.  八
b ā
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20.                                     จ านวนเงินในภาพคือข้อใด 

 ก.  一
yī

十
shí

 

 ข.  一
yì

百
bǎi

    

 ค.  一
yì

千
qiān

 

 ง.  一
yí

万
wàn

 
 
 

    
 
 
21.                                     “ปี 2015” อ่านและเขียนอย่างไร 
 

 ก.  二
èr

 零
líng

 一
yī

 五
wǔ

 年
nián

 

 ข.   二
èr

 零
líng

 一
yāo 

五
wǔ

 年
nián

     

 ค.  两
liǎng

 千
qiān

 十
shí

 五
wǔ

 年
nián

 

 ง.  两
liǎng

 千
qiān

 零
líng

 十
shí

 五
wǔ

 年
nián
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22.                                       “เดือนกรกฎาคม” อ่านและเขียนอย่างไร 

 ก.  五
wǔ

 月
yuè

 

 ข.   六
liù

 月
yuè

     

 ค.  七
qī

 月
yuè

 

 ง.   八
bā

 月
yuè

 
 
 
 
 
 
23.                                     “วันอังคาร” อ่านและเขียนอย่างไร 

 ก.  星
xīng

 期
qī

 五
wǔ

 

 ข.   星
xīng

 期
qī

 四
sì

    

 ค.  星
xīng

 期
qī

 三
sān

 

 ง.   星
xīng

 期
qī

  二
èr
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24.                                      “ 9 โมงเช้า”  อา่นและเขียนอย่างไร 
 

 ก.  下
xià

  午
wǔ

  九
jiǔ

 点
diǎn

  

 ข.  中
zhōng

 午
wǔ

 九
jiǔ

 点
diǎn

 

 ค.  上
shàng

 午
wǔ

 九
jiǔ

 点
diǎn

 

 ง.  早
zǎo

 上
shàng

 九
jiǔ

 点
diǎn

 

 

25.    จากภาพนี้ ควรกล่าวทักทาย (问
wèn

候
hòu

) ว่าอยา่งไร  

 ก.  你
Nǐ

 好
hǎo

！  

 ข.  不
Bú

用
yòng

 谢
xiè

！ 

 ค.  没
méi

 关
guān

系
xi

！ 

 ง.  不
Bù

好
hǎo

 意
yì

思
si

！ 
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26.     จากภาพนี ้ควรกล่าวค าลา (道
dào

别
bié

) ว่าอย่างไร 

 ก.  可
kě

 以
yǐ

！ 

ข.  不
Bú

 错
cuò

！ 

 ค.  不
Bù

 行
xíng

！ 

 ง.  再
Zài

 见
jiàn

！  
 

 

27.    จากภาพนี้ ควรกล่าวขอบคุณ (道
dào

谢
xiè

) ว่าอย่างไร 

 ก.  谢
Xiè

 谢
xie

！ 

ข.  当
Dāng

 然
rán

！ 

ค.  对
Duì

 不
bu

 起
qǐ

！  

 ง.  不
Bù

 可
kě

 以
yǐ

！ 
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28.    จากภาพนี้ ควรกล่าวอวยพร (祝
zhù

福
fú

) ว่าอย่างไร 
 

ก.  我
Wǒ

 有
yǒu

 空
kòng

。  

ข.  请
Qǐng

 稍
shāo

 等
děng

。 

ค.  生
Shēng

日
rì

 快
kuài

乐
lè

！ 

ง.  我
Wǒ

 喜
xǐ

欢
huɑn

 唱
chàng

 歌
gē

。 

 
 

29.    จากภาพนี้ ควรกล่าวที่ร้านอาหาร (餐
cān

馆
guǎn

) ว่าอย่างไร 
 

ก.  你
Nǐ

 卖
mài

 背
bèi

包
bāo

 吗
mɑ

？ 

ข.  请
Qǐng

 给
gěi

 我
wǒ

 菜
cài

单
dān

。 

ค.  我
Wǒ

 想
xiǎng

 要
yào

 预
yù

订
dìng

 房
fáng

间
jiān

。 

          ง.  单
Dān

人
rén

间
jiān

 价
jià

格
gé

 是
shì

 多
duō

少
shɑo

？ 
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30.     

     จากภาพนี้ ควรกล่าวที่โรงแรม  (酒
jiǔ

店
diàn

) ว่าอย่างไร 
 

ก.  这
Zhè

 件
jiàn

 太
tài

 小
xiǎo

 了
le

！ 

ข.  我
Wǒ

 要
yào

 登
dēng

 记
jì

 住
zhù

 宿
sù

。 

ค.  你
Nǐ

 有
yǒu

 这
zhè

 种
zhǒng

 裙
qún

子
zi

 吗
ma

？ 

ง.  我
Wǒ

 想
xiǎng

 买
mǎi

 一
yí

件
jiàn

 衬
chèn

衫
shān

。 
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ตอนที่ 1 : การออกเสียงภาษาจีนกลาง 

กิจกรรมที่ 1 กิจกรรมที่ 2 กิจกรรมที่ 3 
1.   b 1.   e 1.   C 

2.   p 2.   u 2.   D 

3.   d 3.   o 3.   B 

4.   n 4.   i 4.   A 

5.   g 5.   ü  

6.   j 6.   ɑ  

7.   q   
8.   z   

 9.   ch   
10.   r   

 
 
 

ตอนที่ 2 : ค าในภาษาจีนกลาง 

กิจกรรมที่ 4  กิจกรรมที่ 5 
1.   E  1.   D 
2.   C  2.   C 
3.   D  3.   A 
4.   B  4.   E 
5.   A  5.   B 

 
 

เฉลย/แนวตอบกจิกรรมประจ าตอน 
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ตอนที่ 3 : ส่วนประกอบประโยคภาษาจีนกลาง 

กิจกรรมที่ 6  กิจกรรมที่ 7 
1.   D  1.   A 
2.   C  2.   B 
3.   A  3.   D 
4.   E  4.   D 
5.   B  5.   C 

  6.   C 
  7.   A 
  8.   B 
  9.   C 
  10.   C 

 
 

ตอนที่ 4 : จ านวน ตัวเลข วัน เดือน ปี และกาลเวลา 

กิจกรรมที่ 8 กิจกรรมที่ 9 กิจกรรมที่ 10 
1.   D 1.   E 1.   D 
2.   E 2.  A  2.   E 
3.   A 3.  D 3.   A 
4.   B 4.  C  4.   B 
5.   C 5.  B  5.   C 

 
 

ตอนที่ 5 : ประโยคสนทนาภาษาจีนกลาง 

กิจกรรมที่ 11 กิจกรรมที่ 12 กิจกรรมที่ 13 
1.   E  1.  D 1.   D 
2.   D 2.  B  2.   C 
3.   A 3.  A 3.   E 
4.   C 4.  E  4.   B 
5.   B 5.  C  5.   A 
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แบบทดสอบก่อนเรียน-หลังเรียน 

ข้อ 1     ก ข้อ 11     ค ข้อ 21     ก 
ข้อ 2     ข ข้อ 12     ง ข้อ 22     ค 
ข้อ 3     ง ข้อ 13     ก ข้อ 23     ง 
ข้อ 4     ค ข้อ 14     ข ข้อ 24     ค 
ข้อ 5     ง ข้อ 15     ง ข้อ 25     ก 
ข้อ 6     ก ข้อ 16     ค ข้อ 26     ง 
ข้อ 7     ข ข้อ 17     ข ข้อ 27     ก 
ข้อ 8     ก ข้อ 18     ค ข้อ 28     ค 
ข้อ 9     ข ข้อ 19     ข ข้อ 29     ข 
ข้อ 10    ค ข้อ 20     ข ข้อ 30     ข 

 
 

เฉลยแบบทดสอบตนเองก่อนเรียน-หลังเรียน 
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ภาคผนวก 
 

 

รายละเอียดค าอธิบายชุดการเรียนรู้ 
 

ที ่ หัวเรื่อง ตัวชี้วดั เน้ือหา 
จ านวน 
(ชั่วโมง) 

1 ภาษาจีนอย่างง่าย 
สไตล์ Mind Map 

1. บอกการออกเสียง    
    ภาษาจีนกลางได้ 

1. การออกเสียงภาษาจีนกลาง 
   1.1 เสียงพยัญชนะ 
   1.2 เสียงสระ 
   1.3 เสียงวรรณยุกต ์
 

40 ชั่วโมง 

  2. บอกค าในภาษาจีนกลางได้ 2. ค าในภาษาจีนกลาง 
   2.1 ค านาม  
        ค าสรรพนาม 
   2.2 ค ากริยา  
        ค ากริยานุเคราะห ์ 
        ค ากริยาวิเศษณ์          
   2.3 ค าคุณศัพท์  
        ค าบอกจ านวน  
        ค าลักษณะนาม  
   2.4 ค าบุพบท  
        ค าสันธาน 
        ค าเสรมิ  
        ค าอุทาน  
        ค าเลียนเสียง 
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ที ่ หัวเรื่อง ตัวชี้วดั เน้ือหา 
จ านวน 
(ชั่วโมง) 

  3. บอกส่วนประกอบประโยค 
    ภาษาจีนกลางได้ 

3. ส่วนประกอบประโยค 
ภาษาจีนกลาง 
3.1 บทประธาน 
3.2 บทกริยา 
3.3 บทกรรม 
3.4 บทขยายนาม 
3.5 บทขยายบทกริยา 
3.6 บทเสริม 

 

  4. บอกจ านวน ตัวเลข วัน 
    เดือน ปี และกาลเวลาได้ 

4. จ านวน ตัวเลข วัน เดือน ปี  
   และกาลเวลา 
   4.1 จ านวน และตัวเลข 
   4.2 วัน และเวลา 

 

  5. ใช้ประโยคหรือข้อความ 
   ง่าย ๆ เพ่ือการสนทนาได้ 

5. สนทนาภาษาจีนกลาง 
5.1 การทักทาย แนะน าตัว 
     กลา่วชม และกลา่วลา  
5.2 การขอบคุณ ขอโทษ 
     ขออนญุาต และ 
     ขอความชว่ยเหลอื 
5.3 การนดัหมาย  
     โทรศัพท์ อวยพร  
     เทศกาล และ 
     งานอดิเรก  

   5.4 ร้านค้า ร้านอาหาร 
        และโรงแรมที่พัก 
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